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Τ ήν επαύριον, περί τήν ώραν τού δείπνου, έφδασεν 
» Ά νορέας’ ό σ υ ν τα γ μ α τά ρ χη ; έπα σχεν όλιγώτερον 
από τήν πληγήν του καί ήτο  ώ ;  έκ τούτου δλ ιγ ώ τε 
ρον μισάνθρωπος, ή  δέ Μ αρία καί ό Γ εώ ργιος έφεραν 
εις τό πρόσωπον χα ί εις τήν καρδίαν τω ν τήν συνήθη 
«ύτω ν ίλαράτητα.

Μ ιτά  τό δεϊπνσν, άφσύ άναψαν αί π ίπ α ι, έκαστος. 
ά 'Γ'λα5ε τήν συνήθη αυτού δίσιν εις τήν μ ιχο ά ν  α ’- |  
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0ουσαν ή μέν Μαρία χσ ί δ σ υντα γμ α τάρ χη ’ εις τ β ;  
δύο γ ω ν ία ; τ ή ;  εστία ;· ό δέ Γ εώ ργιο ;, έπ ί τ οΰ ανα
κλίντρου, άνωθεν του όποιου ήσαν άνηρτημΕναι δύω 
έξοχω ν ζωγράφων εικόνες· ό δέ Ά νδρεας, άντικρύ τού 
πυρός. Ο  Γεώργιος ήρχισε τό διήγημά του ώ ς εξής.

Μ έχρι τ ή ; σήμερον άκόμη διηγούνται εις τήν π ό - 
λίν Β . . . .  πολλά ; ιδιορρύθμου; κ α ι αστεία; πράξεις 
κυρίου τίνος, τού όποίου δέν θέλω σας ειπει τό όνο
μα . Ε π ε ιδ ή  όμω ς εγε ι χρείαν ονόματος, ας τον ό* 
νομάοωμεν Κ . Μαρβελιον. Έ λ ε γ α  λοιπόν ότι καί σή
μερον διηγούνται περί του Κ. Μ αρόελίου πολλά π α 
ράδοξα. θ ά  σας ο-.ηγηδώ δέ έν ίκ  τούτω ν, τ έ  όποιον 
ολίγο: γνωρίζουσίν, άλλ’ Γσω; κινήσει τήν περιέρ
γειαν σας.

Ο Κ . Μαρβελιο; ήτον άνθρωπος εϋδύς, με ορθόν 
νουν, χ ω ρ ίς  οίησιν καί υπεροψίαν, ακέραιος, χρ η σ τό - 
■ατος, χα ί τούτω ν ένεκα έδεωρεϊτο ώ ς  2ν έκτακτον. 
*ΐϊτ·. ένομίζετο έν γέν«ι ώ ς μ ω ρό ; άνβρωπος, αχό
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τ,ον όποιον δέν ε ίχ ε  νά έλπίζη τ ις  πολλά π ράγμ α τα . 
Α ύ τά ; δέ μακράν τοΰ  νά ταράσσεται ή νά οργίζεται 
άπό τ ά ς  ανοησίας τοδ κόσμ ου·«Έ χουν δίκαιον, έλεγεν· 
i  βίος μου είναι ιδιότροπος, τόσω χειρότερο* άν τού
το  τού ; πειράζει. Α υτοί ζώσι κ α τά  το  αύτοϊς δοκοδν, 
άκολουθοΰντε; τό  0εΰμα τοΰ ποταμού- κατευόδιον !
Ενδΰονται κατά τόν συρμόν, τρώγουν, πίνουν χατά 

τόν συρμόν, εύρίσχοντες νοσ τιμ ώ τα τα  καί αυτά  τά  
¿στρείδια- άνατρέφουσι τ ά  τέκνα τω ν κ ατά  τόν συρ
μόν . . .  κρίνουν, έπαινοΰν, επικρίνουν κατά  τόν συρ
μόν, π οτέ  κατά  πεποίθησιν ή κατά  τήν συνείδησίν τ ω ν  
δέν το ύ ; κατηγορώ διά τοΰ το , άλλ’ ά ς μ ’ άφήσουν 
ήσυχον ! ο

Ό  Κ. Μαρβέλιος ήτο πλουσιώ τατος, αν καί ή ρ χ ί
σε τό στάδιόν του άπό μικρών, διότι υπήοξεν υπ η 
ρ έτη ; εις μεγάλην τ ινά  εμπορικήν τοΰ ‘ Αμβούργου 
οικίαν, παρά τή  δποία μ ετ’ δλίγον προήχθη  ε ι;  τάς 
άνωτε'ρα; υπηρεσίας. Δ ί ;  έστάλη εις τήν Ινδικήν καί 
συλλαβών τήν ίδε'αν νά  έμπορευθή διά λογαριασμόν 
το υ , κατ’ ά ρ χ ά ; μέν υπήρξε δειλός καί αναποφάσι
στος, έπειτα  όμω ς, γενόμενος δαρραλεώτερος, έτόλ- 
μησε μ εγάλας επιχειρήσεις.

Δ ιά  νά έχη  έπ ί τ ή ;  απουσίας αυτοΰ, διαχειριστήν 
πιστόν τή ς  περιουσίας του  ένυμφεύθη νέαν ορφανήν 
φρόνιμον, ή τις, άν δέν τήν έλάμβκνε» α υτό ; σύζυγον, 
ήθελε π ιθα τώ να τα  άποθάνει άνυπανδρος. Τ ή ν  εδρε 
δακρύουσαν καί καθημένην παρά  τ ίν ΐ  φραγμώ , μίαν 
ήμε’ραν οτε δ ιήρχετο  μικράν τινα  επαρχιακήν πόλιν.

—  ί Δ ιατί κλα ίει; ; τήν ήρώτησεν.
—  Ή  μήτηρ μου άπέθανε καί δέν έ χ ω  κανένα 

προστάτην !
—-  Έ λ α  μ α ζ ί μου, τέκνον μου.
Τ ήν παρέλαβε δέ ε ί; τό όχημά του, έκάθησε πλη

σίον τη ;·  έπ ε ιτα , φθάσα; ε ί;  τήν πλησιεστέραν πόλιν, 
τή» έβαλεν ε ί ;  μίαν ταχυδρομικήν άμαξαν καί τήν 
Ιστειλεν ε ί ;  τήν κατοικία» του. Έ π ί  εξ μήνας, ή νέα 
κόρη έπεμελήθη τά  τ ή ;  οικίας τοΰ Μ αρβελίου, οςτις 
μ ετά  τό διάστημα τοΰτο , τή -’ ένυμφεύθη.

—  Ε ίσαι τρελό;, τόν έλεγαν οί φίλοι του· έχω ν 
τασαύτην κατάστασιν , ήούνασο νά νυμφευθή; πλου- 
σ ιω τάτην κόρην, καί ό χ ι  νά πάρη; γυναίκα τοΰ 
δρόμου.

—  Ό λ ’ αυτά  εΤναι καλά, άπήντα  δ Μαρβέλιος, 
άλλά προκειμένου λόγου περί νέα ; κόρης, προτιμώ  τήν 
άγαθω τέραν, καί πρό πάντω ν τήν έναρετωτέραν. Συγ 
κρότησα; 3έ περιουσίαν λαμπράν, άπεφάσισε νά πα  
ραιτηθή τ ή ;  εμπορίας- καί άσφαλίσας τό άργυριόν 
του, οέν ήθέλησε τ ίπ ο τε  πλέον νά κάμη.

—  Ε ίσα ι τρελός, τόν έλεγαν οί φίλοι ro w  μόλις 
είσαι πεντηκοντούτη; καί παρα ιτιϊσα ι ήδη τής εμπο
ρ ία ; ! Τ ώ ρ α  μάλιστα , έχω ν  τή* άπαιτουμενην εμ πει
ρίαν, έπρεπε νά άσχοληθή; ε ί ;  τ ά ;  έπ ιχειρήσει; σου 
πλέον π αρά  ποτέ.

— · Κ αλά , καλά, άπήντα ό Μ αρβέλιος, άλλά θέλω 
νά φ άγω  τώ ρα  τόν άρτον τόν όποιον εκέρδησα, ενόσω 
ε χ ω  ακόμη όδόντας διά νά τόν μασήσω.

Έ ν ω  δέ ήτο πλούσιος, ώ ; προεϊπον, κατώκει ι ί ;  
μιχράν οικίαν, τή; όποια; τά έπιπλα ήσαν έπίσης ά -

π λ α , όσον καί τ ά  ενδύματα του’ δέν έ ϊχ ιν  oute  άμαξας 
ουτε ίπ π ο υ ; καί δεν έδέχετο  κόσμον ε ί ;  τήν τρ ά π ε
ζαν του· δ ελ ά χ ισ το ; έργά τη ; έδαπάνα πλειότερ* 
άπό α υτόν ' όσάκι; ό μ ω ; κατελάμβάνετο άπό τόν οί
στρον το υ , έ ν ιπ τ ε  τά  χρ ή μ α τα  μέ τό π τυά ρ ιον  ό- 
πάνδρευι τ ά ;  νέας, τ ά ;  έπ ρο ίκ ιζεν  έξηγόραζε τή» 
στρατιω τικήν υπηρεσίαν τώ ν εργατώ ν, καί έπλήρωνε 
δικηγόρους διά νά υπεράσπιση τά  συμφέροντα κ α ί τά  
δ ικα ιώ μ ατα  άνΟρώπων δλω ; διόλου ξένων. Έ δ α π ά να  
λοιπόν πολλά ε ί;  άλλοτρία ; υποθέσει;· άλλ’ έάν άλλος 
τ ι ;  παρά το ύ ; πένητας χω ρικού; ή ρχετο  νά τόν ζη - 
τήση δανεικά, δέν τον έδιδε ποτέ.

—  Δέν έχω , έλεγεν, άφετέ με.
—  Ε ίσ α ι τρελός, τόν έλεγαν οί φίλοι του - δέν ή- 

ξευρει; νά μ ετα χειρ ισ θή ; τόν πλοΰτόν σου. Κ τίσ ε  ο ι
κίαν πολυτελή καί άνοιξε την ε ί;  τόν κόσμον. Α ί π ο ώ - 
τισ τα ι τή ς  πόλεως οΐκογένειαι, ο ί επισημότεροι άρ
χο ντες  θέλουν δράμει περί σέ. ! θ έλ ε ις  τίτλους εύγε- 
νε ία ; ; δέν έ χ ε ι ;  παρά νά τό είπής. Τ ί  σέ χρησι
μεύει α ύτό ; δ πλοΰτό; σου; θ ’ άποθάνης καί δέν θά 
τόν πάρη; μ α ζί σου.

—  Ο ί λόγοι σας είναι λαμπροί, άπήντα δ Μ αρβέ- 
λ ιο;· άλλά δεν μέ καταπείθουν. Κ α ί έπειτα  είμαι ό -  
λιγώτερον πλούσιο; άφ’ ότι νομίζετε· πρέπει νά ο ι
κονομήσω τήν περιουσίαν μου’ δ όβολό; είναι οβολός, 
καί έχω  χρ εία ν αύτοδ.

—  Ά ϊυ να το ν , διότι έ χ ε ι ;  τουλάχιστον 1 0 0 ,0 0 0  
φράγκων εισόδημα ετήσιον.

—  Μ ά λιστα , άλλά χρειάζομ α ι 6 , 0 0 0  φράγκων 
διά τ ά  έξοδα τή ς  οικίας μου, τό  δέ περιπλέον άνήκει 
εις τού ; μή έχο ντα ς πόθεν νά ζήσωσ:ν· ό θ ε έ ς  μ έ  κα
τέστησε κηδεμόνα καί πατέρα  όλων τω ν π τω χώ ν  τή ς  
χώ ρα ς ταυτης.

‘Ο  Μαρβέλιος έχασεν έντός τοδ αύτοΰ έτους τήν 
γυναίκα του καί τ ά  δυο τέκνα αύτοΰ" ιδού α ύτό ; π ά 
λιν μόνος- οι φίλοι του ήθελον νά τόν διασκιδάσωσι, 
νά τόν παρηγορήσωσι.

—  Κ αλόν, καλόν, έλεγεν αύτός, δέν ε ίμ α ι λυπη
μένος· ή ψ υχή μου είναι πολύ ήσυχωτέρα παρά ά λ 
λοτε" ανήκω ήδη εις άλλον κόσμον ή σύζυγός μου 
καί τά  τέκνα μου μέ ακολουθούσε π ανταχοδ· το ύ ; 
βλέπω , τους ομιλώ , συζώ μ ετ’ αυτώ ν. Ά φ ε τ έ  μ ε, 
σας παρακαλώ , καί μή ζητήτε νά μέ παρηγορήσετε.

‘Η  αλήθεια όμως ήτον, ότι διά τήν στέρησίν τ ή ;  
γυνα ικό; καί τώ ν τέκνω ν του, ευρισκε τόν κόσμον δ -  
πωςοΰν έρημον καί τόν βίο·/ άηδή. Π άντοτε μόνος! 
Έ πεθύμησέ ποτε νά διασκέδαση καί εταξείδευσε. Π α 
ραμυθία πρόςκαιρο; ! Π ολλάκι; ερυθρούς έχω ν τού ; 
οφθαλμούς, ή ρ χετο  καί έκάθητο εις τό  γραφειόν του’ 
οί δέ ύπηρέται του, ο ίτινε; τόν ήγάπω ν ώ ς πατέρα , 
ήτένιζον έπ ’ αύτοΰ τά  συμπαθητικά δμ μ α τά  τω ν.

—  Έ χ ε τ ε  δίκαιον, τέκνα μου· λυπηθήτέ μ ε , άλλά 
μή ζητήτε νά μ έ  παρηγορήσετε· ή θλίψι; κατήντησεν 
αναγκαία  ε ι ;  εμέ. Ό  χρόνος πραΰνει τ ά ;  λυπα ; τ ή ;  
ψ'-'Χ.ίί» άλλά τ ίπ ο τε  δέ» είμπορεϊ νά θεραπεύση τή» 
πληγήν τήν όποιαν καταφέρει ή £ήξις π α λ α ιδ ; ά - 
γά πη ς.

Διεσχέδαζε δέ μόνον εύεργετών, καί πολλάκι; οί
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άνθρωποι τόν  άπήντων ε ί;  τ ά  πέριξ τ ή ;  πόλεω ; Β . . .  
ζητοΰντα τόν  πένητα  υπό τήν χαλύβην αύτοΰ, ή τόν
έωβίτην τόν έπιχαλούμενον γονυπετώ ς τήν ελεημο
σύνην τοΰ διαβάτου.

Μίαν ημέραν έπερ ιπά τει ε ί ;  τόν βοτανικόν κήπον 
καθώς συμβαίνει π ά ντοτε  τ ά ;  θερινά; κυριαχάς, π λ ή 
θος κόσμου περιεφέρετο υπό τήν σκιάν τώ ν δένδρων.
Ό  Μαρβέλιος ή γά πα  τόν χαρμόσυνο-* καί εύθυμο* αύ 
τό* οχΑ ον άλλ.* άνηγγέλλετο  κ α τ α ιγ ί;  καί σφοδρός 
επνεεν ά νεμ ο ;- τά  δένδρα έσείοντο ώς κλώ νε; λεπτοί 
χα ί έσυριζον. Ο ί π α ιδε ; έζήτουν άσυλ.ον, τά  φορτ,τό 
εργαστήρια κατεχλείοντο, ή μουσική έσιώπησε καί οί 
χοροί διελύοντο.

Ό  Κ. Μ αρβέλιος ήτον ακίνητος· ό π ά τ α γ ο ; τής 
κατα ιγίδα ; δεν τόν έτάραξεν, τό θέαμα εκεϊ/ο έξεναν 
τία ς τόν ευχαριστεί. Μ ετ’ ολίγον α ί ώραϊαΐ δενδρο- 
σ τ ιχ ία ι έμειναν όλως διόλου έρημοι. ‘Ο άνεμος εοή- 
κωνε σύννεφα χονιορτοΰ. Τ ήν στιγμήν εκείνην ή νέα 
πριγχίπησσα Α ιμιλία  διήρχετο  έν τ ά χ ε ι  μίαν τώ* 
πλαγίω ν όδώ ν παρείποντο θ ' αύτή δύο θαλαμηπόλοι 
φέροντες πολλά παράσημα, καί ήκολούθουν δυο άξιω - 
ματικοί, οΓτίνε; δέν έφρόντιζον περί άλλου είμή πώς 
νά προφυλάξωσιν άπό τοΰ άνεμου τά  κοσμοΰντα τούς 
π ίλου ; αύτώ ν μακρά πτερά . Αίφνης πνεύσαντο; τοΰ 
άνεμου σφοδρότερο-*, τό κάλυμ μ α  τή ς νέας άποσπα- 
τα ι καί π ετα  ε ί ;  τόν άε'ρα. Ε κ ε ίν η  έκπλαγεϊσα, τ ε ί 
νει τ ά ;  χεϊρ α ς διά νά καταλάβη τό κόσμημά της, άλ 
λά τό  κάλυμμα, άναρτηθέν ε ί ;  τήν κορυφήν μ ια ς ίλά- 
τη ς , ταλαντεύετα ι έκεΐ επάνω διαφανές κκί ώ ς ιστός 
αράχνη;.

—  Τ ό  κάλυμμά μου, τό  κάλυμμά μου ! άνέκρα- 
ξεν εκείνη, φέρετέ με τό  κάλυμμά μow τό  θέλω ' ή 
μήτηρ μου μέ τά  έχάρισε τήν πρώτην τοΰ έτους καί 
είναι άτίμητον δ ι’ εμέ.

Ο ί δύο θαλαμηπόλοι έκλιναν τά ς  κεφαλάς αύτών 
καί τούς πτερ υγω τού ; πίλους καί ύψωσαν τούς ώμους.

—  Τ ό  θέλω· θά μείνω εδώ εω ς| νά τά  άναλάβω, 
έπανελάμβανεν ή νέα καί τά  ομ μ α τά  τ η ; ήσαν γ ε μ ά 
τα  δάκρυα.

Οί συνοδεΰοντες αύτήν ανήσυχοι, στενοχωρημένοι, 
ύψωναν τούς οφθαλμούς πρός τήν έλάτην. Ο  μέν έ- 
στέναζεν, δ δέ έτριβε τό  μέτωπον* ό μέν έκ τ ή ; α 
πελπισ ίας του, έρρόφε: τήν νικοτιανήν του , ό δέ έκα- 
μνεν άπειρους χα ιρετισ μού : διά νά άποοείξη ότι ή 
ίπ ιθυμ ία  τή ς  πριγκηπίσσης ήτον αδύνατον νά έκπλη-

Η ? ·  ,  . . . .
—  Μ έ λέγετε άκαταπαυστω ς οτι εισθε έτοιμοι 

νά θυσιάσετε τήν ζωήν σα; υπέρ εμού- εγώ  δέν σας 
ζητώ  είμή νά άναβήτε εις τά  δένδρο-* αύτό. Ίδ έ τ ε  
πώς τό  κάλυμμά μου παραφέρεται εδώ χ’ έκεΐ, πόσον 
είναι εύχολον νά καταληφθή. Κύριε τα γ μ α τ ά ρ χ α , υ 
μείς ό νεώτιρος τώ ν άλλων, υπάγετε λοιπόν νά μέ 
άποσπάσετε τό  κάλυμμά μου, έλεγεν ή Α ιμιλία κλαί- 
ουσα.

Ό  τα γ μ α τ ά ρ χ η ; έρριψε βλέμμα θλιβερόν έπί τών 
έκ λευκού καζμυρίου περισκελίδων αύτοΰ, έπ ε ιτα  τό 
άνίφερεν έπ ί τ ή ;  άθλία ; εκείνη; έλ ά τη ; ή τ ι ;  είχεν 
2 0  ποδών τουλάχιστο» ύψος. Έ δειξε»  ότι έτο ιμ ά -

ετα ι δήθεν νά έπ ιχ ιιρή σ ή  τήν έπισφαλή έκείνην ά νά - 
ασιν, έβηξε π ολλ ά κ ι; μέ αγωνίαν χα ί δέ» έκίνησε» 

άπό τήν Οέσιν του.
Π αΐς δωδεκαετή; περίπου, κακώς {ματισμένος, ή - 

κουσεν, ώ ς κ α ί ό Μαρβέλιος τή -* συνδιάλεξιν τ α ύ τ η ν
—  Έ γ ώ  υπά γω  νά πάρω τά  κάλυμμα αύτό, εί

πε πλησίασα;. Κ αί δ ιά  τοΰ β λ έμ μ α τος χατεμ έτρει 
τά ύψος τοΰ θεάτρου.

—  Έ λ α ,  γλ.ήγορα ! . . . άνάβα, ανέκραξα* συνάμα 
τά πέντε πρόςωπα τοΰ δράματος αύτοΰ.

Ό  π α ΐς δεν ¿δίστασε·*· άλλ’ δρμήσας άπό κλάδου 
:· ;  κλάδου χα ί ερπων μεταξύ τώ ν  κλώνων, έγινεν ά 
φαντος έπ ί μικρά-*, έπ ε ιτα  δέ έπεφάνη εις τήν κορυ
φή* τή ς έλασης. Τ ήν σ τ ιγμ ή -* έ<ε:νην ή κ α τα ιγ ίς  ά - 
ίιεβη οοβ.-ρσ, τά  δένδρα προςέκρουον πρός άλληλα μέ 
τρικώδη παταγον. ‘Ο  π η ς  έσφιγγε είς τούς βραχίο
νας του τήν λυγίζουσαν καί άνορθουμένην κορυφήν, ή - 
τ ΐς  παρέσυρε τό  ασθενές εκείνο ο ι  ε ίς τά ς  ποικίλ.ας 
περίστροφά; τ ά ;  όποιας έσχη μ ά τιζεν . ' 0  Μαρβέλιος 
έτρεμε-*, ςί αξιω ματικο ί ύπεγέλων, ή δέ νέα άνεπήδει 
κπό τής χα ρ α ς τη ς , όταν είδε τό κάλυμ μ ά  της είς τά ς  
χ ε ιρ α ; τοΰ παιδός.

—  Φ θάνει μόνον νά μή τό σχίση δ αδέξιος, 
είπε καταληφΟεΐσα υπό νέα; ανησυχίας.

Ό  π α ις άπέσπασε τά  κάλυμμα, κατήλθε μέ τ α χ ύ 
τη τα  καί τό ένε/είρ ισε σώο·*.

—  Δόξα σο·. ό θ εό ς , άνέκραξεν ή νέα, α π ερ χό μ ε
νη έν βία  διά νά προρυλαχθή άπό τ ή ;  καταιγίδος· 
Λ  άκόλουθοί τη ς τήν έμιμ/,θκσαν.

Ό  δέ παΓ;, τείνας τ ά ς  χεϊρα ς, έτρεχε κατόπιν των 
καί έζήτει όλιγην ελεημοσύνην. Ε ίς  τώ ν θαλαμηπό
λων τόν έρριψε μερικά λ επ τά , καί δ παις συνάξα; αυ
τά , ήνοιξε' τήν χε ϊρ α  διά νά τ ά  παρατηρήση.

Ό  Μαρβέλιος ποτέ  δέν ήσθάνθη τόσην περιέργεια». 
Τ ό  άδολον τοΰ παιδός πρόςωπον, ή γενναιότης του, 
όλα τ ά  περιστατικά  τοΰ δράματος αύτοΰ, τόν είχα* 
συγκίνήσεί, καί ήδη έζήτει νά ϊδη άν έχη  επάνω του 
χρ ή μ α τα , διά νά άνταμείψη τήν τόλμην τω ν.

—  ί  Τ ί  σέ έοωκαν ; τόν ήρώτησεν.
Ό  π α ις τόν έδειξε τά  χ ρ ή α α τα  τ ά  εκτεθειμένα

επί τώ ν  δυο χειοώ ν του , τ ά  όποια ήσαν γλοιώδη ά 
πό τής ρητίνης καί καταπληγω μένα  άπό τώ ν κλά
δων Ο δένδρου.

—  Π έντε κραϊτζάρια, κύριέ μου.
—  Π έντε κραϊτζάρια! έπανέλαβε στε*άζων ό Μ αρ

βέλιος· δ υ ςτυ χ έ ; τέκνον ! Έ π ε ιτ α  δέ γεμ ίσ α ς τή* 
χ ε ϊρ ά  του λεπτών, τ ά  έβαλεν είς τ ά ;  χ ε ϊρ α ;  τοΰ 
παιδός, τό  δποϊον άπορήσαν διά τόν πολύ·* αυτοΰ πλού
τον, έφερε τού ; μεγάλου; αδτοΰ οφθαλμού; οτέ μέ» 
ι ί ;  τό άργύριον, δτέ  δ έ ε ις  τόν ιύεργέτην του.

—  "Ολα , . . . έρώτησεν.
—  Ό λ α  . . . ■ καί τ ί  θά τ ά  κ ά μ η ;;
—  Δέν ήξεύρω- θ ' αγοράσω καινούρια φορέματα, 

θ ά  ζήσω τώ ρα ώ ς πλούσιο; άνθρωπος.
—  Που είναι δ πατήρ σου ;
—  Δέν έχ ω  πατέρα  πρό δύο έτώ ν. Ο  πατήρ μου

ήτο σ τρ α τ ιώ τη ; καί έσκοτώθη ε ί ;  τόν πόλεμο». Η  μ ή 
τηρ μου άπέθανε κ α ί τά  χω ρίον μ α ς δέν μέ θίλενπλέβ».
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—  Δός μου  όπίσω όλα οώτά τ ά  χρ ή μ α τα , τ έ -  
ΧνΟν μου.

—  ί  Ό λ α ;
—  Ό λ α !
Κ α ί το  δυστυχές παιδάριον, άπέδωκε καταλκπημέ- 

V*·», δλον του τόν θησαυρόν δύο δέ δάκρυα επίσκια
σαν τήν λάμψιν τώ ν μελαίνων αύτοΰ οφθαλμών.

—  Δός μου καί τ ά  πέντε χράϊτζα'ριά σου.
—  Ά μ μ ’ αυτά  εΤναε έδικά μου !
—  Δέν 0ά έχη ς πλέον χρείαν χρη μ ά τω ν. Θά σ’ 

έπάρω μ α ζ ί μου καί 0ά σέ Ι χ ω  ώ ;  υιόν μου, ένόσψ 
είσαι φρόνιμος, ί  Έ ρ χ εσ α ι ;

—  ί ’Αλήθεια ;
—  ί "Ε χ ε ις  ακόμη χρ ή μ α τα  ;
Ό  π α ίς δέν ε?χε πλέον είμή μίαν καί μόνην δ ρ α χ 

μήν καί εν κομ μ ά τι ον άρτου. Ό  δέ Μαρβέλιος, λ α -  
6ο>* τα ΰ τα  π ά ντα , άπηγαγεν αυτόν μεθ’ έαυτοϋ.

Ό  μικρός Κορράδος Έ κ κ ιο ς  ελαβεν ενδύματα άπλού- 
σ τα τα , εξ Ιριουχου χονδρού- καί μή κατοιχήσας μ έχρ ι 
τή ς  εποχής εκείνης είμή εντός σταόλων, διανυκτερεύων 
δέ τό  πλεΐστον εν ύπαίθρω ,'ήςιώθη ήδη κλίνης άχυρίνης, 
τροφής δέ τ ι ς  κοινότερα;. Ή τ ο ν  όμως εύθυμος, εύ
στροφος, πρόθυμος εις τά  ύπηρετεΐν, π ρ α ότα τος, α 
κούραστος, δεικνυων πολλήν ευφυΐαν, άλλ ' αμαθέστα
τος περί παν τά  μή περιλαμβανόμενον εις τόν κύκλον 
τή ς  πείρας καί τώ ν έξεων του επαίτου. Ε ν τό ς  ές  
μηνών, ό άρκτύλος εκείνος τοσοΟτον έτιθασσεύθη, ώς- 
τ ε  ό προστάτης του ηδύνατο νά τόν φέρη ενώπιον 
ανθρώπων καλώ ς ά/ατεθραμμένω ν καί νά τόν πέμπη 
«ίς μ ικράς υπηρεσίας. Ό , τ ι  τόν έδυςκόλευσεν ολί
γον ήτο  ή Ιξ ις  τή ς  τάξεω ς και τ ή ;  κάθαρ ότητος. 
Δ ιά τήν αγαθήν χαρδίαν του , ήγαπήθη άπό όλους τους 
έν τγι ο ίχία- δ Κ . Μαρβέλιος τόν έκάλει υ\όν του. Ό  
Κοάράδος έρο ίτα  εις τ ά  δημόσια σχολεία καί έδεί- 
κνυεν επιμέλειαν. Κ α τ’ ά ρ χά ς  ή σπουδή τον έπληξεν, 
άλλ ' έπ ε ιτα  τήν συνείθησεν. Η  χα ρ ά  τήν όποιαν ή 
προκοπή του έπροξενεί εις τήν ευεργέτην αΰτοϋ ήτο 
ή γλυκυτέρα τοΰ παιδός αμοιβή, ή δέ ψ υχρότης εκεί
νου, ή μεγαλητέρα τούτου τιμω ρία.

Δέν θέλω άκριβολογήσει περί τής άνατροφ ϊς τοΰ 
μικρού αύτοΰ επα ίτου- τ ά  ολίγα  όσα εΐπα  περί α υ
τή ς  ¿ρκουν διά νά ειχονίσωσι τόν χαρακτήρα τοΰ Κ . 
Μαρβελίου. Έ ν  έτος άφοΰ είςήλθεν εις τήν οικίαν του, 
ό Κορράδος ήρχισε νά τρώ γη  μ α ζί του. Κ αί ήτο 
μέ» ελεύθερος νά γεύετα ι πάντω ν τώ ν παρατιθέμενων, 
α λλ ά  δέν ήτο πολυφάγος. Ό  Κ . Μαρβέλιος ήτον ύ - 
πιρευχ_αριστημένος οσάκις τόν έβλεπε τρώ γοντα κα τά  
προτίμησιν βραστόν καί γεώ μ η λα . Τ ίπ ο τε  δέν τόν 
εμπόδιζε νά κοιμηθή έπ ί κλίνης μαλακω τοίτης- άλλ’ ό 
Μ αρβέλιος τόν έβλεπε μέ πολλήν ηδονήν μένοντα π ι 
στόν εις τδ  άχύρινόν του στρώ μα. Ό  Κοάράδος έ. 
λάμβανε καθ' έβδομάδα τρ ία  φράγκα διά τ ά  μικρά 
έξοδά του- άλλά δέν ήγόραζε τ ίπ ο τε , είτε  περιμένων 
καλητέραν αφορμήν δαπάνης, είτε  άποταμιεύων τά 
χ ρ ή μ α τά  του διά νά τόν χρησιμεύσωσι* όταν τυχόν ή 
θελ* στερηδή τή ς  προστασίας τοΰ Κ . Μαρβελίου.

—  Προσπάθησε νά Ιχ η ς  δλίγας άνάγκας, νά δα
πανάς ¿λ ίγα - καί άθροιζε χ ρ ή μ α τα  δ ιά  ν ά τ ά μ ιτ α χ ε ι -

ρισθής εις βοήθειαν τώ ν όμοιων σου, τόν έπ α νελά μ - 
βανεν άκαταπαύστως ό ευεργέτης του.

Ό τ α ν  6 Κοάράδος έμ ίήχεν εις τό  δε'κατον έκτο» 
έτος τή ς  ηλικίας του, ό Μ αρβέλιος, διά νά έορτάση 
τά  γενέθλιά του , τόν έδωχε ΙΟΟΟ φράγκα.

—  Τ όρα, τέχνον μου, τόν είπε, θέλομε/ χω ρίσει 
τά  συμφέροντα μας. ‘Ιδού έχε ις  μερικά χρ ή μ α τα , 
αυτά  πρέπει νά σέ χρησιμεύσωσιν εις τό  νά τρέφεσαι, 
νά ένδύεσαι, νά πληοώνης τούς διδασκάλους σου καί 
νά προμηθεύεσαι όλα όσων έχε ις  χρεία ν, θ ά  μείνης 
εδώ, άλλά κατά  μήνα θέλεις μέ πληρώνει διά τό δω μά- 
τιόν σου, τήν κλίνην κ α ί τ ά  έπ ιπ λά  σου 1 2  φράγκα. 
■ Σέ συμφ έρει;

Ο  Κορράδος κ α τ ' ά ρ χά ς  ήπόρηρεν ολίγον- άλλά 
περ ιχαρής γενόμενος διότι εΐδεν εαυτόν κάτοχον το -  
σούτου αργυρίου, έδέχθη τήν συμφωνίαν. Ό σ ω  π κ - 
ρήρχετο ό καιρός, τόσω  οίκονομικώτερος έγίνετο- δ 
Μαρβέλιος τόν έπετήρει ά καταπαύστω ς, τόν συνε- 
βούλευεν, ήκουε τά ς  παρατηρήσεις του. 'Ο  Κορράδος 
έζη γλ ίσ χρος ώ ς φυλάργυρος, άλλά ελευθέριος ώ ς 
πρίγκηψ  οσάκις προέκειτο νά φανή χ ρ ή σ ιμ ο ς .' Ε ις  τά 
τέλος τοΰ έτους τόν έπερίσσευσαν 4 0 0  φράγκα, τά
όποια τά  έβαλε» εις τόκον. Έ λ α β ε  δέ πάλιν 1 0 0 0
φράγκα.

Τ οιουτοτροπω ς παοήλθεν ό καιρός μ έχρ ι τοΰ είκο- 
στοΰ έτους τοΰ Ιίο ^ ά δ ο υ . Ό  Μαρβέλιος τό τε , ά π ο - 
φασίσας νά τόν στείλη εις τό  πανεπιστήμιο·/, ηύξησε 
τήν σύνταξίν του, καί,

—  α Γ ίέ  μου, τόν ε ίπ ε- συνείθισε τό  σώμά σου νά 
ζή μέ ¿λ ίγα , άλλά μή τό  στερής ποτέ τώ ν αναγκαίω ν. 
Καλός τεχ ν ίτη ς  άνιυ καλοΰ εργαλείου δέν γ ίνετα ι.
Έ ργαλεΐον είναι τό σώ μα- ό δέ τεχ ν ίτη ς , πνεύμα
υγείες’ τελειοποίησον λοιπόν τό σώμά σου. Ό  βίος 
είναι βρα χύς καί ούδέν άλλο ή παιδευτήοιον παίδευ- 
σον λοιπόν τό πνεύμα καί τά α ισθήματα σου, ί Πρός 
τ ί ή παίδευσις αϋτη θέλει μ ά ς χρη σ ιμ εύσει; Θέλομε* 
τό μάθει εις τήν μέλλουσαν ζωήν, εις ήν ό πατήρ ή- 
μών μας προςκαλεϊ πρός έκτέλεσίν έργου άνωτέρου. 
Διά τά  τρ ία  έτη  τής πανεπ ιστημ ιακή ; σπουδής σου 
σέ προςδίορίζω ποσόν λόγου ά ς ιο ν  δαπάνησε το όλό- 
κληρον- φοίτησον εις τόν κόσμον, σποόδασον καί α υ
τούς το ύ ; πονηρούς, είναι καλόν νά τούς γνωρίζη ό 
άνθρωπος. ■ Είσαι άσθενής; θέλεις ύποκύψει. ί Ε ίσα ι 
ισχυρός ;  θ έλ ε ις  άντισταθή. Μ ετά τά  τρία αύτά έτη, 
φρόντισε νά κερδήσης ό ίδιο ; τόν άρτον σου, δέν θέλω 
σέ δώσει πλέον τίπ οτε .

» Ε ίμ α ι πλούσιος, διότι πλούσιος λέγετα ι ό ίχ ω ν  
πολύ άργύριον, έξηκολούθησεν 5 Κ . Μαρβέλιος, άλλά 
ό πλούτος καθ’ εαυτόν δέν έ χ ε ι πολλά δι’ εμέ θέλ
γη τρ α , 8 ιότι δέν μέ χρησιμεύει- τό  κ α τ ' εμέ είμπορώ  
νά ζήσω μ έ  τόσον ολίγα  μ έ  όσα καί οι ύπηρέται μου, 
ί Ε ις τ ί  λοιπόν μέ χρησιμεύει τό άργύριον; Ό ,τ ι  μέ 
ευχαριστεί, είναι ότι έκέρδησα όσα έχ ω  έν ίδρώτι τοΰ 
προςώπου μου καί μέ τ ιμ ιό τη τα  άμώ μητον. Ή  π ε 
ριουσία μουοέν έκτήθη δ ι’ α ιμ άτω ν καί δακρύων, άλλά  
μόνον διά κόπω ν- αΟτη είναι ή μεγαλητέρα τοΰ σο- 
φοΰ άνδρός ευφροσύνη. Μ ία μόνον υπάρχει ανάγκη 
είς τ ι  τήν ευτυχίαν καί εις τήν δυςτυχ ίαν , ή άρετή.
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Ό λ α  τάλλα, φιλοδοξία, έρως, φ ιλοχρηματία , φιλαρ- 
χ ία , φθόνος, μϊσος, όλα είναι τρέλα. Ιΐρόςεξε καλά 
ε·; τοΰτο, Κορ^άδε- ή σταθερότης εις τ ά ;  μικράς 
καί εις τά ς  μ εγά λα ; περιστάσεις, ιδού ή αληθής σύ- 
νβσις. Μή περιφρονής τ ά  μικρά π ρ ά γμ α τα  ώ ς εύτελή- 
Ό  θεός ούδέν εύτελές έποίησεν- ό κόκκος τ ή ;  άμμου 
καί ό σκώληξ εχουσι καί αυτά τό  μεγαλεΐόν τω ν.

» Σέ άνέθρεψα καλώ ς- ήσο φυτόν άγριον, ά λλ ’ ευ 
ρωστον. Ιδ ο ύ  σύ εικοσαετή;' εν ταότη  μαλιστα  τή 
ηλικία τό κτήνος παλαίει πρός τόν ά γ γ ε λ ο ν  προσπά
θησε νά κατίσχυση έν σοί ό άγγελος. Ό  άνθρωπος 
πρέπει ν’ ά /ατρέφ ετα ι κ α τ’ άρχάς ώς φυτόν, έπειτα  
ώς κτήνος, καί μ ετά  τα ΰ τα  ώ ς άγγελος, καί πολλοί 
έμειναν δ ι’ όλης τω ν τής ζωής ούοέν άλλο ή κτήνος 
καλώς γεγυμνασμένβν.

• Αλλά καί τό κτηνώδες ήμών μέρος δέν είναι 
άξιο» περιφρονήσεως, διότι ό τα / τοΰτο έχγ, καλώς, 
πολλάκι; ελάχιστο» περιστατικόν αρκεί εις εΰόόωσιν 
τοΰ άνθρώπου. Ιδ ο ύ  έγώ , ευτύχησα διότι ψ α ( ·α  η )  
ρά.τΓω.

» Δέν μέ πιστεύεις ίσως- καί όμως τ ίπ ο τε  δέν εί 
ναι άληθέστατον. Είκοσοέσης ών, ήξευρα νά άναγι- 
νώσκω, νά γράφω , νά αριθμώ , άλλά τ ίπ ο τε  περισσό
τερον. Ό  πατήρ  μου ήτον π τω χ έ ς  χ ε ιρ ο τέχνη ; καί 
καί δ ενή ξευ ρ ετ ί νά μέ κάνη  στερούμενος χρ η μ α τω /, 
διότι τά  χρή μα τα  εΐναι τό παν εις τόν κόσμον τού
τον· βραδύτερο·/ τό  έ/όησα.

» Ε ίχ α  έ-α  σύντροφον νε'ον επίσης, καλούμενο·/ 
Α λβέρτον. Ε ίμεθα δέ καί οί δύω ακατάστατοι καί 
άνάγω γοι’ τά  φορέματα μ α ς , απανίως ανακαινιζόμε
να, ήσαν ρυπαρά καί σχισμένα- οί γονείς μου μ ’ ετι- 
μώρουν δι όλα α υτά , άλλά παρελθοόσης τ ή ; όδΰνης, 
ΰπέκυπτον εις τά  αϋτα.

» Μίαν ήμέραν έκαθήμεθα οί δύο εις κήπόν τινα, 
το» όποιον είχομεν ευρει ανοικτόν συνωμιλοΰμεν δέ 
περί τοΰ τ ί  έκαστος ήμών έπεθύμει νά γίνη, καί έγώ 
μέν ήθελα νά γ ίνω  υποστράτηγος, δ δέ Αλβέρτος αρ
χιστράτηγος.

» —  Δέν θά γίνετε π οτέ  τ ίπ ο τε , μ α ς ειπε γέρων 
τις , καλώς ένδεδυμένος, δ ςτ ις  έκάθητο ¿πισθεν ήμών 
καί ήκουσε τήν όμιλίαν μας.

» —  Δ ια τί ό χ ι ;  έρώτησε» ό ’Αλβέρτος, άφοΰ έ- 
πέρασεν ή πρώ τη  άπορία του.

» —  Δ ιότι είσθε μέν τέκνα άγαθών ανθρώπων, 
Ιννοώ τοΰτο άπό τά  φορέματα σας. άλλ,’ έγεννήθητε 
διά νά μείνετε επ α ϊτα ι- ‘. πώ ς άλλω ς ήθέλετε ύπο- 
φερει τρύπας εις τούς άγκώ νάς σας , »

» Κ αί λαβών έχακττο·/ ήμών άπό τόν βραχίονα, έ 
βαλε τά  δάκτυλά του εις τ ά ς  τρύπας τ ά ;  όποια; εί
χαμε». Ε γώ  έντράπην, καί ό Α λβέρτος επίσης.

ο —  Ί ϊά ν  δέν ήξεύρετε νά ράπτετε, ά/έλαβεν ό 
γέρων, ί δ ια τ ί δέν μανθάνετε ; Εις τήν αρχή» δύο βε- 
λονιαί ήθελον επισκευάσει τό ένδυμά σας- τώ ρα  είναι 
έξώρας, καί ιδού υμείς όμοιάζοντες έπ α ίτα ς. ‘Ρακεν 
όύται δέ βντες, θέλετε νά γ ίνετε  σ τρα τηγο ί, κ α ί αρ 
χιστράτηγοι ! Κ λείσατε πρώτον τ ά ς  τρύπας τώ ν χ ε ι 
ριδών σας, καί έπ ε ιτα  όνειρευθήτε μεγαλεία.

» Κ ατητχυμένοι άμφότεροι μ έχρ ι βάθους καρδίας,

άπήλθομ*/ χω ρίς νά είπωμεν λέξιν. Τ ο  κ α τ ’ έμ έ , 
έστρεφα τοσοΰτον τόν αγκώ να τ ή ; χειρ ίδος μου, ώ ;τε  
ή τρύπα  ή/,θεν ε ί;  τό  έσω μέρος, καί ούδείς ήδύνατο 
νά τήν παρατηοήση. Έ μ α θ α  δέ νά ράπτω  άπό τήν 
μητέρα μου, π α ίζω ν  διότι δέν ήθελα νά τήν είπώ  
πόθεν έπεθΰυησα νά δ ιδαχθώ  τή» τέχνην αυτήν. Έ κ -  
το τε , άμα  έβλεπα κάμμίαν ραφήν τοΰ ενδύματος μου 
νά άνοίγη, αμέσως τήν διώρθωνα" καί το ιουτοτρόπω ς 
άπιβην επιμελής ε ί;  τά  ενδύματα μου. Μ ετ’ ολίγον 
άηδίασα καί τή» ακαθαρσίαν α ύ τώ ', καί έγινα καθά
ριος. Έ μ η ν  δέ ευχαρ ιστημ ένο; καί Ιλεγον κ α τ ’ έ* 
μαυτόν- « ό γέρων έκεΐ-ος ε ίχ ε  δίκαιον μ έ  δύο β ε 
λονιάς διορθώνεται τό  ένδυμα- μέ ¿λίγη·/ άσβες-ον λευ- 
καίνεται ή οικία- μέ ολίγον ΰδωρ σβεννυται ή ά ρ χο - 
μένη πυρκαίά- έ» λεπτόν παράγει τάλλ,ηρα- ε ί; κόκκος 
αποβαίνει δένδρο·/ μέγα , κύριος οίοε πώ ς ! . .  .

» Ό  ’Αλβέρτος δέν ήκολούθησε τήν συμβουλήν τοΰ 
γέροντος, καί τό μετε-όησεν. Εμπορος ρακοπώλης, 
έχω ν χρείαν νέου ήςεύροντος νά άριθμή και νά κρά
τη κ α τά σ τιχα , μ α ; έδοκίμασε καί τούς δύο, καί 
¡προτίμησε» έμέ. Τ ό  φόρεμά μου ήτο παλαιόν, άλλά 
καθαρόν καί σώον, ένώ ό ’Αλβέρτος, καί το ι φέρων 
φόρεμα καινούριον, έδείκνυε τήν νωθρότητά του. Ό  
αΰθέντη; μου μέ είπε- α μόνος όστις ήςεύρει νά ο ί
κονομή ό ,τ ι Ι χ ε ί  είμπορεΐ να γίνη έμπορος. » Οί λό
γο ι ουτοι μέ ένθύμησαν τό» γέροντα. Μ ετ’ ολίγον πα- 
ρετήρησα ότι πολλά; ε ίχα  άκόμη νά έμβαλ.ώσω τρύ
πας εις τά ς  γνώσεις μου κσί ε ί; τ α ;  ορέξεις μου. Μέ 
ούσ βελονιάς διορθώ/ετε τά π ά /τ α  έν ριπή όφθαλμοΰ, 
χω ρ ίς  πολύ/ κόπον  φυλαχθήτε μό/σν να μήν άοήσετε 
τήν τρύπαν νά μεγαλώση- διότι τό τε  τό  μέν ένδυμα 
έχε ι χρείαν ράπτου, ή δέ ΰγεια ιατρού, ή οέ ηθική, 
δικαστική; τιμ ω ρίας. Τ ίπ ο τε  δέν εί<α: μικρόν ή άδιά- 
οορον οΰτε ώ ;  πρός τό κ α λ ό ', ούτε ώς πρός τά κα
κόν ό ®ρο·/ών τό  έναντϊον, δέν γνω ρίζει ούτε εαυτόν, 
ούτε τόν κόσμον. Ε ίχ ε  καί ό αΰθέντη; μου μίαν κα
κήν τρύπα» εις τόν αγκώ να του. Ή τ ο  παράλογος, 
όογίλος, δ /σπότης, ιδιόρρυθμος. Τ οΰτο  μ ’ επροξένει 
πολλάκις άγανάκτησιν. Ηθέλησα κ α τ’ ά ρ χ ά ; >ά το» 
σωφρονίσω, α υτό ; δέ ώργίσθη έτ ι μάλλον- « ΑΓ, ΑΓ1 
είπον κατ’ έμαυτό», ίο ου εγώ  κινδυνεύω» νά πάθω  δευ- 
τέρα/ εις τόν άγ/.ώνά μου τρύπκν. ά /  καταντήσω 
οργίλος καί ανυπόμονος καθώς ό αύθέ/της μ ου ! Έ κ ·  
τοτε  άφησα τόν αϋθέντην μου νά λεγη ό ,τι θελ.η, π ε - 
ριοριζόμενος εις τό νά πρ άττω  συνετώς. Κ αί ούτω ς 
ησύχασα.

» "Αμα δ’ Ιλαβον ολίγην πείραν, μετέβαλα κύριο». 
Επειδή ήμην συνειθισαένο; νά ζώ  μ ετρ ίω ς καί νά άρ- 
κώμαι ε ί;  ολίγα, α ί ύπηρεσίαι δέν μέ έλειπο». Α πο- 
φεύγων έπιμελώ ς τά ς  τρ ύ π α ; τοΰ άγκώνος καί ποος- 
ποιούμενος ότι δέν βλέπω  τάς τώ ν άλλων, έζων έν 
ειρήνη μ έ  όλο» τόν κόσμον. Ε κ  τούτου είχο» ά δ ια - 
λ ε ίπ τω ; φίλους, βοήθειαν, π ίστιν , εργασία·/. Ο  θεός 
μέ έδωκε τήν εύλογίαν του. Έ ν  τώ  καλώ ς πράττει»  
καί τ ώ  καλώ ; σκέπτεσθαι περ ιέχετα ι πασα ή ήθική, 
χα θώ ; έ* τω  καρύω περιλαμβάνεται τό σπέρμα δέν
δρου πελωρίου.

» Τοιουτοτρόπως συνεκροτήθη ή περιουσία μου’ κ* ϊ
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τ ό τ σ  ε ί π α  ε ί ς  ¿ μ ΐ  ο ύ τ ό ν *  «  T i  ε ικ ο σ τ ό ν  τ ο υ  ά ρ γ υ -  

ρ ίο υ  τ ο ύ τ ο υ  μ έ  ε ίν α ι  μ ό λ ι ς  ά ν α γ χ α ϊο ν ·  δ α π α ν ώ ν  τ έ
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Γ — --------- *— ------ »----- » -------ι —    . ,
υ π ό λ ο ιπ ο ν ,  ε ίμ π ο ρ ώ  ν ά  θ α μ β ώ σ ω  τ ό ν  κ ό σ μ ο *  ό λ ο * , χ α ί  ή  ά δ ε ια  τ ο υ  ν α  μ ι τ έ ρ χ ω μ α ι  τ ο *  λ ε π τ ο υ ρ γ ό ν  ύ π β -  

Ά λ λ ά  ί  δ έ ν  ε ίν α ι  τ ο ύ τ ο  τρέλα ; Π ώ ς  ! τ ώ ρ α  ε ι ς  τ ο  γ ω  ή δ η  ε ι ς  π ε ρ ιο δ ε ία ν  x a i  δ έ ν  ιπ έ ρ α σ α  ά π ό  ε δ ώ  ιίμ ή  
γ ή ρ α ς  μ ο ο ,  θ ά  δ ε ίξ ω  ό τ ι  έ χ ω  τ ρ ό π α ν  ε ίς  τ ο ν  ά γ χ ώ -  διά ν ά  ίδω ά λ λ η ν  μ ία ν  φοράν τ έ ν  α γ α θ ό ν  π α τ έ ρ α  μ ο υ ,

νά τόν εχοοάσ/.* τήν εύγνωιιοσύνϊΐν ·»»'·»

π τ ο υ ρ γ ό ς  χ ε ρ ιο δ ε υ ω ν ,  χ ε ρ δ α ίν ω ν  τ ό ν  ά ρ τ ο ν  μ ο υ  χ α ί  

ζ ώ »  λ ι τ ώ ς .  Ι δ ο ύ  τ ό  δ ιδ α χ τ ο ρ ιχ ό ν  μ ο υ  δ ί χ λ ω μ α .  Ιδ ο ύ  

χ α ί  ή άδεια τ ο ύ  νά μ ι τ έ ρ χ ω μ α ι  τό* λ ε χ τ ο υ ρ γ ό ν  ύ χ ά -

νά  μου ! Ο χ ι !  βοήθησε το υ ; όμοιους σου, ιδού τ ι  
έχ ε ις  νά χάμης Τ ό  μεγαλήτερον αγαθόν τό  όποιον 
παρέχει δ πλούτος, μ ετά  τήν ανεξαρτησία», είναι ότι 
άνοίγει εις τόν άνθρωπο* μ έγα  στάδίον δραστήριο - 
τη τος.

• Τ ώ ρ α , Κο^ράδε, θά ύπάγης εϊς τό πανεπ ιστή
μιο*. Μάθε να ήσαι δίχαιος· ενθυμοϋ .ν ίοτε τού ; 
λόγους του γέροντος έχείνου· φυλάξου άπό τήν 
χρώ την του άγχώ νος τρ ύ π α ν  μήν χάμνης ό ,τ ι ό σύν 
τροφός μου ’Αλβέρτος, διότι αύτάς χατήντησε νά γίνη 
στρατιώ της χα ί νά σχοτωθή εις τήν Ά μ ιρ ιχή » . »

Ό  Κο^όάδος υπήγε λοιπόν εις Γ ο ττ ίγγη ν  xat έ 
σπούδασεν έχεί το δίκαιον μέ πολλήν επ ιμέλειαν, μή 
άποφεύγων όμως συγχρόνω ς τάς συναναστροφές χαί 
τά ς  διασχεδιίσείς* οίχονόμει δέ τά  χρ ή μ α τα  του, δ ότι 
ε ίχ ε  μ έγα  σκοπόν εις τόν vcOv του, έμελέτα νά πε 
ριηγηδή την Ευρώπην. Ό  Κ. Μαρβέλιος τόν προέτρε- 
πεν εις τού το , αλλά δέ* ήθελε νά τόν δόση όβολό*. 
Ό  Κ ο ^ά δ ο ς ήγω νίζετο  πα»τϊ οθένει νά έχτελέ- 
ση τό  σχεδιον έχεΐνο, τό όποιον έφά*η άπαξ αρεστόν 
είς τόν ευεργέτην του. Α λ λ ά  διά νά ταξειδεύση τ ι ;  
έχε ι άνάγχην χρ η μ ά τω ν , ό δέ Κο^όαδος άπεφασισεν 
άμέσω ; τ ί  πρέπει νά κόμη διά νά προμηθεύθή τ ά  χ ρ ή 
μ α τα . Ά μ α  άναγορενθεις διδάχτωρ τής νομικής, επε- 
χείρησε *ά μάθη παρά τιν ί λεπτουργώ , τήν τέχνην 
του, έρριχάνιοεν, έσχισε», έπριό»ισεν, eστίλβωσε χ τλ . 
Ώ φελήθη πολύ άπό τήν φιλοκαλίαν του χα ί άπά τήν 
γνώ σιν τήν όποιαν ε ίχ ε  τή ς  ζωγραφικής χα ί τή ς  χη - 
μ ία ς. Είς ε*νέα μή-ας. απέκτησε πλείστην επιτηδε.ό· 
τη τ α  χα ί έντός μιχροδ έξισώθη προς τόν διδάσκαλον 
χα ί άνεγνωρίσθη λεπτουργός.

Μίαν ημέραν ό Κ . Μαρβέλιος, έπανελθών οίχαδε 
άπό τού συνήθους περιπάτου του, έχάθητο εις τό  πα 
ράθυρό» του χα ί έσύριζε». Ε ρ γ ά τ η ς  δε ξένος, φέρων 
είς τήν ράχιν του οδοιπορικόν σακχον, διήοχετο εκεί
νην τήν στιγμ ήν, τόν έχαιρέτισε χα ί κρατών τόν πι 
λον είς τήν χε ίρ α , έστάθη χω ρ ίς  νά είπη λέξιν. Ο  
Κ . Μαρβέλιος τόν ί^ρψεν εν φράγχον, ό δε έργατης 
τόν ευχαρίστησε*, έβαλε τό  νόμισμα είς τά* κολπον 
του, χα ί, ζη τή σα ; νά δμιλήση κατ’ ίδιαν τόν Κ . Μαρ- 
€έλιο/, προςεχλήθη νά είςελθη.

Ό  ερ γά τη ; τόν είπε πολλά προςχυνήματα έχ μέ 
οους τού Κορράδου, ώ ςτε  ό Μαρβέλιος ύπιρευχαρι- 
στήθη, διότι πρό έ**έα μηνώ* δέν ε ίχε  λάβει χάμμιαν 
είδησίν περί τού θετού έχείνου παιδός, τά* οποίο» ή- 
γά π α  περισσότερον άφ’ ό τ ι τό ένόμιζεν. Ενώ δέ π ε -  
ριχαρώ ς παρετηρει τά πρόςωπον τού έργάτου.

—  Κ αί πώ ς, εΐπε* όπισθοδρομών ύπό τή ς  απο
ρίας, ί  δέν είσαι έσύ ό Κορόαδος. Π αίζεις δροίγε μαζί 
μου ; Τ ο ιαύτη  άρα είναι ή διδακτορική σχευή σου ;

Ό  δέ Κ ο^άδός, γελώ».
—  Ό  διδάχτωρ, άπήντησεν, ιΐνα ι κλεισμένο; είς 

τό* σάχχον μου- χα τά  τό πορόν δέν είμαι είμή λε-

σω τήν ευχήν του.
Α ί λέξεις αύτα ι συνεχίνσαν βαθέως τόν Κ . Μαρ- 

βε'λιον, οί ίφθαλμοί του έγέμισαν δά/.ρυα καί δέν ή?ύ- 
νατο νά δμιλήση.

—  Ν αι, εΐπεν άγκαλιάζω ν τέν Κο^ράδον χαί 
σφ ιγγών αυτόν εις τήν χαρδίαν του- ναι, είσαι ό 
υιός μου, θέλω νά ήμαι πατήρ σου.

Ό  Κύριος Μαρβέλιος τόν έχράτησε πολλά ; έβδο- 
μάδας πλησίον του, χ α ί έπειτα  τόν άβησε νά έξαχο- 
λουθήση ιό ν  δρόμον του, ευλόγησα; αύτόν.

—  : Έ χ ε ι ς  χρείαν χρ η μ ά τω ν ; τόν ήρώτησε* χαθ’ 
ήν στιγμ ή ν έμελλε νά άναχωρήση.

—  Έ χ ω  άχόμη 1 0 0  φράγχα, τόν άπήντησεν ό 
Κορράδος' αύτά  μόνον εϊμπόρεσα νά οικονομήσω.

—  Ά ρ χ ε τά  είναι δΓ έργάτην άνθρωπον, χα ί μέ τό 
φράγχον τό  όποιον σ ' έδωχα, έπρόςθεσε μειδιών, ιδού 
εσύ πλούσιο;- δ θεός μ α ζ ί σου ! Γράφε με χα τά  τρ ι
μηνίαν τ ί  σέ συνέβη, τ ί  είδες. Φ υλάττου άπό τά ς  
τούπας τού άγχώ νος κ α ί θελεις έχε ι καλώς.

Ό  Κ ^ ρ  άδος λοιπόν ήρχισε μέ τά  1 0 0  οραγχα 
του τήν χα τά  τήν Ευρώπην περιοδείαν αυτού. Κ α τ  
ά ρ χά ς διήλθε τήν Γερμανίαν, έπ ε ιτα  διέβη τά ς  Ά λ 
πεις χαί έπεσχέφθη τήν 'Ρ ώ μ η ν  χα ί τήν Νεάπολιν, 
διότι ήθελε νά ίδη τά  ερείπια τού έχλιπόντος έχείνου 
κόσμου.'Μ ετά-ταύτα , έπλευσε* είς τήν Γαλλία», ει’ρ - 
γ-άοθη εις Λυών χα ί είς Π αρισιού; διά νά τελειοποιη- 
θή είς τήν τέχνην του, μετέβη έχείθεν είς Λονδϊ- 
νον, όπου διέμεινε» έτος' σ χεδόν  διέτριψεν Ιπεττα είς 
τι»ας πόλεις τή ς ‘Ο λλανδίας, παρήλθεν εις Δανίαν, 
ιϊδε τή* Στοκχόλμην καί- τήν Πετρούπολιν καί έπα* 
νήλθεν είς τήν π α τρ ίδα  του.

"Α μα έφθανεν είς πόλιν τινά  όπου είχεν άξιόν τ ι  
λόγου νά ίδη" άμα ό χόπος χα ί ή ανάγκη τού νά χερ - 
δήση χ ρ ή μ α τά  τινα  διά τήν έδοιπορίαν του, τόν ύπε- 
χρέουν νά σταθή που, αμέσως ά<ελάμβανε νά υπη
ρέτηση παρά τιν ι λεπτουργώ . Τ ήν χυριακή*, ό εργά
τ η ; μ ετα ο χη μ α τ ίζετο  είς σοφόν. Ε ίς ή δύο κλασικοί 
συγγραφείς τόν συνώδευον είς όλα; αυτού τά ς  έχδρό- 
μ ά ς . Ά μ α  βέ χερδήσας όλ ίγα  χρ ή μ α τα , έξηχολούθει 
τέν δρόμον του. Οί λεπτουργοί παρ’ οίς είργάζετο, 
ήθελον πο>ύ *ά τόν χρατήσωσι, διότι πεπαιδευμένοι 
έργάτα ι ευκόλως δέν εύρίσχονται, πάντες δέ ήπόρουν 
διά τά ς  γνώσεις του. Ιίολλαί δέ χα ί χόραι λεπτουρ
γώ* ήθελον νά δεσμεύσωσι τό» παράδοξον αύτά* ξέ
νο*, διότι ό Κορράδος ήτο εύμορφοί νέος· οί μαύροι 
αύτού οφθαλμοί έξήστραπτον ήπόύτοΰ ρ ε ύ μ α τ ο ς  χαί 
τού πυράς, οί τρόποι του άνήγγελλο» άνθρωπον εύ
γε  ·ή· ή συνομι/,ία του ό χ ι  μόνον μέ τούς χατωτέρου< 
του, άλλά χαί μ’ έχείνου; όσοι ε ίχον ίσα; μέ αυτόν 
αύτόν γ-ώ σ εις, ήτο ήδονική, διδακτική· xai δπό πάν
τω ν έθεωρεϊτο ώ ς άξιος λόγου ά*ίρωπος.

Π ιρί τό  τέλος του τετάρτου ετοϊη  τή ς οδοιπορίας
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αύτοδ, έπανήλθε* είς Β . . .  .  Πρό τρ ιετ ία ς  ούδε- 
μίαν ε ίχε  λάβει είδησίν περί Μαρβελίου, αν καί αυτός 
έγραφε τα κ τιχώ ς πρός τόν ευεργέτην του· ώ στε ήρ - 
χ ισ ι να άμφιβάλη αν ό αγαθός έχεΐνος άνήρ έζη ά-

*όμη·
Ό  Κ ο ^ά δο ς ήτο ωχρότερος τού θανάτου ότε έ- 

φθασεν είς τήν οικίαν, τήν όποιαν κατώ κει πάλα ι ποτέ 
ό προστάτης του. Π ρόςωπα ξένα τόν ύπεδέχθησαν καί 
τόν έπληροφόρησαν, ότι ό Κ . Μαρβέλιος έπώλησε πρό 
καιρού τήν οικίαν του χα ί άπήλθε τή ς  π ίλ εω ς Β . . . 
Ό θεν περίλυπος ό νέος, έπλανήθη άπό οδού είς οδόν. 
ϊ  ’Αν μ έ  ή γά π α  όλίγον, έλεγε καθ’ εαυτόν, ήθελε 
τουλάχιστον μέ ειδοποιήσει περί τής μεταβολή; τα ύ - 
της· τώ ρ α  δέ ιδού αύτός μακράν, καί κάνεις δέν ή- 
ξεύρει νά μέ είπη πού είναι !»

Φέρων τόν όδοιποριχόν σάχχον είς τόν ωμόν του, 
ύ εή ρ ενά  διανυχτερεύση είς το  ξενοδοχείου τω ν λ ε
π τουργώ ν τήν δ’ επιούσαν έπορεύθη πρός τόν τρα 
π ιζίτην Σμίδιον, διά νά λάβη πληροφορίας περί τού 
ευεργέτου του.

Ό  γέρων τρα π εζίτης τόν έγνώριζε καί τόν ύπε- 
δέχθη ευμενέστατα.

—  Δόξα σοι ό θεός, άνέκραξε· σάς βλέπω τελευ· 
ταίον, κύριε διδάχτωρ· δ γέρων φίλος μ α ς άπήλθε, 
χα θώ ; ήξεύρετε ε ί ς ’Ινδική»· μέ άφησε δέ δ ι ’ ύμ δ ; 
2U 0 είχοσάφραγχα, τ ά  όποια ήθελε νά μεταχειρ ισθή 
είς άποκατάστασίν σας, δπουδήποτε χα ί άν ήθέλετε 
αποφασίσει νά διαμείνετε όριστιχώς.

— ‘· Ε ίναι είς τή ν  ’Ινδικήν; έπανέλαβεν δ Κορόαδος, 
χβί δάκρυα Ι^ρέυσαν' έπ ί τω ν  παρειών του.

•— ! Καί δέν τό  έγνω ρίζετε ; Έ δ ώ  έλαβε πολυει· 
δεις θλίψεις. Ό  ήγεμώ ν ήθελε *ά τόν άναδ-ίξη εύ- 
γ*νή, αύτός δέ (ήξεύρετε τήν· ιδιορρυθμίαν του) άπέ- 
χρουσε τήν πρότασίν του, λ έγο ν  ότι π δ ;  άνθρωπος 
έχει τήν ίδιάζουσαν α ύτώ  εύγένιιαν χα ί ότι οΰδιίς 
δϋναται νά έξευγενισθή f a '  άλλου. Τούτο παρεξηγήθη 
χα ί έπροςένησε πολλάς ε ίς  τόν φίλον2μας δυςαρεσχείας, 
τελευταίον δέ χα ί χαταδίω ξιν. Ό  αγαθός Μαρβέλιος 
ώνομάσθη άχλα γω γός, διότι έδέχθη τήν συναλλαγματι
κή* δημοχόπου τίνός- ήύπόθισ ις αδτη συνεδυίσθη μετά  
τής προηγουμένης, έ»ί λόγω δ βίος τού άγαθού αύτού 
ά»θρώπου άπέβη αφόρητος. Ή ξεύρ ετε όπόσον ήτο  εύ- 
«ις·οξ>>αί προςηνής πρός π ά ντα ς. Τ ον έζημίωσαν πολλά 
χρή μα τα ; ήσθένησεν ύπό τής θλίψεως· έπεχείρησε νέας 
χερδοσχοπίας, α ίτ ιν ις  άπετυχο* . Μίαν ήμέραν ήλθε 
»αί μέ ε ίπ ιν , ό τ ι εχω ν Ι τ ι  είς τήν Ινδική/ χεοάλαιον 
μέγα, ήθελε νά ύπάγη νά τ ό  διαχειρισθή ό ίδιος. 
Μάτην έπροςπάθησ* νά τό* άποτρέψω· έπώλησε καί 
Ιδωχεν όσα ε ίχ ε  έδώ π ρ ά γ μ α τα , μ ’ ένεχε ίρ υε  με- 
ρ«ά  χρ ή μ α τα  δι’ υμ άς κ« ί άνεχώρησεν. Έ κ τ ο τ ε  παρ- 
ήλθεν ήδη εν καί ήμισυ ετος.

Ό  Κο^ίάοος χατεταράχθη  άπό τήν διήγησιν τα ύ - 
ΤΊ>· άν ήξευρεν είς ποιον μέρος τή ς  ’Ινδικής ήδύνατο 
νά τόν εύρη, ήθελεν αναχωρήσει αμέσως.

Ο Κ . Σ μίδιος ήθελεν ίσως Ιναντιωθή είς τούτο’ τόν 
•Χαρεχάλεσε δε νά χαταλυση παρ αύτώ  μ ιχριςοΰ 
άποφασίοη περί τού πραχτέου. Ό  Κ ορράδο;|είχε σχο- 
x iv  νά συστήση Αεπτουργιχόν κατάστημα, άλλ’ δ  Κ .

Σμ ίδιος τόν άπέτρεψε, συμβουλέυσα; αύτώ  νά γίνη  
διχηγορος, χαθό δυνάμενος νά άποβή οϋτω  χ ρ η σ ιμ ό 
τερος είς τήν κοινωνίαν.

Μ ετά μίαν εβδομάδα, δ Κ . Σμ ίδιος, ε ίςλθ ιν  είς τό 
δω μάτιον τοΰ Κο^όάδου κρατών, περ ιχα ρ ής, έγγρα 
φον είς χε ΐρ ά ς  του.

—  Φ ίλε μου, τόν ε ίπ ιν , έλα νά ύπαγωμεν είς τόν 
Κ . Βαλλενρόθην δ κύριος αύτός, έχω » υποστατικά* 
μ έγα , ζη τε ί νά εγκαθίδρυση εν αύτώ  διχαστήν. Ή  θέ- 
σις αυτή είναι καταλληλότατη διά σέ, ε γ ε ι  6 0 0 0  
φράγκων μισθόν, κατάλυμα, φω τισμόν, θέρμανσιν χα ί 
π ιθ α ν ό τα τα  πολλά τυχηρά. Ό  άνθρωπος είναι φίλος 
μου. 1 Τ ί  άλλο θ έλ ε ις ; Σ έ  συμφέρει.

Ο  Κ ο ^ ά δ ο ; ύψωσε τούς ώμους.
—  ‘· “Ο χ ι ; . . . Έ λ α , έλα μ α ζί μου. Κύριε διδά- 

χ τω ρ , έςηχολούθησεν ό Σμίδιος- άφες με νάάνα πληρό»- 
σω ώ ς πρός σέ τόν Κ . Μ αρβέλιον ή θέσις είναι ά,- 
ρίστη διά σέ.

Ο Κορράδος άνέβη είς τό  όχη μα  πλησίον του χα ί 
ΰπήγον μ α ζ ί είς τόν Κ . Βαλλενρόθην, άνθρωπον 
ήλιχιωμένον, άπροςποίητον χα ί προςηνέστατον,

—  Δέν έχω  τήν τ ιμ ή ν νά σας γνω ρίζω , εΐπε 
πρός τόν Κο^ράδον" άλλ άρχει ό τ ι σας συνιστα ό 
φίλος μου Σμ ίδιος, διά νά σας προτιμήσω  παντός 
άλλου. Π ρέπει όμω ς νά σάς δώσω πληροφορίας τ ι -  
νάς. Έ γ ώ  α πέρχομα ι είς Παρισίους, ότου θέλω δ ια - 
μείνει π ιθ α ν ό τα τα  πολλά έτη . ’Α ναθέτω λοιπόν είς 
ύμας τά  χ τή μ α τά  μου χα ί τή* έν αύτοΐς δ ια χε ίρ ι- 
σιν τ ή ; δικαιοσύνης' θέλετε δέ οΰ μόνον εχπληροϊ τά  
του διχαστοΰ έργα , άλλά χα ί εμέ αυτόν άντιπροςω- 
πεύει. θ έ λ ε τ ε  έχ ε ι δλην τώ ν χτη μ ά τω ν μου τήν δι- 
οίχησιν κα ί, τά  οΰσιωδέστερον δι’ έμέ, θέλετε φρον 
τισ ει *ά καταστήσετε ανθρώπους το υ ; χωρικούς μου, 
οί όποιοι κατά δυστυχίαν είναι αμαθείς, πένητες, βάρ
βαροι, άληθή κτήνη. Δέν περιήλθον είς τήν κυριότη
τα  μου είμή πρό ενός έτους χα ί δέ» έλαβον έτι χα ι- 
οόν νά μέ δυςαρεστήσωσιν. Έ ν ίλ ό γ φ , θέλετεεπ ιμ ελη- 
θή ά π α ντα  τ ά  συμφέροντα μου, πέμποντες χα τ’ έτος τά  
είςοοήματά μου και τούς λογαριασμού; σας εις τόν 
Κ. Σμίδιον, ό ςτ ις  θέλει μέ τά  διαβιβάζει.

Ο  Κορράδος ήθέλησε νά προτείνη τήν περί τήν 
αγροτικήν οικονομία» αμάθεια» του" άλλά ματα ϊω ς 
έμετριοφρόνησι»· οί δύο γέροντες έπέμειναν μέ πολ
λήν αγαθότητα. Ό  Κορράδος τότε  εΐπεν ότι ό μ ι
σθός είναι μικρός ώς πρ ό ; τό μέγεθος τής εύθύ- 
<ης, τήν όποιαν προέκειτο νά άναλάβη. Ό  Κ . Β αλ- 
λενρόθης, σταθερός είς τά ς  ιδέας του, εξυμνών τήν ι 
κανότητά του χα ί παραχαλών αύτόν νά δεχθή, έδ ι- 
πλασίασε τελευταίο* τά ς  6 0 0 0  φράγκων. Ό  Κ ορ- 
^άδος ήτο έχπεπληγμένος ά μ α  χα ί ευχαριστημένος.

—  Ά λ λ ά , έλεγε, ! Πόθεν ήξιώθη* τής άπεοιο- 
ρίστου τα ότη ς εμπιστοσύνης ;

Ό  Κ . Βαλλενρόθης, δειχνύων τόν Κ . Σμίδιον.
—  Ή  χαρδία τοΰ έξαιρέτου τούτου άνδρός, εί

πε, Κχαί ή έδιχή μου είνε μία.
Σ υν ιτά χθη  λοιπόν σ υ μ β ό λ α ιο ν ,  κ α θ ' ό λ η ν  τ ή ν  τ ά -  

ξιν, ε ί ς  τ ό  ό π ο ιο ν  ό  Κ .  Β α λ λ ε ν ρ ό θ η ς  π ρ ο ς έ θ η χ ε ν  ό 

ρ ο ν  τ ιν ά  θ ε ω ρ ο ύ μ ιν ο ν  π α ρ ’ α υ τ ο ύ  ο υ σ ιω δ έ σ τ α τ ο » .
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—  Τ ά  πάντα , « « ,  θέλουν είσθαι δ π ο τετα γμ έ- 
να « ς  τά ς  δ ια ταγά ς σας, έκτάς μ ιας χαί μόνης κυ
ρ ίας, τήν οποίαν ά γα π ώ  πολύ, ά* χαί μόλις τήν 
γνωρίζω. Ε ίχ α  μ εγά λσ ς υποχρεώσεις προς τον ά- 
ποθανό/τα  σύζυγόν τη ς , τον αγαθόν έρημεριο» θ α λ 
περόν. Περιουσίαν δέν έ χ ε ι καί ζή άπό μ ιχρας συν
τάξεω ς εις το χτή μ ά  μ ο υ ; όπου τήν έδωκα, έφ ’ ό
ρου ζω ή ;, τροφήν χα ί κατοικίαν Ιν τη  οικία μου. 
θ έ λ ε τ ε  ζησει ΰπό τήν αύτήν στέγην μ ετ’ ούτής· εί
ναι ϊέ  ά γαθω τάτη  καί ελπίζω  οτι θέλετε περάσει έν 
ειρήνη μαζί.

Ο  Κορ’όαίος δεν ε ίχ ε  τ ί ν ά ντίτά ξη  εις τήν α ί  
ρεσιν ταύτην. χα ί είμκοροδμεν μ άλιστα  *α ιιπω μ εν , 
οτι εύχαριστήθη, διότι έμελλε νά εύρη εις τήν ερη
μιάν εκείνην γυναίκα δυναμένην νά περιποιηθή αυτόν 
όσον αί γυναίκες μόνον ήξεόρόυν νά περιποιηθώσιν.

Αυτήν εκείνην τήν εβδομάδα, ό Κ. Βαλλενρόδης 
καί ό Κορράδος υπήγαν εις το περί ου ό λόγος χτή 
υα , όπου ό πρώ τος έγχαθίδρυσε τον επίτροπόν του 
«π·.σήμω:. Δέν έμεινε δέ έχει ειμή μίαν ημέραν, χα ί 
άνεχώρησεν αμέσως, χαταλιπώ ν τόν  νέον διχαστήν 
μ ετά  τής Κ. Βαλτε’ρου.

Ο  οίκος του κυρίου τοΰ χτή μ α τος ήτο καλώς 
τοποδετημινος έν μέσω κήπου, επί λόοου ύύουμένου 
ύπεράνω τοΰ άλλου χω ρ ίου ' οί σταΰλοι, αί άποθήκα: 
κ α ί μεγάλη αύλή έσχημάτιζον τετράγω νον ισόπλευ
ρ ο ν  βαθεϊ* δέ έπεκράτει εις όλα τά ξ ις  καί ό οίκος 
ήτο  καδαρωτατος. Δ ω μ άτια  ώραΤχ, άπλα , αλλά ρι* 
λοκάλως κεκοσμκμε'να προςοιωρίσδησαν εις κατοικίαν 
τοΰ Κ . Δικαστοΰ. Πασα δέ πρόνοια έλήοβη περί τή* 
διαχόσμησε-ν α υ τώ ν  ε ίχον  βιβλιοθήκην, κλειδοκύμβα
λο*, ίχνος κονιορτοΰ δέν έοαίνετο έν αύτοίς καί τά 
π α τώ μ α τα  έστιλβον. Ή  Κ . Β ιλτέρου «εχε διαδέσει 
όσον ενδέχετα ι εύαρέστως τήν οικίαν, τόν κήπον κα: 
τό όψοφυλάχιον.

Έ τ ο  δέ γυνή ζωηρά καί εμβριθής συγχρόνως, 
τεσσαρακοντοΰτ ς περίπου, έχουσα τήν παιδείαν της· 
ή ώ χρότης τοΰ προςώπου τ η ;  καί το θλιβερόν όπω ς
οΰν βλέμμα της, ένέφα.νον, ότι ¿δοκίμασε τά ς  πικρίας 
τοΰ  βίου. Έ .ώ π ιό ν  τ η ; ούδεί; έφαίνε-ο ξένος. Έκ 
πρώτης αφετηρία:, ό Κορράδος έζησε μετ' αυτής ώς 
άν τήν έγ·ώ ριζε πρό χρόνων. Τόν έδειξε την οικίαν, 
τ ά  π ερ ίχω ρ α , τόν  έδίδαξε τ ά  καθήκοντα τω ν  διαφό- 
ρων υπηρετών, ένί λόγω , τόν έμυησεν εις όλα όσα 
έπρεπε νά μαδη.

» Ε υχαρίστω ς είμπορεϊ τ ις  νά συζήση μετά  τής 
γυναίκας αυτής » είπε κ α δ ' εαυτόν ό Κορράδο; εντός 
¿λίγω ν ημερών, καί δέν έννόει διατί δ Κ . Βαλλενρό* 
δης ¿θεώρησε τοσοΰτον ουσιώδη τήν αίρεσιν ταύτην, 
-τήν όποιαν κ α τ ’ ά ρ χά ς ό νέος μ α ς  έφοβήθη ολίγον. I

» Τ ή  άληδεία, ή μετά  τή ; γυναικός αύτής συνοί- 
κησι; είναι ευχάριστο ; ». είπε κ α θ ' έαυτον έντός όλί- 
γω ν ¿βδομάδων. έ»τός τω ν όποιων συνείδισε τόν νέον 
αύτόν βίον. I !  Κ . Β ιλτέρου τόν ένέπνεεν ειλικρινές 
σέβα; καί ή ώρα καθ’ ή», πρωί καί βράδυ, τελε.ώσα; 
τά ς  υποθέσει; του, ή ρχετο  νά καθήση εις τήν τρ ά π ε
ζαν, εθεωρείτο ευτυχής ύπ αύτοΰ, διότι τότε μόνον 
έβλεπε τήν χνρ'αν αύτήν. Β ίς τήν τράπεζαν παρεχά*

θητο χα ί ό Κ . Ο ίχονόμος του κτή μα τος, άνθρωπο; ά 
γαθός, άλλά τυπικός όπωςοΰν. Έ κ α σ τ ο : έφιλοτιμεΐτς 
νά φανη όμιλητιχός, χ α ί δ μέν οίχονόμος ώ μίλει περί 
τού χτή μ α τος, ό δέ Κορράδος π ερ ί τω ν ταξειδίων του, 
ή δέ Κ . Βολτέρου έθελγεν άμροτε'ρους διά τή ς  ίλ,α* 
ρότητος του πνεύματός τη ς .

Ο  Κορράδος ευχαριστείτο τόσον από τήν θέσιν 
του, ώστε έγραψε, πρός τόν τραπεζίτην Σμίδιον, ε 
πιστολήν έκρράζουσαν ζω ηρότατα τήν ευγνωμοσύνην 
του. π Δέν έπιθυμώ , έγραφε, νά λάβω οι’ όλης τής 
ζω ής μου χαλητέραν τύχην . Ε ίμ α ι ευτυχέστα τος, 
διότι μ έ  έδώκατε άρορμήν νά ρανώ χρήσιμος, και 
θέλω τώ  οντι φα»ή το ιοΰτος, άμα  γνωρίσω καλώς τά  
χαδήκοντά μου. Ο ί άνθρωποι έδώ είναι άγριοι, κα 
θώς ή φύσις τή ς  χώ ρ α ς , τήν όποιαν κατοικοΰσι. Μέ 
πόσην εύχαρίστησιν βέλω τούς εξημερώσει ολίγον ! 
Ε λπίζω  νά ευχαριστήσω κατά  τοΰτο τόν Κ . Βαλλεν» 

οόθην. »

Ά λ λ ά  τά άνθη γλήγορα μαραίνονται, καί ή χαρά  
δέν διέμεινε πολύν καρόν εις τήν καρδίαν -οΰ Κορρα- 
οου. ‘ t .  Κ . Βαλτέρου τόν ά /ήγγειλεν ότι έχε ι κόρην, 
τής ό το ία ; περιε'μενεν έντός ¿λίγου τή ν  άφιξιν. Ή τ ο  
3ε ή κόρη αΰτη εις τήν γείτονα  τ.όλιν, παρά τιν ι συγ- 
γενεΐ.

Μιαν εσπέραν ό Ιίοόράδος έπανήρχετο άπό τοΰ δάσους, 
5πσυ ε ίχεν  επ ιστατήσει εις τ ινα ς  καταμετρήσεις' όδεύ- 
ων, άπήντησεν όχη μα  περιόχον δύο κυρίας, καί επανερ
χόμενο·/άπό τοΰ χωρίου ε ί;  τήν π ό λ ιν .Ό τα ν  δέ ε ίςήλ- 
Οε·/ εις τό έστιατόριον, εδρε πλησίον τής Κ . Β α λτέ
ρου καί τοΰ οικονόμου, νέαν κόρην δεκαέξ έτών πεοί" 
που, μελαγχρ ινήν, έχουσαν πρόςωπον ευφυές καί 
βλέμμα θελκτικώ τατον . . .  Ό  Κορράδος έπροςχύνη- 
σεν εύλαβώς, ώ ;  ήθελε πράξει ενώπιον τής θεότητσ;· 
ή δέ καλή ξένη, έρι·θριώσα όπωςοΰν, τόν άπέδωκε τόν 
χα ιρετισ μόν του.

Σ ά ς συνιστώ τήν κόρην μου Ίωσηοίναν, είπεν ή Κ . 
Βαλτέρου.

‘ Ο άνθρωπος συνειθίζει τήν ασχήμιαν ! δ ια τ ί νά 
μή συνειθίση τήν καλλ.ονήν ; ’Αλλά πολλαί π α ιή λ -  
θον εβδομάδες καί ό Κορράδος δέν εΤγεν έτι συ<ει9ίσει 
τήν Ιωσηφίναν, ή τις π οτέ  δέν ήτο  ή αυτή δύο ή -( 
μ έρα ; κατά  συνέχειαν, άλλά καθ’ ημέραν έ-.όμιζες ότ 
μεταβάλλεται. Ό  Κορράδος ήτο  πρός όλους τού’ 
ανθρώπους τή ς  οικίας φιλόφρων, κοινωνικός, και αυ
τοί έπίση; τοιοΰτοι πρός ούτόν εδεικ»ύο»το' πρόί 
δέ τήν Ιω σηφίναν δέν κατώρθωνε νά οερθή ομοίως. 
'Α ν καί ζώ ντες υπό τήν αυτήν οτέγην, άν καί π α ί- 
ζοντες πσλλάκις μ α ζ ί, ήσα·/ έπίση; Εένοι πρός άλ- 
λήλους, όσον τήν πρώτην εσπέραν. Ό  Κορράδος συ- 
νω μίλει ευχαρίστω ς μ ετ αύτής, διότι εΰρισχεν ότι 
ε ίχ ε  πνεΰμα καί άφελειαν συγχρόνω ς' στιδέν είχε 
άξίωσίν τ ινα , ούτε προςποίησιν άλλ’ όταν έλα- 
λει μ ε τ ’ αύτής. ένόαιζεν ότι τούς έχώ οιζε διάστη
μα άνυπέρβατον. Η  Ιω σηφίνα έδέχετο πάντα βιλο- 
Φρονέστατα, άλλά πρός τόν Κορ^άδον ε ίχ ε  πάντο
τ ε  ό 'ΐγ ώ τερ α  νά είπη π ρ ά γμ α τα , χα ί τόσον όλί- 
γβν έραίνετο ίννοοΰσα τήν διάχρισιν ταύτην, ω ;τε

ΠΑΝΔΩΡΑ 7 8 7

πολλάχις εξέρραζεν εις αύτόν τήν επιθυμίαν τοΰ νά 
συνδεθή στενώτερον μ ετ’ αΰτοΰ.

« ‘Η ζω ή είναι εδώ πολλά ίχλ τ ,ρ ά , ίλ εγε  καθ' 
εαυτόν ό Κορράδος- μετενόησα διότι έδέχθην τήν 
υπηρεσίαν ταύτην. » Δέν έπεθυμει όμω ς καί νά μήν 
ύπάρ-χη ή Ίω σ η ρ ί/α  εις τό  χτή μ α  έκεινο, ούδ’ ήθε
λε ν’ άπέλθη αΰτη άπά αύτοϋ.

Έ ροβεΐτο δέ τόσω μάλλον τήν πλήξιν , δσω 
ποτέ Βέν τήν ήσθάνθη. Ή δ η  τό  χτή μ α  όλον ε ίχ ε  χα 
ταμετρηθή· χα ί ό Κορράδος έβαλλε·/ εις π ρ α ξ :/ ό
λα τά π α ρα γγέλμ α τα  τή ς αγροτικής οικονομίας, έ χ 
τισε σχολειον, έγχαθίδρυσε τόν οΐκονόμον- ήθελε π ο 
λύ νά άλλάξη τόν έρημέριον, ε ί; τήν συνδρομήν του 
όποιου ήλπισε κ α τ ’ ά ρχάς ούκ ολίγον ώ ς προς τή* ηθι
κήν τώ ν χω ρικώ ν β ε λ - ίω σ ιν  άλλ’ δ καλός αύτός λει
τουργός τοΰ Ύ ψίστου έζεπλήρου τό  έργον του  π α 
ρά π ά ν τα ; τού ; κανόνας τοΰ όρθοϋ λόγου καί Ιρρόν- 
τιζε περί τώ ν ώών καί τώ ν  έμβατικίων τώ ν  χωρι* 
κών πολύ μάλλον ή περί τώ ν ψυχώ ν αύτώ ν. Ό τ α ν  
ό Κ ο^ίάδος ήθέλ.ησε νά τόν όμιλ,ήση περί τής βελ 
τιώ σεως τή ς  νεολαίας, περί τής βαρβαρότητος καί 
τή ; άμαθείας τώ ν  χω ρ ικώ ν, ό έρημέριος ένέχρινε 
μέν τούς λόγους του , άλλά γελώ ν καί υποστηρίζων 
τήν γνώ μην του διά πολλών περί τοΰ επ ιχείρη μ α  
τος τούτου σαρκασμών. Τ ήν δέ ακόλουθον κυρια- 
χήν χα τη νέχθη  ραγδαίω ; άπό τοΰ άμβωνος κατά 
τώ ν αιρετικών, τώ ν άναβαπτιστώ ν, τώ ν άθέων, τώ ν 
άρειανών, όσοι ήθελον νά καταστρέψωσι τήν θρησκείαν 
έκ βάθρων διά τώ ν καλούμενων παρ’ αύτών ηθικών ά- 
ναμορφοϊσεων.

Ο ί κάτοικοι του κτή μα τος εκείνου είχαν πολλή/ 
με τόν Ιρημέρισν αύτών α να λ ογία ν  ή θρησκεία τω ν 
συνίστατσ πολλύ όλιγώτερσν εις τήν πρός τόν θεόν 
αγάπην ή εις τόν άπό τοΰ διαβόλου φόβον. Π ερί δέ 
τήν οικιακήν καί αγροτικήν οικονομίαν, ήκολοΰθουν 
τά ς  έξεις τώ ν πατέρων αυτώ ν, λέγοντες ότι εκείνοι 
ήσαν τουλάχιστον επίσης ώς καί αυτοί Φρόνιμοι- 
όθεν διέμενον απαντες π τω χ ο ί, ζώ ντες άπό γεω μή- 
λ.ων καί ρρεατίνου ΰδατος, εις ο ικίας δυσώδεις, έν 
μέσω κατεσκληχότων βοών καί παίδων ρακένδυτων 
άριλόρρονε; καί δόλιοι πρός τού ; ξένους, ύποχριταί 
πρός τόν έρημέριον αυτώ ν, ερποντες ένώπιον τώ ν κυ
ρίων τω ν , πρ ό ; άλλήλους δέ ρθονερσί, συκοράνται, 
ύπερήρανοι καί ψεΰσται' το ιαΰτα ι ήσαν α ί έξεις τω ν

Ό  Κορράδος ένόησε μ ετ’ ολίγον τό  υρος τό  όποιον 
επ ρ ιπ ε  νά λάβη μ έ  τούς γενναδας αυτούς' έρυλάκισε 
τινα ς διά τά  π ρ α χθ έντα  ύ π ’ αύτώ ν αμαρτήματα , καί 
Ιχ τ ο τε  τούς ένέπ·/ευσε σωτήριον πρό; αύτόν σέβας.

"Α μα δέ γενομενου τούτου, δέ» έδυςκολεύθη νά βά- 
λη εις πραξίν τσύς σκοπούς του- κ α τ ’ ά ρχάς ήθε'/.ησε 
νά τούς καταστήση εύνχήμους όπωςοΰν, διότι ώ μοι- 
αζον έπ α ίτα ς, τοσοΰτον τά  ενδύματα τω ν ήσαν κα- 
τατρυπημένα" έπι τούτω  δέ ένθυμήθη την άνατρορήν 
τήν όποιαν ό σεβάσμιος αύτοΰ θετός πατήρ  τόν είχε 
δώσει, καί τήν ιστορίαν -οΰ  άξιολόγσυ έκείνου γέρον- 
σος. Ε ις  τ ο  χω ρ ίο»  υπήρχε μ ία  μόνον £άπτρ ια , ού- 
οεμία δέ άλλη χω ρική ήξευρε νά μ ετα χε ιρ ίζετα ι ό- 
πωσοΰν έπιτηδείω ς τήν βελόνην. Κ αί δ ,τ ι  ήγνδουν αί

μητέρες, ίννοέϊται ό τ ι α ί κόραι τω ν δέν τό  ήξευραν 
καλήτερον. Ό τ α ν  τά  καινούρια φορέματα τω ν ¿τρό
πων κατά  πρώτον, α ύτα ί άφιναν τήν τρύπαν νά με- 
γαλώνη μιεχρις ού τό  κακόν άπέβαυ/έν αδιόρθωτο»· 
δθεν τ ά  Φορέματα εκείνα εγήρασκαν προώ ρω ς. Π ρός 
το ύ το ι; ήσαν ακάθαρτοι, καί ή ακαθαρσία τω ν συνε- 
π ήγετο  όλα τά  α ισχρά  αύτής επακόλουθα . . .  . τά  
παντός είδους νοσήματα. Δ ιότι τά  ράκη καλύπτουσιν 
ώ ; έπ ί τό  πλείστον τά ς  π οτα πω τέρα ς έξεις καί τ ά ς  
άθλιεστέρας κακίας, άπειροι δέ α ποτρόπαια ! πράξεις 
πηγάζουσιν άπά τής πρώ της τοΰ άγκώνος τρ ύ π α ς ! αί 
ίητορίαι τοΰ χω ρικοΰ έφημερίου δέν ήρκουν διά νά 
έκριζώσωσι τά ς  κακίας έκείνας* άλλά καθώ ς εις τά ς  
άνωτέρας τής κοινωνίας τά ξε ις  α ί άρεταί τώ ν γυνα ι
κών πραΰνουν τά  ήθη τώ ν  ά<δρών, ουτω καί ε ις  τό 
χω ρίον ή ηθική μεταρρύθμισις επρεπεν άπό τώ ν γυ
ναικών νά άρχίσι;.

Ο ΰτω  τουλάχιστο» έσκέπτετο δ Κορράδος’ ή π ρ ώ 
τη  αΰτοΰ ιδέα ήτο νά συστήση σχολειον εργατικόν 
τώ ν  κορασίων, άλ.λά ή ράπτρια, φοβούμενη μήπω ς 
χάση τόν έπιούσιον άρτον τη ς , δέν ήθέλησι νά ίιδά ξη  
τήν τέχνην τη ς . Ή  ούζυγος τοΰ έφημερίου, άν καί ό 
σύζυγός της άπένειμε δημοσία πολλούς επαίνους εις 
τήν ίοέαν τοΰ Κ . Δ ι-αστοΰ, έπρορασίσθη οτι δέν έχει 
καιρόν νά άσχοληθή περί τήν άνατρορήν τώ ν κορα- 
σίων. Τ ήν δ’ έπομένην κυριακήν οί χω ρικο ί ήκουσαν 
άπό τοΰ άμβωνος λόγον δεινότατο» κ α τά  τώ ν  άθίων, 
τώ ν άναβαπτιστώ ν,τώ ν άρειανών καί άλλων ανθρώπων 
τοΰ αύτοΰ φυράματος, σιτινες ήθελον νά συστήσωσιν 
ε ις τό χω ρίον σχολεΓον έρ γα τικ ό ν . . . .

Ό τ α ν  ό Γεώ ργιος Ιρθασεν εις τό  μέρος τοΰτο τής 
διηγήσεως, ό κύων αύτοΰ, Ζ ώ πυρο; καλούμενος, έγερ- 
)είς. ήλθεν ήμίΟπνός καί χεκοπιακώς χα ί ¿στήριξε τό 
^ΰγχος του εις τά  γόνατα τής κυρίας του.

Σ έ  εννοώ, φίλε μοο, είπεν αΰτη χαδεύουσα τό ώ - 
ραιον έκεΐνο ζώον, ήλθες νά μέ ειδοποίησης ότι έφθα- 
σε» ή ώρα τή ς άποχω ρήσεω ς. Καλήν νύκτα , κύριοι 
μου, εις αύριο» τήν συνέχειαν τής ιστορίας μας.

Οί οέ φ ίλοι, άσπασθέντες άλλήλους, έχωρίσθησαν.

(Τό τέλος εις τό  έπόμενον φυλλάδιο»).

0  AV TOKPATÛI»  Τ11Σ Κ Ι λ Α Ϊ .
Τ λ Ο - Κ Ο Υ Α Γ Κ .

Ό λ ο ς  σ τύ π ο ; τ ή ; Ε υρώπη;, τής 'Ε λλάδος καί τής 
Τουοκίας έδημοαίευσε πρό ένός έτους τήν ακόλουθον 
επιστολήν Ν ομάρχου τινός τή ς  Κ ίνας, πρός τού ; έ- 
κεϊ προξένου; τή ς 'Α γ γ λ ία ς , τή ς  Γ α λ λ ία ς καί τής 
Αμερική;·

ο Σ α ς  ειδοποιώ ό τ ι, καθ’ ά  μέ γράφουσι·/ έκ τής 
» Πρωτευούσης τήν 1 4  τή ς  πρώ της σελήνης^ (1 3  
» Φ εδρ.) ό Μ εγαλειότατος αύτοκράτωρ άνιχώρησε
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T A O .  ΚΟΓΑΓΚ

» διά τήν μεγάλην όδοιπορίαν, άνοβαίνων δράκοντα

ΠΑΝΔΩΡΑ

> όστίς φε'ριι αυτόν ε ί ;  ουρανού;, οιτως έγκαταβιωση
> e i; τ ά ;  αιωνίου; μονας. »

K ai τω όντι, τοσαύτα εκατομμύρια ανθρώπων έξου- 
σιάζουσινοί αύτοχράτορις τ η ;  Κ ίνα ;, το  Κ ράτος αυ
τών είναι τοσούτω έχτεταμενον, ώστε οι ά μ α θεΐ; υπή
κοοί των δεν πρέπει Γσω; νά κατακριθώσι πιστεύον- 
τ ι;  ό τ ι οί ηγεμόνες αύτών μεθίοταντα ι, ιο ; ό προφή
τη ; Η λία ς, ei; ουρανό».

’Α λλά καί ή με?; έάν έπρόχειτο να χρίνωμεν εκ 
μόνων τώ ν 8όω τούτω ν διδόμενων περί τού μ ε γ α 
λείο» αρχηγού τίνος έθνους, δέν ήθέλομεν βεβαίω ; 
διστάσει νά όμολογήσωμεν, ότι ό τ ή ; Κ ίνα ; είναι ό 
•πρώτος μετοξΰ όλων τώ ν αρχαίων καί τω ν νεωτίρων 
η γεμόνω ν διότι, ούτε αυτό τό Ρωμαϊκόν Κ ράτος, έπί 
τη ; λαμπροτε'ρα; του έπ ο χ ή ;, ό τ’ έπέβαλλε τούς νό
μου; αυτού επ ί τήν Α ίγυπτον, τήν Μ αυριτανίαν, τήν 
^Ισπανίαν, τήν Γαλατίαν και τ ά ;  Γ ερμανικά; επαρ
χ ία ; ,  δέν περιελάμβινε τοοαύτην Ικ τα τιν  γ ή ; 5την 
ή Κίνα. ’Αλλά καί σήμερον, ό αριθμό; τώ ν ανθρώ
πων τ ο ύ ; όποιου; ό Α γ γ λ ικ ό ς  κολοσσός διοικεί διά 
τή ; ά κα ταμ αχήτου  τρ ια ίνη ; του, καί μ ετ’ α ύτά ; τάς 
•τελιυταίας κατακτήσει; του κατά τ ε  τήν Κίναν καί τά ; 
•Ινδίας, δέν ισοδύναμε? ουδέ προς τά τρ ίτον τώ ν κα
τοίκων του Ουρανίου Βασιλείου.

Έ ά ν  όμως σταθμίσωμεν τά  μεγαλεΐον ήγεμόνο; τ ι  
νός διά τώ ν  αγαθώ ν έργων τά  όποια πρ ά ττε ι, διά 
του ζήλου του ΰπέρ τή ς προόδου τώ ν γραυ μ ά τω ν 
τώ ν ήθών καί τή ς β ιομ ηχανία :, καί διά τώ » π αρα
δειγμάτω ν τ ή ; τ ιμ ή ; ,  τή ς  ά?ιλοκ«ρδιία;, κ α ίτ ή ;π ρ ό ς  
τούς νόμου; αγάπης όσα δίδει προς τόν λαόν του, 
τό τε  οί αΰτοκράτορες του απέραντου Κράτους τήο 
Κ ίνας πρέπει νά συγχαταριθμηθώσι μεταξύ τώ ν  η γε
μόνων εκείνων ο ΐτ ιν ις , κατά διαφόρους έπ οχά ς καί 
κατά διαφόρους τόπους, διέπρεψαν είτε επ ί κακία είτε 
καί ΐπ  άρετξ. άκολουθοΰντε; άπλώ ς τά ς  δρμά: τής 
βύσεως. ‘Από τοΰ Φ ου-Χ ί μ έχρ ι του Τ άο Κουάγκ, 
ουτινος τήν εικόνα δημοσιεύομεν ένταΰθα κατά τά 
πρωτότυπον τά  άνά χ ε ΐρ α ; τοΰ γνωστού παρ ήμ?ν Κ  
Ααγρενέ, π ά λα ι μέν πρέοβεω ; τής Γαλλίας έν Αθή 
ναις, μ ετά  τα δ τα  δέ αντιπροσώπου αυτής ίν  Π εχί- 
νω, έβασίλευσαν διακόσιοι έβδομήκοντα αΰτοκράτορες, 
έξ ων οί πλεϊστοι ήσαν τυραννικοί, σκληροί καί δ ιε
φθαρμένοι.

Ο ί κάτοικοι τή ς  Κ ίνα :, θεωροΰντες τούς συτοχρα- 
τοράς τω ν ώ ς άντιπροσώπους τού ουρανίου βασιλέω ; 
επί τή ς  γή ς , τούς λατρεύουσιν ώ ς άλλους θεούς. Ί  
δού διά τ ί  τούς ¿νβμάζουσιν υιούς του  ούρανοΰ, καί 
αρχηγούς προαιώνιους. Εντεύθεν πηγάζει καί ή ά 
κρα υποταγή εις τάς θελήσεις αυτώ ν, όσον τυραννι
κοί, όσον άδικοι, όσον ά τ ιμ ω τ ιχα ι καί αν «σιν.

Ό τ α ν  οί αΰτοκράτορες τή ς  Κ ίνας άναδαίνωσιν εις 
τόν θρόνον, άποδάλλουσι τό  δνομά τω ν, καί λαμβά 
νουσιν άντ’ αυτού άλλο σημαντικόν ίδιας τινός. Ο ϋτω  
π . χ. 'Γάο-Κ ουάγχ, σημαίνει ΰ r  ε χ .Ι α μ τ τ ρ ο ν . Ά λλο ι 
*ρό αΰτοΰ ώνομάσθησαν ν ό μ ο ι  t o ô  ο ύ ρ α ν ο ΰ ,  ά ρ / τ α ί  
¿ μ * ιμ ο ι ,  ί ι χ α ι ο σ ν ν η  ά ^ ό - Ι ο τ ο ζ  χ» ί τ ά  το ιαυτα . Ουο 
αΰτοί οι γονείς τω ν δέν Ιχουσι τήν άδειαν νά τούς

χαλώ σι πλέον διά τοΰ άρχαιοτε'ρου ¿νάματος. Έ ά ν  
ποτέ ερώτησης κάτοικόν τίνα  τή ς  Κίνας όποιον τό 
όνομα τή ς  οικογένειας τοΰ βα3ΐλιΰοντος, πριν σέ άπο- 
κριθή στρέφει τ ά  β λ έμ μ α τα  περί αυτόν φοβούμενος 
μή τόν άκοόση κανείς.

Ό  ήμέτερος Τ α ο-Κ ου άγκ  έγεννήθη τά 1 7 8 0 . Κ ατά  
τά  πρώ τα  έτη  τού βίου του έζησε σχεδόν άγνω στος, 
ό χ ι  μόνον 8 ό τ ι ήτο  δευτερότοκος, άλλά  και δ ιό τ ι ή 
φύσις εφάνη φειδωλή πρός α υ τό ν  άλλά περί τό  3 3  
ετο ; τ ή ς  ηλικίας του , φονεύσα; παντοδύναμόν τ ι  να 
ευνούχον τού πατρός του, οσ τι; συναθροίσας περί τά  
ανάκτορα πλήθη πολλά, έπροσπάθει τούτον μέν νά 
σφαςη, νά σφετερισθή δέ αυτός τάν θρόνον, άπέκτηοε 
φήμην πολλήν, καί εί/κυσεν ιδίως τήν ευγνωμοσύνη» 
τού πατρός του. Άνηγορεύθη δέ αύτοκράτωρ τό  1 8 2 0  
άποθανόντος τού πρω τοτόκου αδελφού του.

Ο κ τώ  έτη  μ ετά  τήν άνάβασίν του εις τάν θρόνο», 
έξιρ^άγη έπανάστασις φοβερά κ α τ’ αυτού. Μ ετά πολ.- 
λάς μ ά χ α ς , εθριάμβιυσαν έπ ί τέλους τ ά  στράτευμά- 
τά  του, καί ό α ρ χηγός τώ ν α ποστατώ ν ζω γρηθείς 
κατεδικάσθη εις τόν διά τού πυρό; θάνατον. Έ κάη  
λοιπόν ζώ ν, καί ή κόνις του ε^ρίφθη εντός τοΰ π ο 
ταμού τού ζέοντος διά τού Πεκίνου. Ή  αυτή ποινή 
ε’πεόλήθη, κ α τ’ ερήμην όμω ς, καί έφ’ όλων τώ ν συγγε
νών του μ έχρ ι τοΰ έννάτου βαθμού' δ ιό τ ι, κ α τά  τούς 
όρους τοΰ ποινικού κώδηκος τή ; Κ ίνας, οί συγγενείς 
τώ ν  βασιλοκτόνων ή  τώ ν άποστατούντων κατά  τής 
βασιλευούση: οικογένειας τιμω ρούνται διά θανάτου, 
καί άν δέν ώσι συναίτιοι, εξαιρούμενου μόνου τού ά - 
νοκαλύάαντο; τήν συνωμοσίαν.

Ή  βασιλεία τοΰ Τ α ο-Κ ου άγκ  θεωρείται αξιοση
μείωτος διότι επ ' α υ τή ; συνέβη ή πρώ τη ένοπλος συμ
πλοκή μεταξύ Ευρώπης καί Κ ίνας. Ό λ ο ι  ένθυμούμε- 
θα τόν πόλεμον τάν όποιον έπροχάλεσαν οί Ά γ γ λ ο ι  
έπιμένοντες νά εΐσάγωσιν βπιον ε ί ;  τήν Κ ίνα», καθ’ 
ον κατετρόπωσαν τάν στρατόν τού Ουρανίου αΰ- 
τοκράτορος, καί έκυρίευσαν τήν άπε'ραντον νήσον Χ ό γχ - 
Κ όγκ , τήν όποιαν κ α ι έχουσιν έκτοτε. Πολλοί λέγου - 
σιν ό τ ι ό αύτοκράτωρ δέν έμαθε π ώ π ο τε  τήν ή τταν 
τώ ν στρατευμάτω ν του.
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Α Α Ε Ξ Μ Ρ Ε Ι Α .
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Π Ο Λ Ε Ω Σ . —  Η  Ν Ε Ο Τ Ε Ρ Α  Π Ο Λ ΙΣ .

Σ ν ν / χ ι , α .  ' l i t  Φ υ . Ι . Ι .  3 2 . )

Αί μ αθημ ατικο ί και αστρονομικά! γνώ σεις αΐ λα μ - 
πρύνασαι τοσοϋτον τήν Α λεξάνδρειαν ποσώ ς δέν είνε, 
ό ,τ ι καί άν λέγουν, κληρονομιά ήν έλαβεν αΰτη π α 
ρά τώ ν άγιαστηρίω ν τ ή ;  Α ίγυπτου· οι άρχαΐοι έκή- 
ρυξαν τούς Α ιγυπτίους έφευρετάς τ ή ς  γεω μ ετρ ία ς,
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διότι β ί πλημμύραι τού Νείλου χαθίστων άναγχαίον 
τ ι  τω ν  ιδιοκτησιών άχριβές, καί συχνάκις έπχίνοΰαί

νον1 ά λλ’ ή γεω μ ετρ ία  αυτί) περιοριζομένη είς τάς 
π ρ α κ τικ ά ; έργασίας τ η ;  χω ρομ ετρ ία ς , ούδέν ε ίχε  
κοινόν μ ετά  τής έπιστήμης τή ς  σπουδαζομένης είς τά 
σχολεία  εή ; 'Ε λλάδος χ * ί τή ς  Ι τ α λ ία ;1 δέν βλέπο- 
μεν νά έφερεν αΰτη τ ο ύ ; Α ιγυπτίου ; είς άναχάλυψιν 
τινά  οία η του τετραγώ νου τής ύποτενούσης, μεταξύ 
τώ ν  πολυαρίθμων είχόνων τω ν κατακαλυπτουσών τά  
μνημεία ούδέν εύρίσκιται όμοιάζον σ χή μ α  τής γ εω 
μετρ ίας. Έ ά ν  τ ις  τω ν ίιρέων έχείνων ών τά  ¿νόματα 
άναγινώσκομεν γεγρα μ μ ένα  ε ί;  τούς τάφους τω ν ή* 
γεω μ έτρης, ί δέν Θά εμενεν έπ ί τίνος τώ ν τε ιχ ώ ν  του 
τάφου του όπου συνήθως ζωγραφίζουν τ ά ς  επί τής 
ζω ή ; έργασίας του άποθανόντος είχών τ ις  τώ ν σπου
δών του. σημείόν τ ι  τώ ν ανακαλύψεων του , ώ ς ό Ά ρ -  
χ η μ ή ϊη ς  έχάραξεν έπ ί του μνημείου του την σχέσιν τού 
κυλίνδρου προ; τήν σφαίραν, δπερ εϊδεν ό Κιχε'ρων είς 
Συρακούσας; Ώ ;  δ έ τ ή ;γ ε ω μ ε τ ρ ία ς  οΰτω  χ α ίτ η ;  ά λ 
γεβρας ούδέν ίχνος σώ ζετα ι παρά τοίς Α ίγυπτίο ις, χαί 
εω ; δτου νά εόριθή, πρέπει νά άφήσωμεν ε ί; τον Δ ιο
φάντην τήν τ ιμ ή ν  τώ ν  θεωρημάτων το υ , καί νά άνα- 
γνωρίσωμεν δ τ ι είς τήν άλγεβραν, έχτός του ¿νάμα
τος δπεο είναι αραβικόν, πάν το  μή Ελληνικόν είνε 
’Ινδικόν.

Ό σ ο ν  διά τήν γεω γραφίαν ής πατήρ έγένετο ό 
Π το λεμ α ίο ς , δέν είναι πιθανόν οί Αλεξανδρεί; νά ώ - 
φειλον πολύ κ α τά  τούτο είς τήν διδασκαλίαν τή ; 
Α ίγυπτου1 οι αρχαίοι Α ιγύπτιο ι φαίνεται νά περιε- 
φρόνουν έπίση ; ώ ς καί οί Σινοί (κινέζοι) τό  έπίλοι* 
πον τού ανθρωπίνου γένους1 καί καδώ ; οί Σινοί διά 
μ ιάς χα ί τή ς  α υτή ; έχφράσεως ¿νομάζουσι τό κρά
το ς  τω ν καί τό  παν όλόχληρον, ουτω  καί οί Α ιγύ
π τ ιο ι μ ετεχε ιρ ί ζοντο εν κ ν ί τό  αυτό σημεϊον. Α ί  
¿ύο  χ ώ ρ Λ ΐ, διά νά έ/φράσουν τ ά ;  δύο διαιρέσει; τή ; 
Α ίγυπτου κ α ί τ ά ς  δύο ζώ νας έξ ών σύγχειτα ι τό 
π α ν  έν τ ιν ι είχόνι άξια περ ιεργεία ; έ φ ’ ή ;  παρίσταν- 
τ α ι  πολλαί φυλαί κ α τ’ αυτού ; βάρβαροι, χα ί έν ή οί 
γλα υκώ πε; άνθρωποι, δηλ. οί πρόγονοι ημών Ιχουσι 
τήν τιμήν νά σ υγχαταλέγω ντα ι μ ετά  τώ ν  μαύρων, 
οί Α ιγύ π τ ιο ι διακοίνονται διά τ ή ;  ¿νομασία ; ίίκ0ρω - 
.·*ος, ρ ό γ ι .  Ω στε “Ανθρωπος χα ί Α ιγύ πτιο ς ήσαν 
συνώνυμα1 οί Οεωρούντες τόν  κόσμον υπό τοιαύτην 
έποψιν μετρίω ς φροντίζουσι περί τώ ν ξένων εθνών, 
καί ολίγον δ ιατίθεντα ι είς γεω γραφιχάς έρευνας.

Ά λ λ ’ όμως αί σχέσεις ά ;  το έμ π ίρ ιον  καί 5 πό 
λεμ ο ; κατέστησαν μετα ξύ  τώ ν αρχαίων Α ιγυπτίω ν 
καί διαφόρων εθνών ’Α σιατικώ ν, σχέσεις άποδεικνυό- 
μεναι έκ τώ ν μνημείων, έπετα ι νά έδωκεν α υ το ί; γνώ* 
σΐν τινά  περί τώ ν είρημένων εθνών* άλλά μ έχ ρ ι τίνος 
ή γνώσις αΰτη έξετείνετο ;  Ό  Κ . Γοσσελίν εΐδεν είς 
το ύ ς  γεωγραφικούς π ίνα κ α ; τού Έ ρατοσθένους καί 
τώ ν  διαδόχω ν του άντίγραφα κατά τό μάλλον καί 
ή ττον διεφθαρμένα πινάκων πολύ άρχαιοτέρω ν καί ώ* 
αί άποοτάσει; άπεδείκνυον, κατά  τόν σοφόν τούτον, ότι 
η γεω γραφία  ε ίχε  χαταντήση π ο τέ  είς βαθμόν τ ε -  
λειότη τος ον τ ά  Ε υρω παϊκά  έθνη δέν είχον φθάση

είσέ-ι μ έχρ ι πρό εκατόν πεντήχοντα έτών (1)· άλλ ' 
όμως φαίνεται έκ τοΰναντίου ότι δ ’Ερατοσθένης καί 
οί γεπγράφοι τ ή ; εποχής του έπανελάμβανον τά ς  ά πα 
τα ς  τής ποιητικής κοσμογραφίας τώ ν  'Ελλήνων ( 2 ) 1 
αν καί ή διακεκαυμένη ζώνη ά ρ χετα ι ε ί; Φ ιλάς , αν 
καί τά  μνημεία τώ ν Φ αραώ εύρίσχωνται χα τά  τό 
χέντρον τή ς  ζώνης τα ύτης , οί γεωγράφοι έθετον είς 
τού το  τό  μέρος ωκεανόν τή ς  φαντασίας τω ν  πέραν 
τού οποίου ήν ή ’Α ντίχθω ν, ή γή  δηλ. ή άντίθετος 
είς τήν ήμετέραν1 αύτα ι αί γεγηρακυϊαι Ε λλ η ν ικ ο ί 
δοξασίαι έπεκράτησαν έν ’Αλεξανδρεία μ έχρ ι του Ι π 
πάρχου1 ούτο; μετεσχεύασε τήν γήν επ ί νέου σχεδίου, 
χα ί προσεγγίοας υπέρ τό  δέον τό  άνατολικόν μέρος 
πρός τό δυτικόν τής στερεός, έδεσεν είς τήν επ ισ τή 
μην τήν νέαν εκείνην χα ί επωφελή πλάνην ύφ’ ή ς π α -  
ροτρυνθείς δ Κολόμβος, νά ζητήση τήν ’Α σίαν, ά -  
πήντησε τήν ’Αμερικήν ( 3 ) 1 είτε πλάνας είτε προόδους, 
ή Α λεξανδρινή  γεωγραφία ώφειλε τά  πάντα  είς έαυ- 
τήν, χ α ί ούδέν είς τ ά ;  α ρ χα ία ς  Α ιγυ π τ ια κ ά ; γνώ σεις 
αίτινες άν ήσαν το ια ύτα ι ώ στε νά τήν φωτίσωσι, θά τήν 
έοώτιζον τα χύτερον , καί θά έξήλειφον ά π ’ αύτώ ν τ ά ς  
μυθώδεις χ ιμ α ίρ η ; τη ς  κοσμογραφίας τώ ν ‘Ελλήνων 
ι ίς  ά ; άπιπλανήθη μ έχρ ι τού 'Ιπ π ά ρ χ ο υ  (4 ) .

Έ ξ  άπασών τώ ν επ ιστημώ ν εις τήν αστρονομίαν 
ύπετέθη ότι οί αρχαίοι Α ιγύπτιο ι προώδευσαν μ ά λ
λον1 ά φ ’ ετέρου δ έμ έρ ο υ ς επειδή έφάνη ότι ή 'Ε λ 
ληνική άστρονομία Ιλαβεν έν μ ια  τώ ν πόλεων τή ς  
Α ίγυπτου αναπτύξεις αγνώστους μ έχρ ι έκείνης τής 
έπ οχή ς, άπεδόθη έ τ ι  καί τό τε  είς τήν Α ίγυπτον ή τ ι ·  
μ ή  τή ς  Ε λλ η ν ικ ή ς έπιστήμης, καί έπιστεύθη α ρ χα ιό 
τα τη  τ ις  καί εις άκρον προκεχορημένη άστρονομία 
ής αί εικονικοί καί πρό πάντω ν α ί ζω διακοί παραστά
σεις ήσαν μυστηριώδεις, καί ή τ ις  άνευ τούτου θά με- 
τεδίδετο είς τούς "Ελληνας παρά τού Π λάτω νος, 
παρά τού Ιίϋδόξου καί παρά τώ ν Ά λεξανδρέων. άλλά 
καί ε ί; τούτην έτ ι τήν περίστασίν ή δεισιδαιμονία ε
κείνη ήν ένέπνεον τό  ονομα τ ή ; α ρχα ία ς Α ίγύπτου 
καί ή φήμη τώ ν  μυστηριωδών αυτής γνώσεων έξη - 
πάτησε καλά καί μ εγά λα  π νεύματα1 άλλά πρέπει νά 
παύσωμεν πλέον τού νά άπατώ μ εθα  διά δύο λόγους· 
πρώ τον διότι οί Α ύγυπτιο ι ουδέποτε είχον τ ά ς  άπο- 
δοθείσας αύτοίς άστρονομικάς γνώ σεις, καί δεύτερον 
διότι δέν φαίνεται νά έλαβον παρ’ αύτώ ν πολλά ; γ νώ  - 
σεις οί αστρονόμοι τ ή ; ’Α λεξάνδρειά;.

"Εν τώ ν μεγάλω ν επ ιχειρη μ άτω ν τώ ν προταθέντω ν 
υπέρ τή ; α ρχα ίας έπ ιστήμης τώ ν Α ιγυπτίω ν αστρο
νόμων, ήν αί ζω διακοί παραστάσεις α ϊ φαινόμεναι έκ ί 
διαφόρων ναών τή ς  Α ίγύπτου καί κυρίως ε ίς  τό  Δεν-

(1 )  Ά π ο α ν . 'A x iS iiji . Τ · 9". » λ .  1 1 5 — 6
( 2 )  ÀCTjo'rioç, 'E ?r.¡i«s. τών c c ? ü « , 1 8 3  μ , < 7 6 .
( 3 )  'A n e jiv n a . 4 xa3q ¡t. T .  9 '.  2 1 0 .

( 4 )  Ά ς  «r,¡iti¿>su¡i»* |»ó*ov í t e  ή  χ α τ ί  t í  jiSXXc* r¡ ήττο* tú te -  
á r .¿ iw ;x  «o3 *3 iüp«9j¡ μ ίτρ ο*  τΐ>; γ η ;  ί* ιχ « ρ ί(Λ ΐ |,  x a t i  τ ί ν

¿  Γ οΰ α ιλ \ι x » l x a ï i  τή *  ο υ ν ο μ ιλ ο γ ίΐ ϊ  Te3 Κ . AsTp¿»o», itpl* ί τ ι  
tf¡¡ σχολής τ ή ί  Ά λ ιξ » ν ΐρ « [θ { , ά λ λ ί ,  i-n t lïi j  ï i »  ¿ m ç a a fo fo  c la íc i ί »  
τοότο  ίϊοχιμσσΟ η «ί< τή ’  A t-junro»  ή  ά λ λ « χ ο 3 , e ù î l*  β£ί«ιο* «βμ- 
* 4 ρ ·ο μ χ  Ϊΰ-ΙΧΤΒΙ Μ  ίξ χ χ ί ϋ  ín J p  tii γ σ « γ ρ « ρ ι ι ι ί ϊ  γ ιύ ο « « *  τ δ *  Αρ-
χ·1»ν Α Ι γ ν π τ ! « .  ΑνΤ, X . 6 ’. 'Β φ η μ . τ δ *  σ ογδ» , 1 8 2 7 ,  9 7 .
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ίιράχ* άλλά  σήμερον ή μ εγά λη  ά ρ χα ιότη ς το ύ  ζω δια
κού τούτου μένει ανυπόστατος, μάλιστο άφ’ ότου ό 
Χαμπολλίων άνέγνω τ ά  ¿νόματα  τού Τιβερίου κ α ί 
τού Νέρωνος χαθαρώ τατα  γεγραμμέ*α δΓ ιερογλυφι
κών επί τού μνημείου έχείνου όπερ έπρεπε νά ήνε 
χατά πολλάς χ ιλ ιάδα ς ενιαυτών προγενέστερον τών 
ιστορικών μνημείων1 τό  περί τούτου διαφιλονεικούμε- 
νον σήμερον ζήτημα μεταξύ δύο έξοχω ν σοφών, τού 
Κ. Βιότου καί τού Κ.. Λετρόννου είνε άλλης φύσεως 
χαί θά τό εΰρω φυσικώτερον είς τό Δενδεράχ" επ ί τού 
παρόντος αρκεί νά θέσω ώ ς βάσιν, προστεθείσαν τή 
επιστήμη ύπό τού Κ . Λετρόννου, ότι πριν τ ή ;  Έ λλη* 
νιχής επ ο χή ; δεν υπήρξε ζω διακό; ε ί;  τήν Α ίγυπτον 
(1). πρ ό ; τού το ι; δέ ούτε τηλεσκόπιο·; ούτε αστρολά
βο; εύρέθη ή πραγματικό»; υφιστάμενα ή κ εχα ρ α γ- 
μένα είς τούς τάφους είς ο·υ; εύρε’θησαν τοσαύτα, καί 
έπί τώ ν το ίχω ν έφ ’ ών π α ρ ίσ τ ιτο  παν 5 ,τ ι έχρησί* 
μευσεν ε ίς  τύν τεθνεώ τα  έπ ί ζω ής του1 τέλος άπε- 
δείχθη άνύπαρχτος κσί ή α ρ χα ία  εκείνη Α ιγυπτιακή  
σφαίρα ή παριστώ σα τή ν  κατάστασιν τού ουρανού 
1 4 0 0  έτη π . χ .  ή σφαίρα ή ;, άν υπήρχεν, 5 Εΰδοξο; 
θά τήν έβλεπεν, ε ις  ή ;  τή ν  ΰπαρξιν έπίστευσαν ό Νεύ- 
Οων, ό Φρερέτος καί ό Βαλλύς, καί ήν ό άνεμος τή ; 
κριτικής διά παστός κατεσύντριψεν (2 ) .

Περί τή ς  αστρονομική; μαθήσεως τώ ν αρχαίων 
Α ιγυπτίω ν δύναμαι νά αναφέρω εκφοβίσεις λίαν περι 
φρονητικάς τού ιστοριογράφου τή ς  έπ ιστήμης Κ . Δ ε- 
λάμβρου, ώ ς π . χ .  τ ά ;  έξ ή ;. α 01  Α ιγ ύ π τ ιο ι ήσα; 
αστρονόμοι τοσούτον όσον έχρειάζετο  διά νά ήνε ά- 
γύρται. » δύναμαι προσέτι νά  αναφέρω λ ό γο υ ; αύστη 
ρους τού Ι ί .  Λετρόννου, άλλά περιορίζομαι μόνον ε ί; 
τήν μαρτυρίαν τού Κ . Β ιότου, δ ιό τ ι ό Κ . Βιότος 
είνε έκ τώ ν περίφημοτέρων ημών επιστημονικών, καί 
διότι έφάνη ό τ ι ύπέρ άλλου; έχορήγησεν Ικτασ ιν  εί; 
τήν άστρονομικήν μάΟησιν τ ή ;  α ρ χ α ία ; Α ίγύπτου. ’ι 
δού ε ί ;  όποία όρια αυτός ό ίδιος τήν περιορίζει. «Κ α ί- 
τοι ά 'α γνω ρ ίζοντε;, λέγε ι, τήν παντελή Ιλλειψιν έο -1 
γαλείων καί ώρισμένων μεθόδων είτε  δ ιά  τήν πα ρα - 
τήρησιν, είτε διά τόν τριγωνομετρικόν δπολογισμόν, 
πρέπει νά άποδώσωμεν όμω ς ε ί;  τ ο ύ ;  α ρχα ίου ; λαού; 
τ ή ; Χ αλδα ία ; καί τ ή ;  Α ίγυπτου, παν 2,τ ι  μαχρά 
χα ί ενδελεχή; μελέτη τώ ν  φαινομένων δύναται νά χο - 
ρηγήση · (3 ) . άρχουν οί εμφρονε; ούτοι λόγοι πρό; 
τό  θέμα όπερ υπερασπίζομαι, δέν υπήρξαν άρα έν Α ι
γύπτιο  πρό τώ ν  ‘Ελλήνων, ούτε έργαλεία, ούτε μ έ 
θοδοι ώρισμέναι διά τήν παρατήρησιν, ή διά τόν τ ρ ι 
γωνομετρικόν υπολογισμόν1 έπ ί ‘ Ιππάρχου μόνον £ρ- 
χ ε τ α ι ή χρήσ ις τού ύπολογισμοΰ τούτου, κκί άνευ 
τούτου, ώ ;  λέγει ο Δελάμβρο;, δέν δύ»αται νά ύπάρ- 
ξη άληθή; αστρονομία1 άλλά δ Ί π π α ρ χ ο ;  ούδέν είνε 
δυνατόν νά  έδυνείσθη παρά τ ή ;  α ρ χ α ία ; Α ίγύ πτου , 
διότι π ιθανώ ; ουδέ ήλθε ποτέ ε ί;  Α λεξάνδρειαν1 5 
Π τολεμ α ίο ; ό σ τ ι; Ιζησεν έν έχείνρ τ η  πόλει, οφείλει

( 1 )Ά * β ( ΐτ ΐ) |ΐ .  'A xxôr^ i. 1 6 ' .  1 1 3 .

(2) AMpoViou, Κρι,α. τβ· Sojiy, 1841, 7».
(3) ’Bâti», τ, Σοφ. 2 '. 561.

πολύ ε ί;  τόν Ί π π α ρ χ ο ν  κ α ι ούδέν είς τούς αρχα ίους 
Α ιγυ π τ ίο υ ;, διό κ α ί ούδέ μνημονεύει π οτέ  τ ά ς  π α 
ρατηρήσεις τω ν 1 αναφέρει τρεις εκλείψεις παρατηρη- 
θείσας είς Βαβυλώνα καί ούδεμίαν είς Α ίγυπτον.

Ή  έφεύρεσις τ ή ;  αστρολογίας ή τ ις  σ υ ν δ έε ι«  μ ετά  
τ ώ /  αρχώ ν τής άστρονομία; δέν είνε γέννημα βέβαιον 
|τή ς  α ρ χα ίας Α ίγύπτου, ά λλ ά  μάλλον φαίνεται τ ή ; 
Χ α λ δα ία ;. Χ αλδα ϊο ; καί άστρολόγο; ήσαν συνώνυμα,
Ικαί ό Α ιγύ π τ ιο ; Φ ίλω ν επαναλαμβάνει πολλάχις ότι 
οί Χ αλδαίοι έφιύρον τήν άστρολογίάν.

Τ ό  βεβαιότερον δώρον όπερ ή α ρ χ α ία  άστρονομία 
τ ή ; Α ίγύπτου  παρέσχεν ε ί;  τήν ’Α λεξάνδρειαν, χαί 
δε’ α υτή ; ε ί;  τήν 'Ρ ώ μ η ν καί ε ί;  πασαν τήν Ε υρώ 
πην είνε δ σήμερον έ /  χο ή  « ι  μ ετα ξύ  ημώ ν ένιαυτός 
ο ί  ¿νομάζομεν Ίουλιανόν, άλλ’ ον δικαιότερον ή* νά 
¿νομάζω μεν Α ιγυπτιακόν1 δ έκ τριακοσίων εξήκοντα 
πέντε ήμε ιών κ α ί ένό; τετά ρτου  ένιαυτός είνε γέν
νημα τ ή ;  Α ίγύπτου, ώ ;  καί δ Κ . Λετρόννος τό  άνε- 
γνώρισε" πασίγνωστο·; είνε ο τ ι 5 Κ αϊσαρ δε’ αστρο
νόμου τ ή ;  ‘Α λεξάνδρειάς μετερύθμιοε τ ό  ημερολό
γιο·; είς δ  έοωκε τό ίδιον αύτου ονομα1 άρα τό. α λη 
θές άσ-ρονομικόν δικαίωμα τής α ρχα ίας Α ίγύπτου, 
ή κληρονομιά οι’ ή ς  πραγματικό»; μ ά ς έπληροδότη-
σεν είνε τ ό  ήμερολόγιον.

Ή  ιατρική καί ή χειρουργία , έξ ίσου ώ ς καί πάσα 
άλλη έπ ιστήμη  έλάμπρυναν τήν ’Αλεξάνδρειαν- δ  Ί ε -  
ρόφυλος κ α ί δ Έ ρασίοτρατος κατέστησαν εκεί σχολήν 
ή τ ις  έμελλε νά φιρη τό όνομα τής περιβόητου έκείνης 
π όλεω ;. δ Γαληνός έσπούδασεν έν αυτή καί έν αύτή 
συμβουλεύει νά σπουδάζωσι τήν ανατομίαν. Ή χ ε ιρ ο υ ρ - 
γ ία  προώδευσεν εις τήν σχολήν εκείνην κ α ί έλαβε π ο 
λυτίμους τελειοποιήσεις1 πρό πάντων ¿έ  ή  λ ιθοτομία  
είς ούδενα τόπον έτελεϊτο  τοσούτον έπ ιτη δείω ; ώ ;  είς 
τήν ’Αλεξάνδρειαν. ! Α ί διδασκαλία·, τής Α ίγυπτου 
συνετέλεααν άρα κ α τά  τ ι  είς τ ά ς  προόδους τή ς  ια 
τρ ικ ή ; σχολής τή ς  Α λεξάνδρειάς ; πιθανόν, έπειδή ή 
Α ιγυ π τ ια κ ή  ιατρική ήν έν μεγάλη ύπολήύει παρά το ίς  
αρχαίοι;- Ό  Η ρ ό δ ο το ς  αναφέρει ιατρούς άφοσιουμέ- 
νους ε ίς  μ ία ν  μόνην ειδικήν νόσον, καί κ α τά  τό ν  Μ α - 
νέθωνα, είς τώ ν πρώ τω ν βασιλέων τή ς  Α ίγυπτου 
έγραψε βιβλίον ιατρ ικής1 άλλά φαίνεται ό τ ι «μεγα
λοποίησαν τήν ύπό τ ή ;  ια τρ ικ ή ; χα τεχομ ένην θέσιν 
ε ίς τήν Α ιγυπτιακήν κοινωνίαν1 ¿βεβαίωσαν, π . χ .  
ότι είς τήν Α ίγυπτον συνταγαί ίατρικαί καί περιγραφαί 
νόσων έκάλυπτον το ύ ς  τ ο ίχ ο » ; τώ ν  ναών (1 )· ά λ λ ’ 
όμως είνε βέβαιον ότι ούτε ό Χ αμπολλίω ν οΰτε ά λ 
λος τ ις  ευρε μ έχρ ι τοΰοε ε π ’ ούδενός το ίχου  ναού ούτε 
συνταγήν ούτε περιγραφήν τ ίν α  νόσου· μόνον κτηνία
τροί έπισκεπτόμενοι ζώ α  έφάνησαν έξεικονισμένοι επ ί 
τώ ν τάφω ν, ουδέποτε δε ιατροί έπισκεπτόμενοι ά ν - 
ηρώπους. εύρον «ίς διάφορα μουσεία τ ή ;  Ε υρ ώ π η ς, 
έπ ί πολλών εκατοντάδων έπιτυμβίω ν λίθων τ ά  ονό
μ α τα  τώ ν διαφόρων επαγγελμ άτω ν ή τώ ν άποθανόν- 
τω ν ή τώ ν μελών τ ή ς  είχογενείας τ ω ν  άπήντησα ιε 
ρείς, α ξ ιω μ α τικ ού ;, διχαστάς, άλλ’ ούδέποτ« ιατρού;

( 1 )  Α »5ι*3ι τβ*  U r j a · *  4κ ι« ττ» α ·» , Τ .  > 2 ' ,  · · 1 1 »
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άγνωστο* εΐνε είσέτι πώς ή λέξις ιατρός έλέγετο εις 
τήν Αιγυπτιακήν γλώσσαν, καί διά τίνων Ιερογλυφι
κών έσημαίνετο τά επάγγελμα τούτο1 δέν εξάγω έκ 
τούτου ότι δέν υπήρξαν ιατροί παρά τοί; αρχαίοι; 
Αίγυπτίοις, άλλά μόνον ότι ή ιατρική ούτε έτιμάτο 
ούτε έσπουδάζετο παρ’ αΰτοΐς τοσοΰτον όσον ένομισθη, 
όπως δέ χαί άν ή, όσοι ¿μελέτησαν βαθυτιρον τήν 
ιστορίαν τής 'Ελληνικής ιατρικής, όμογνωμόνως στο
χάζονται ώς καί εγώ, ότι ή σχολή τή; Αλεξάνδρειάς 
ήν συνεχεία καί άνάπτυξις μεγαλοπρεπή; τή; Ιπ π ο 
κρατική; σχολής.

Ισως ενθυμούμενοι ότι οι πρώτσι ιατροί τής A 
λεξανδρείας, Ίερόφιλος καί Έρασίστρατος θεωρούνται 
ώς δόντες τό παρα'δειγμα τοΰ ανατέμνει» ανθρώπινα 
σώματα, δυνάμεθα νά πιστεύσωμεν ότι αί προπαρα- 
σκευαί τής ταριχεύσεως ¿γέννησαν τήν ιδέαν τής ά- 
νατομή;· άλλ’ αύτη ή εις άχρον αμφίβολος καί κατά 
πολλά έμμεσος έπιόροή τή ; Αίγυπτου φαίνεται επιρ
ροή μάλλον τυχαία παρά επιστημονική· έν ένε λόγω 
ή Ελληνική σχολή τής ’Αλεξανδρείας διαμένει εί; τήν 
κυριότητα τής ιατρική; τη ; ώ ; καί τής αστρονομίας 
της καί ετι πληρε'στερον.

Πρέπει ώσαυτως νά άποδώσωμεν καί εις τήν φι
λοσοφίαν τής ’Αλεξάνδρειάς τάς όλως ‘Ελληνικά; τη; 
άρχάς, επειδή κατά τούτο μάλλον ίσως πσρά κατ’ 
άλλο τ ι έφα’νη ή πρόληψις εκείνη ήν έγώ ονομάζω 
Αιγυπτιακήν πρόληψιν· άναγίνώσκων τάς προσφατο
τέρας ιστορίας τής φιλοσοφίας τής ’Αλεξάνδρειάς, ευ
ρίσκω ότι ούτη πηγάζει επίσης τουλάχιστον έκ τών 
Αιγυπτίων ώς καί έκ τών Ελλήνων (I)· συγγραφεύς 
τις ευυπόληπτος (2 ) νομίζει ότι οι πλατωνικοί τή; 
’Αλιξανδοείας έδανείσθησαν πολλά παρά τής Αίγυπτου- 
ή δόξα αύτη έπικράτησε τοσοΰτον, ώστε εύρίσκετα: 
χατατεταγμένη άφ’ έαυτής υπό τόν κάλαμον τών ι 
στοριογράφων τής φιλοσοφίας, καί άνευ, ούτως είπεϊν, 
τήςείδήσεώς των. χαί ό Κ. Κουσίνος δ ίδιος δυσχόλως 
διά τής υψηλής του χρίσεως δυνατοί νά άντιταχθή εί; 
τήν επικρατούσαν γνώμην ήτις πάσχει νά τόν *ύρη 
καί εις ήν άνθίσταται. άλλ’ όμως έξ όσων γνωρίζο- 
μεν περί τής φιλοσοφίας τής Αλεξάνδρειάς, έξ όσων 
αρχίζομε» νά μανθάνωμεν έκ τών μνημείων περί τών 
θρησκευτικών δοξασιών τός Αίγυπτου, δέν βλέπομεν 
τήν δμοιότητα εκείνην ήν πολλοί παλαιοί στγγραφεϊς 
έφαντάσθησαν ότι ευρον, καί ήν οί νεώτεροι έπί ξέ- 
ναις μαρτυρίαις παρεδέχθησαν ώς άποδεδειγμένην 
* τ ί ήν τώ βντι δ ’Αλεξανδρινός έκλεκτισμός ; · ήν 
αρα ή Αιγυπτιακή θεολογία; χαί τ ί  κοινόν μεταξύ 
αύτών ;

Ό  έκλεκτισμός, δ τόσον διωκόμενος σήμερον, cive ή 
εφαρμογή τοΰ όρθοΰ λόγου «ίς τήν φιλοσοφίαν, πρέπει 
νά όμολογήτωμε* ότι ή σχολή τής ’Αξεξανδρείας δέν 
περιωρίσθη εις τόν φρόνιμον τούτον έκλεκτισμόν όστις 
εΐνε 5 τοΰ Σωκράτου;, άλλ’ άντί νά ζητή τό άληθές έξ 
έκαστου συστήματος, ήθέλησε νά τά  συνένωση όλα ή
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μάλλον νά τά  συγκεράση μετά τοΰ πλατωνισμού, χα 
ούτως έτέλεσε συγχώνευσιν μάλλον παρά εκλογή*, ώς-ι 
ά» καί εις τήν ’Αλεξάνδρειαν υπήρξαν περιπατητικοί, 
ςΌΪκοί καί έως καί σκεπτικοί, δ πλατωνισμός όμως επε- 
κράτησε πάντοτε1 δ πλατωνισμός ούτος δέν ιΐνε όλως 
διόλου ό τού Πλάτωνος1 πηγάζει όμως προφανώς έξ 
εκείνου, εΐνε πλατωνισμό; άλλου αίώνος καί άλλου 
κόσμου, εΐνε νεοπλατωνισμό;* ή 'Αλεξανδρινή φιλο
σοφία εΐ»ε, ούτως είπεϊν, φιλοσοφία νεοελληνική- εΐνε 
τρόπος τοΰ υπάρχει» ‘Ελληνικός1 ενώπιον τή; Αίγυ
πτου καί τής ’Ασίας λαμβάνει τάσεις μυστηριώδεις 
καί βάδισμα ιερατικόν, άλλά τό βάθος τών ιδεών 
μένει 'Ελληνικόν, καί τά δόγμα εκείνο τό λαμδάννο 
τήν μορφήν τής έκστάσεως εΐνε υπέρμετρος άναπτυ- 
ξις τής πλατωνικής θεωρίας. Ό  Κ. Κουσίνος διώρι- 
σε μετά μεγάλης όρθότητος τό άγηρημίΓοκ ώς χ α 
ρακτήρα τής φιλοσοφίας τοΰ Πλάτωνος1 άλλά, ούδέν 
μέχρι τοΰτο φαίνεττι νά ήν, ουδέ έπρεπε νά ήνε το
σοΰτον όλίγον άφηρημένονώς τά τά θρησκευτικά δόγ
ματα τής αρχαίας Αίγύπτου1 χωρίς νά γνωρίζωμιν 
κατά βάθσς εκείνα τά  δόγμιτα, αί έπί τών τοίχων 

|τών ναών κεχαραγμέναι μυθολογικά! σκηναί άρκουστ 
διά νά μας δείξωσιν ότι μικρός τις αριθμός ιδεών ά - 
πλουστάτων άπετέλει τήν βάσιν τής θρησκείας εκεί
νης ής τό έπικρατέστερον μέρος ήν ή ζωογονητική έ· 
νέργ«ια τοΰ ήλιου χαί ή άναγεννητιχή δύναμις τής εμ
ψυχωμένης φύσεως· τά  δέ άφήρημένα τοΰ πλατωνι- 
κοΰ συστήματος άπιρ ήθέλησαν νά εύρωσιν εις τήν 
θρησκείαν εκείνην συγγραφείς οίτινε;, ώς οί ίδιοι ’Α 
λέξανδρέ?; ή ώ ; δ Πλούταρχος μετέφερσν εις αυτή» 
τάς ίδιας αυτών δοξασίας ούδεμίαν έχουσιν ιστορικήν 
βαρύτητα1 καί εΐνε λύπης άξιον ότι δ θαυμαστές 
εκείνος άνθρωπος όστις εις τά  Αιγυπτιακά μνημεία 
ών άνεκάλυψε τήν γλώσσα* ευρε τόν τρόπον του νά 
έξελέγξη και νά αναίρεση τά; ύποτιθεμένας εκείνα; 
εξηγήσεις έχορήγησεν εις αυτά;, εις τό Λίγυπτιαχύχ 
του ΙΙάτθεοΥ σπουδαιότητα ής εΐνε άνάξιαι. ί Τί τώ 
βντι δπάρχει παρά τοίς ’Αλεξανδρινοί; φιλοσόφοι; όκερ 
νά άνακαλή τάς Αιγυπτιακά; ιδέας τοιαύτας οίας δυ
νάμεθα ήδη κατά μέγα μέρος νά τάς άναγνώσωμεν 
επί τών μνημείων ; όποία σχέσις δύναται νά ύπάρχη 
μεταξύ τοΰ γεννητικοΰ Άμμωνος ή τοΰ "Αμμωνος 
ήλίου καί τή; θείας μονάδος τών ’Αλεξανδρινών έν ή 
τά ον εινε τοσοΰτον ελεύθερον πάση; ίδιότητος ώρι- 
σμένης, τοσσΰτον άνώτερον πάσης έννοιας πεπερασμέ
νης, ώστε δέν εΐνε πλέον ον, άλλάοδσία άφατος, αρχή 
πάσης όντότητος Ικφεύγουσα όμως αύτή ή ιδία τή» 
όντότητα διά τής άφαιρέσεως; αί τριάδες κατέχουσι 
μέγα μέρος έ* τή 'Αλεξανδρινή φιλοσοφία, καί αί Αι
γυπτιακά! θεότητες είκονίζονται πολλάτις έ» σχήμα· 
τ ι  τριασος. ί  Ά λλ’ όποια αληθής αναλογία δύναται 
νά εύρεθή μεταξύ τριάδων άρηρημένων ώς ή ψυχή, 
τό πνεύμα, ή μονός, τό άφατον, τό άκατάληπτον, 
καί τής απλοϊκή; τριάδος τή ; Αίγυπτου ήτις ΰπό τά  
όνόματα τοό Όσίριδος, τής Ίσιδος καί τοΰ Όρου πα- 
ριοτα πάντοτε τόν πατέρα, τήν μητέρα καί τό τέκνον;

Άποδεικνύεται προφανώς έκ τώ» ανωτέρω ότι ή 
τάξις τών ιδεών καί τό πνεΰμα έκατέρων τών μερών
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ίιέφερον όλοσχερώς άκ’ άλλήλων. ενδέχεται νά έγι
ναν μεταξύ των μικρά τινα δάνεια, άλλ’ ή φιλοσοφία 
τής ’Αλεξανδρείας ούδέν ουσιώδες ώφειλεν εις θρη
σκείαν ή ; αί διδασκαλίαι ήσαν τοσοΰτον άπλαί όσον αί 
ίδιαι αύτής ήσαν μεταφυσικοί1

ί Καί τά μυστήρια τοΰ Όσίριδος καί τής Ίσιδος, 
•θά μοί προτείνωσιν Γσως, δέν εΐνε άρα δυνατόν νά με- 
τέδιδον διδασκαλίαν φυλαττομένην μόνον διά τούς 
μυσταγωγούμενου; καί μάλλον άφηρημένην τής έπί 
τών τοίχων τών ναών γεγραμμένης καί γεγλυμμένης 
θρησκείας; διά νά απαντήσω εί; τοΰτο περιμένω νά 
άποφασισθη σταθερώς ότι ύπηρξε σύστημα μυστηρίων
καί μυσταγωγιών ιδιαίτερον τής Αίγύπτου καί μή εί 
σαχθέν έκ τής Ελλάδος1 γνωρίζω ότι πολλά έθρυλ- 
λήθησαν περί τών μυστηρίων τούτων καί κατά πρώ
τον παρ’ αυτών τών ίδιων Άλιξανδρέων, άλλά πάν
τοτε ήμελήθη ή βιβαία άπόδειξις τής ΰπάρξεως αύ
τών, καί καθ’ οσον γνωρίζω, έπ’ ούδενός γνωστοΰ 
Αιγυπτιακού μνημείου υπαινίσσεται τ ι περί αύτών 

Υπάρχει άλλη τις είσέτι πηγή παρ' ής οί Άλε· 
ξανδρείς έδΰναντο νά άρυσθώσι τάς διδασκαλίας τής 
αρχαίας Αιγυπτιακής σοοίας, καί αύτη εΐνε τά βι
βλία τοΰ'Ερμοΰ1 ή πηγή ην άφθονο:, ώς λέγει ό ’Ιάμ 
βλιχος όστις φέρει τόν άριθμόν τών είρημένων β ι
βλίων εί; είκοσι χιλιάδας τόμων1 άλλ’ άμφιβάλλω αν 
ό Ιάμβλιχος εΐδε τού; τόμους καί ά* δ 'Ερμής τούς 
έγραψεν. Ερμής εΐνε τό όνομα όπερ οι "Ελληνες έδι- 
δον τώ θεώ θ ό τ  όστις κατά τάς έπί τών Αιγυπτια
κών μνημείων είκονιζομένας μυθολογικά; σκηνάς παρί- 
στατσι ώς δ γραφεύς τών θεών

'Ομολογώ ότι συγγραφεύς πραγματικός έδυνατο 
ίσως νά γράψη τά βιβλία τά  φέροντα τό βνομα τοΰ 
ΐβιοκεφάλου συγγραφέως· άλλ’ ούδέν ύπεμφαίνιι ότι 
οί Αιγύπτιοι έσχον ποτέ τοσοΰτον σοφήν βιβλιοθήκην, 
οί μέχρι τοΰδε εύρεθέντες άναρίθμητοι πάπυροι συνί* 
στανται, ένός ή ?ύο εξαιρούμενων, εί; νεκρώσιμα τυ
πικά, καί ούχί ιίς πραγματείας φιλοσοφία;. Τέλος, 
και άν παραδιχθώμεν ότι ύπήρξαν ποτέ βιβλία άρ 
χβϊα αποδιδόμενα εις τόν θ ό τ  ή ’Ερμή», είναι βί 
βαιον ότι ούδέν κοινόν μεταξύ έκείνων χαί τών όσα 
καθ’ ολοκληρίαν ή κατά μέρος έχομεν ημείς άπερ έ- 
πλάσθησαν κατά τούς τρωτούς αιώνας τής χριστια
νοσύνης1 εΐ*ε δυνατόν, καί πιθανόν μάλιστα τά έρμη 
τικά έκεΐνα βιβλία νά περιεϊχον αρχαίας τινάς ιδέας 
(Ο , άλλ’ αΰτσι πνίγονται «ίς τόσα; προσφατοτέρας 
καί μάλιστα πλατωνικά; ιδέας, ώστε σχεδόν δέν δια- 
κρίνονται άπ' αύτών ή ’Αλεξανδρινή έπομένως φίλο 
οοφία έπρεπε νά παραιτηθή τή; παραδόσεως εκείνης

ήτις τήν κατάγει άπό τοΰ θεού θ ό τ  αυτοπροσώπως, 
δηλαδή άπό τής άρχαίας lepa; φιλολογίας τών Αι
γυπτίων, καί νά εύχαριστηθή νά άνέλθη μέχρι τοΰ 
Πλάτωνος, ή τό πολύ τοΰ Πυθαγόρου. ‘ Ά λλ’ δ Πυ
θαγόρας κσί δ Πλάτων εΐνε καί αύτοί μαθηταί τής 
Αίγυπτου; περί μέν τοΰ Πυθαγόρου ούδέν βέβαιον 
γνωρίζεται1 δ δέ Πλάτων, άν ά/ηθεύη ότι ήλθεν εις 
Ήλιουπολιν, εις τούς αθανάτους του διαλόγους δέν 
φαίνεται νά εφερεν έξ έκεί.η; τής πόλεως άλλο είμή 
μέγα σέβας πρός τήν καλήν τάξιν καί τήν αρχ αιότη
τα τής Αιγυπτιακής κοινωνία;, καί ίσως κλίσιν τινά 
πρός τόν συμβολισμόν ή* ενδέχεται νά εΐχον ήδη έμ
πνευση τά υυστήοια τή; Ελλάδος* δπόταν δ Πλάτωνπνιύση τά μυστήρια τής 'Ελλάδος 
θέλη νά έκφραση τάς φιλοσοφικά; του ιδέας διά ουμ- 
βόλων μυθολογικών, μεταχειρίζεται μύθους 'Ελληνι
κούς καί ούχί Αιγυπτιακούς οδς φαίνεται νά μήν είχε 
γνωριση.

Επομένως ο! Αλεξανδρινοί φιλόσοφοι δέν εΐνε δυ
νατόν νά ελαβον τάς παραδόσεις τή ; Αίγύπτου κλη- 
ρονομιχώς. ί Άλλά τάς ελαβεν άρα κατ’ ευθείαν παρ’ 
εκείνης ; ούδαμώς- καί δ λόγος εΐνε άπλοΰς1 δ λόγος 
εΐνε ό ιι οΰδείς τών φιλοσόφων εκείνων έγνώριζε τήν 
Αιγυπτιακήν γλώσσαν χαί τήν ιερογλυφικήν γραφήν· 
διότι άν τά  έγνώριζον, θά τό έφανίρωνον εις ήμας1 ή 
χάν άν εΐχον τήν φρόνησιν να σιωπησωσι, θά ένομίζο* 
μεν ίσως ότι έχουν μ ικράν τινα γνώσιν αύτών άλλά 
κατά δυστυχίαν πολλοί έξ αύτών ώμίλησαν περί 
τούτου, καί έξ όσων ώμίλησαν έφάνη πασα ή κατά 
τοΰτο αμάθεια τω ν  είναι άπίστευτον εις πόσον βα
θμόν οί Έλληνες τής Αλεξάνδρειάς έμειναν ξένοι 
πρός τήν γλώσσαν καί τήν γραφήν τών Αιγυπτίων, 
καί δέ* θά έδυνάμεθχ νά τό έ.νοήσωμε*, άν δεν εί- 
χωμεν άλλα παραδείγματα περί τής περιφρονητικής 
αποστροφής τών 'Ελλήνων καί τών 'Ρωμαίων πρός 
τήν σπουδήν τών βαρβσρικών διαλέκτων, εΐνε δέ βέ-

ίερογλυφικά έδΰναντο νά ήνε φωνητικά, δηλαδή 
παριστώσιν ήχους, όπερ όμως συμβαίνει κατά τά τρία 
-ΐ  ί —,,,βηΐινίι voacíi. άν καί κατέγουσα όλι-
—r  .Λ _
τέταρτα1 ή συμβολική γραφή, άν καί κατέχου: 
γώτερον τόπον παρά ή φωνητική ή εις τάς έ 
ράς, άναφέρεται ύπό τών Αλεξανδρινών ώς

επιγρα- 
ή μόνηWIAI,, Κ .· »  . . ________

γραφή τών Αιγυπτίων, ή ψευδής αυτή δόξα εΐνε δόξα 
τοΰ Πλωτινου ( I )  του Πρόκλου (2), τοΰ Πορφυρίου 
αΰτοΰ τοΰ ίδιου (3), καί τοΰ ’Ιάμβλιχου (4) όστις 
όμω; καί έγραφε περί τής έπιοτήμης τών Αιγυ
π τ ίω ν.
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’Εννοείται δ λόγος αύτής τής τόσον διαδεδομένης 
απάτης1 τδ συμβολικόν τοΰτο μέρος τή; Αιγυπτια
κής γρορής άν καί τό μιχρότερον, ήν όμως έχεϊ-

[  1 ]  Ε**. Τ .1 * .  8 ,  6 .
( 2 )  Σ χ ό λ ιο »  τ τ ιρ ί τοδ Τ ιμ ι ί ο υ ,  Έ χ ί .  Β α σ ιλ . 3 5 .  

| 3 ) D e  v i l t  P y l l i a g o r c ,  cap. 1 1 , 1 î .

[4] Do Myiteviis S g jio t .



7 9 4 ΠΑΝΔΩΡΑ

»9 δ ι’ ο υ  μ ά λ λ ο ν  S u x p í m o  α ΰ τ η  τ ω ν  λ ο ιπ ώ ν  γ ρ α 

φ ώ ν  κ α ί  έ λ ά μ β α ν ε  χ α ρ α κ τ ή ρ α  μ υ σ τ η ρ ιώ δ η -  βί Ιε ρ ε ίς  

« ς  ό σ α  ε ν τ ε λ ώ ς  έ ν ε κ ισ τ ε υ ο ν τ ο  ε ι ς  τ ο ύ ς  Έλληνα; 6 -  

κ ιρ ό ψ ο υ ν  τ ή ν  γ ρ α φ ή ν  τ α υ τ η ν ,  κ α ί  ή  φ α ν τ α σ ία  τ ώ ν  

‘Ε λ λ ή ν ω ν  έπληττετο, δ ι ό τ ι  ε δ ρ ισ κ ο ν  έν αύτή είδος 
γ ρ α φ ή ;  μάλλον ξένης και μάλλον δ ια φερούσης τής 
ι δ ί α ς  τ ω ν .  'Α λλ' ο ί Έλληνες σ υ γ γ ρ α φ ε ί ς  καί κυρίως 
οί ’Αλεξανδρινοί φιλόσοφοι μηδέν λέγοντες περί τών 
Ιερογλυφικών γραμμάτων ά ήσαν πολυαριδμότερα 
τών ιερογλυφικών εικόνων, έδειξαν ότι όέν ήσαν εις 
στάσιν νά έννοήσωσιν ουδέ μίαν γραμήν τοΰ ιερο
γλυφικού κειμένου, στερούμενοι τών πλέον στοιχειω
δών γνώσεων περί τής Αιγυπτιακής γραφής· ί πώς 
έδΰναντο νά άντλήσωσιν εί; τάς πεφραγμένας δι’ 
αύτούς Αιγυπτιακά; πηγά; καί νά μεταφέρωσιν εί; 
τά  συγγράμματα των διδασκαλίας αϊτινες τώ όντι 
δέν ευρίσκονται εις αυτά (1) ; ·

Ή  ’Αλεξάνδρεια όπόταν εγίνεν Αραβική, έξηκο- 
λούδησε μέχρι τινός νά ήνε Ελληνική, διότι ή Ε λ 
ληνική επιστήμη διέμεινεν είσέτι κατά μέρος μετα
ξύ τών Όδωμανικών λαών, καί άπετέλει σχεδόν 
δλόκληρον τόν πολιτισμόν των- μετά τήν κατάκτη 
σιν, ώς λέγει δ Κ. Λίβρες, ή ’Αραβική έπιστήιη έ- 
ξηκολουδησεν κατά τι διάστημα καιρού εν ’Αλεξάν
δρειά τήν ‘Ελληνικήν επιστήμην ής έγένετο κληρο
νόμος- κατά τον 9 αιώνα χαλίφης τις κατέστησε·/ 
έκεί βιβλιοθήκην ή; ή σΰστασις εΐνε βεβαιότερα παρά 
ή καταστροφή τής τών Πολεμείων υπό τσΰ Ό μέ- 
ρου. Πρέπει δέ νά δμολογήσοσμεν ότι ή Άλεξάν- 
δρεια δέν άνεδείχδη εστία επιστημονική ύ ;  τό Βαγ 
δάτιον καί ή Δαμασκός" άμεληβείσα πρός συστασίν 
τού υπερτιρήσαντος Σταίρου, άνηγέρβη καί αυδις ή 
πόλις αυτη διά τού εμπορίου, έχουσα πάντοτε τήν 
δαυμασίαν της δέσιν δφελ.ήβη καί αυδις έξ αύτής 
ή Ευρώπη καί αυδις έλαβε παρ’ τή; τά εμπορεύ
ματα τής Αίγυπτου, τής ’Αραβίας καί τών Ινδιών 
ή Μασσαλία, ή Βαρκελόνα. αι Βρώμα:, ή Φλωρεν
τ ία , ή Γένουα, ή ένετία έσχο-ζ καταστήματα έν ’Α
λεξάνδρειά καί συνωμσλόγησαν εμπορικά; συνδήκα; 
μετά τών Σουλ.τάνων τής Αίγυπτου.

Διά τής δυνάμεως εκείνης τής ποοσγινομένης έκ 
τής ούσιωδώς δεξιά; δέσιως ή Αλεξάνδρεια κατέστη 
έ* νέου όπερ καί πρότερον ήν, J δεσμό; δηλ. τή; ’Α
νατολής καί τή; δύσεως, τής Ευρώπης καί τή ; ’Ασία:, 
η Ένετία οφείλει κατά μέγα μέρο; τήν σχεδόν Α 
βιοτικήν φυσιογνωμίαν της εις τάς μετά τή; "Αλε
ξάνδρειάς σχέσεις της. 'Αν ή "Αγία Σοφία τή ; Κων
σταντινουπόλεως. καί δ Ά γιος Βιτάλ τής *Ραβεί*ης 

• εχρησίμευσαν ώς αρχέτυπα τού ‘Αγ. Μάρκου, έκεί- 
ναι αί παρακείμενοι ,είς τόν Μέγαν πορθμόν χα - 
ρίεσσαι καί μεγαλοπρεπείς οικίαι καί ών ή άρχετε-

(11 ΪΙ« τή» π?ιγ|χατεία» τοϋ Ίιμβλίχον r.ifl τώ· ¡/.οιτηοώ» tú» 
Ai-joircíu* oñh ύπα'ρ/μι Αίγντττιιχο» ,-j.rj p¿n¡% ¡¡lipn? T1,i
IfVT̂ tWV.

χ τ ο ν ι χ ή  δ έ ν  ε ίν α ι  β υ ζ α ν τ ι ν ή  ά λ λ ’ α ρ α β ικ ή -  Π ό θ ε  

ά λ λ ο β ε ν  δ ΰ ν α ν τ α ι  ν ά  π ρ ο ή λ δ ο ν  ε ί μ ή  έκ  τής Ά λ ε ξ α ν  

δρείας ;
·. (Ακολουθεί).

ΒΟΜΒΓΕ Ο  Π λ Φ Ι Ο Σ .

Βόμβυξ πάφιος ώνομάσβη κάαπη τις μεταςουργός 
ζώσα επί τών αγρίων δένδρων τή ; ανατολικής 'Ασίας. 
Περί τάς άρχάς τή ; παρούση; έκατονταετηρίδος,Άγ
γλος τ ι : ,  ίδύ< αύτόν έν Βεγγάλη όπου επικαλείται 
Γουσαά καί Γίζΐίευ-πο/Εα,ήβέλησε νάτόν μεταφέρη καί 
εί; τήν Ευρώπην. Μετά τριάκοντα έτη, άλλος τις πε
ριηγητής Γάλλος, έξερευνών τά δάση τού ίδιου εκείνου 
τόπου, παρετήρησε καί εκείνος τόν βόμβυχα, καί έπε- 
χιίρησε νά τό/ είσάξη εις τήν ιδίαν πατρίδα' άλλ’ ε 
πειδή τότε οί πλέοντες μεταξύ Ευρώπης καί ’Ινδιών 

ναγκάζοντο νά πασαλλάςωσι τό Ευελπι άκρωτήριον, 
δ διάπλους διήρκεσε περί τούς ένδεκα μήνας, καί μό
λις έύων δεκαέξ βόμβυκε; όταν τά πλοιον ένελιμέ- 
νισεν εί; Βουρδίγαλα. Καί πάλιν έξ αύτών τρεί; 
μόνοι έφδασαν υγιείς εις Παρισίους, καί άπετέδησαν 
εί; τά μουσεϊον τής φυσικής ιστορίας. Καί έγένετο 
μέν ή μεταμόρφωσις, άλλά καί οί τρεις σκώληκε; ή 
σαν δήλειες.

Άλλά, παρά τό δυστύχημα τούτο, έπήλδε καί δεύ
τερον, ή έπανάστασις τού 1830  έτους. Τήν εποχήν 
εκείνην, πόντε;, καί επιστήμονες καί τεχνϊται, καί 
άμαδεΐ;, καί σοφοί, ειχον προσηλωμένην δλην αυ
τών τήν προσοχήν εις τά πολιτικά συμβάντα τά συν* 
ταράξαντα τά δεαέλια τού Γαλλικού Κρότου;. Καί 
χρυσό·/ ίρα  άν ένηδον οί σκώληκις τ ίς  είχεν όρεςιν 
νά σκεφδή περί αυτού ;

Έντοσούτφ, ή χρήσις τής έξ αύτών μετάξη; είσ- 
ήχδη έν Α γγλ ία , πολλά υφάσματα κατασκευάζον
τα ι έξ αύτή;, καί θεωρείται ώς στερεότατη. Επει
δή δέ ή μεταξύ Ευρώπη; καί ’Ινδιών συγκοινωνία 
κατέστη σήυερον συντομωτατη, χάρις εις τόν ατμόν 
καί τήν Αίγυπτον, ή μετακομισις τώ·/ ποβϊων βομ
βύκιο» δέν είναι πλέον δύσκολος. Άλλά, τό ουσιωδέ
στερο·#, ούτε ή διατήρησις αύτών ει/α·. δύσκολο; διό
τι, ώ ; συνειδισμένοι νά ένδιαιτώνται έντός δασών, δέν 
έχουσίν ανάγκην τροφή; ή καί περιποιήσεως ιδιαι
τέρα;.

Ή  τελευταία αυτη διαβεβαίωσις άς μή ®ανή π α 
ράδοξος. Καί ή Ελληνική, καί ή Ρωμαϊκή ιστορία 
όμιλεί περί καμπής διαιτωμένης εκτός οικιών έπί δέν
δρων άγριων,διά τού προϊόντος τής όποιας κατεσκεΰαζον 
υφάσματα άμφότερα τά  Ιδνη έκείνα. Οί κάτοικοι τής 
Κέας μετεχεφιζοντο τήν μετάξην σκωλήκων τρεοο- 
μέ.«ν έπί κυπαρισσων, τερεβίνθων, δρυών καί μελιών’ 
καί γυνή τις  μάλιστα, Ηαμφυλία τδ όνομα, κατώρ- 
δι·)σε >ά έςυφάνη δι’ αυτής λεπτοτάτην έσδήτα.

Ή  εικονογραφία τήν όποιαν δημοσιεύομε* παριστά
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βόμβυχα. Τ ό  έντομον, πριν κλεισδή,

Εντός 5*

ταυτη; κατοικίας, σείεται και ζωογονείται 
υπό τών ζέφυρων, καί δέν υπό/.εΐται εί; χιν- 

Ά ς  βαυμάσωμεν καί τήν δαυμασίαν τωο·τι 
ευφυΐαν του!
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Η Γαλλική έφηυερίς ό Τύπος έδημοσίευσε τήν 
4 — 16 τού παρελθόντος 'Ιουνίου αρχαιολογικήν τινα 
ανακάλυψή γενομένην έσχάτως έν νήσω Ελληνική, 
περί ή ; όμως ούδεμίαν κατωρθώσβμεν νά πορισθώμεν 
πληροφορίαν. θέλομεν άρα κοινοποιήσει καί ημείς αύ- 
τήν άπαραλλάκτως, προτάσσοντες μόνον όλίγας τι* 
νάς διασαφήσεις, όπως δώσωμεν αφορμήν εις ακριβέ
στερος έρευνας.

Α ί  νήσοι ΟιΐΓβοΙαίΓββ, έπί τίνος τών όποιων έγέ- 
νετο ή προκειμένη άνακάλυψις, κεϊνται παρά το στό- 
μιον του Κορινθιακού κόλπου, δηλαδή τής μεταξύ 
Πατρών καί Μεσολογγίου θαλάσσης, απέναντι τού ’Α
ράξου προς βορραν, παρά τάς έκβολάς τού Αχελώου, 
μεταξύ ’Ιθάκης καί τής Άκαρνανικής παραλίας. Ή  
συστάς των πολυαρίθμων τούτων νησιδίων διεκρίνετο 
παρά τοΐς αρχαίοι; διά τού όνόματος Έχινάύες καί 
Όζεΐαι. Ό  Στράβων μάλιστα λέγει ότι αι τελευ
ταίοι, καί τοι έχουσαι ίδιον ίνομα, περιελαμβάνοντο 
εις τάς Έχινάδας. Σήμερον δέ τά  μέν τήν τών Έχίνά* 
δων θέσιν ακριβώς κατέχοντα νησίδια Σχς.οφαι λέ 
γονται, τά δέ τήν τών ’Οξειών ΚουρτζοΛάραι, ων 
μείζων τήν άρχαίαν εΙσέτι φυλάττει κλήσιν Όζίΐά 
λεγομένη.

Κατά τόν Γάλλον έφημεριδογράφον, φαίνεται ότι 
ή νήσος ίό ο ο ί ΐο , όπου εύρέθησαν τά αρχαία, άνήκει 
εις τάς τελευταίας ταυτας· ημείς όμως δέν ευρομεν 
εις ούδένα τών χαρτών όσους £χομεν ύπ’ οψιν το όνο 
μα τούτο. Παρατηρητέον μόνον ότι προς βοερόν τών 
’Οξειών κεϊνται καί άλλαι νήσοι καλούμεναι τό πάλαι 
Τη.Ιεβύαι η Τη.Ιεΰοίάες καί Ταγιαΐ, ώ*, ώς τήν 
μάλλον άςιοσημείωτον άναοέρομεν τήν Κάρνον (Κά
λαμον) καί τήν Ταφιούν (Μεγανήσι).

Μενει νά έπιρέρωμεν καί τελευταία/ παρατήρησίν.
Ειπομεν ότι ή άνακάλυψις έγενετο έν νήσω Ε.Ι- 

Ληγιχψ άλλ’ έπεεδή αί νήσοι όσων έμνημονεύσαμεν δέν 
άνήκουσιν όλαι εις τήν έλευθέραν Ε λλάδα αλλά καί 
εις τέ Ιονιον Κράτος, ώς διισχυρίζετο τουλάχιστον 
προ ενός έτους έν Σαλαμίνι ό φοβερός στόλος τή; 
Μεγάλης Βρετανίας, δέν τολμώμεν νά κατακρίνωμεν 
τήν ήμετέραν Κυβέρνησιν ώς όλιγωρήσασαν κατά τήν 
απαγωγήν τών αρχαίων.

Ιδού ή εΐδησις·
β ’Αρχαιολογικόν τ ι γεγονός σπουδαιότατου συνέβη 

» έσχάτως έν Ελλάδι- γενομένων άνασκαφών έν τή 
β νήσω Αεογιία, έχ τών 'Οξειών (ΟυΓίοΙβίΓεβ) πρό; 
» θεμελίωσιν φάρου, άνεκαλόρθη τάρος ενώ εύρέθη- 
» σαν όστα ανθρώπων, όπλα καί μέγας αριθμός νο- 
« μισμάτων, ρερόντων όλων τήν εικόνα Καρόλου του 
* Πέμπτου καί Φιλίππου τού Β’. ’Επί τίνος λίθου 
» κειμένου έντός τού τάρου ήτο κεχαραγμένη Ιπι· 
» γραφής λατινική, έξ ής έγνώσθη ότι τά μνημεϊον 
» εκείνο άνήκεν εις τόν δόν Ίωσήρ Άλμέίδα καί τόν 
» Λουδοβίκον δ Άλκαντάρα, γενναίους Ισπανούς πε- 
σόντας κατά τήν μάχην τής Ναύπακτού.

8 Γνωστόν ότι ή ναυμαχία αύτη, ήτις έπενήργησε 
» τά  μέγιστα έπί τών τυχών τού χριστιανικού κό- 
» σμου, συνεκροτήθη τήν δ  Οκτωβρίου 1571 έν 
» τώ Κορινθιακώ κόλπω, μεταξύ τών 'Οξειών καί τής 
» παραλίας τής στερεά:, καί ότι δόν Ιωάννης ό Αΰ- 
» στριακός, όστις διεύθυνε τάς ηνωμένας δυνάμε ς 
» τών χριστιανικών ’Επικρατειών, κατέστρεψε τόν 
» περιώνυμον ’Οθωμανικόν στόλον. Σελίμης ό Γ . ά- 
» πώλεσεν 162  πλοία καί 3 2 ,0 0 0  ανθρώπων, συγ- 
» καταστραρείσης Ικτοτε καί τής μεγάλης αυτού δυ- 
» νάμεως.

» Δον ’Ιωάννης ό Αυστριακός έστερήδη κατά τήν 
8 ναυμαχίαν έκείνην πολλών ανδρείων αξιωματικών,
» καί μεταξύ αύτών τού δόν Λοδοβίκου δ 'Ά λκαν- 
» τάρα, διοικουντος τό πλοΐον N ativ itad , καί τού δόν 
» Ίωσήρ δ’ Άλμέίδα, πλοιάρχου τής Santa M aria, 
» εύλογηθέντων άμροτέρων ύπ’ αυτού του Πάπα Πίου 
» τού Β '. έν Βενετία. Ή  ανδρεία καί ό θάνατος αύ- 
ο τών συνετέλεσαν σρόδρα εις τόν θρίαμβον τών χρι- 
» στια/ικών όπλων. Άνηγίρθη δέ πρός τιμήν αυτών, 
» έν τή νήσω Λεοντία, μνημείον κατεδαρισθέν πολύ> 
• χρόνον μετέπειτα ύπό τών πειρατών, οίτινες, έπι- 
ο πολάζοντες κατά τά  παράλια έκείνα, επιδίδονται 
β εις άδιακόπους διαρπαγάς, Τού μνημείου τούτου 
β λείψανα άνεκαλύρθησαν έσχάτως, βαθέως κείμενα 
η έντός τής γής.

ο Είς τόν κατασκευάζοντα τόν φάρον Αυστριακόν 
β μηχανικόν, τόν Ιππότην Άμάσσην, όρείλεται ή  ά- 
8 νακάλυψι; αυτή, δςτις, συναγαγών τά  πώλύτιμα λεί- 
» ψανα,έπεβίβασεν αυτά έπί τίνος άτμοπλοίου τού 
■ Aüïd, όπως κοσμήσωσι τό έν Βιέννα αύτοκρατορικόν 
μουσείον. ν

Ύποθέτομεν, μετά τάς λεπτομέρειας ταυτας, ότι ή 
εΐδησις δέν είναι ψευδής.

Ν. Δ.

Ο ΝΕΟΣ ΙΚΑΡΟΣ.

Γνωστός τις Γάλλος, ό Ά ραγώ άν δέν λανθάνω- 
μαι, άνιχνεύων έπιστημονικώς τά περί τού πολιτι
σμού τών αρχαίων καί τόν βαθμάιΡτής άναπτύξεως 
τών τεχνών παρ’ αύτοϊς, διισχυρίσθη πρό τινων ετών 
ότι ή άνάπτυξις αυτη ήτο ΐση πρός τήν σημερινήν τής 
Ευρώπης, καί ότι πολλάκις μάλιστα καί υπερέβαινεν 
αύτήν. Ό  πολυμαθής σορός τών Παρισίων, διερμη- 
νεύων διά συμπερασμάτων καί εικασιών τήν χρήσιν 
τών άνευρεθέντων λειψάνων τής αρχαίας τέχνης, δέν 
έδίστασε νά διαβεβαιώση ότι καί αύταί αί σιδηραϊ δ- 
δοί, έπί τή έρευρέσει τών δποίων καυχάται σήμερον 
ή Εύρώπη, δέν ήσαν τό πάλαι άγνωστοι.

Αί διαβεβαιώσεις αύταί δέν πρέπει νά ίκληρθώσιν ώς 
άποκυήματα φαντασίας έξημμένης, ή ώς άπό^οιαν 
υπερβολικού σεβασμού πρός τήν άρχαίαν εύρυίαν. 
'Ως ειπομεν καί ήμεΐς άλλοτε περιγράφοντις τήν ί-
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ριππον αεροπορίαν τού Πουατεβί/ου (1), έκαγχάζο- 
μεν ότε, μειράκια ετι, άναγίνώσκοντες δημώδη τι·/ά 
βιογραφίαν Αλεξάνδρου τού Μεγάλου, έβλέπομεν αύ- 
-όν ποντοπορούντα έντός κιβωτίου έξ ύαλου. Καί 
όμως, δέν καταβαίνομεν σήμερον καί εις τού; μυ
χούς αυτούς τής θαλάσσης διά τού υποβρυχίου κώ 
οωνος χωρίς νά στερηθώμεν άέρος, χωρίς καν νά βα- 
ρθώμεν τήν πτέρναν ; Αί έπί ίππων καί όχημάτων 
μετεωροπορίαι καθ’ έκαστη·/ έπαναλαμβα-όμε»αι άνσ 
πάσαν τήν Ευρώπην καί τήν 'Αμερικήν, δέν άνενθυμί- 
ζουσι τόν μύθον τού Βελλερεφόντου ;

Ά λ λ ’ έπί τέλους άπεκειτο είς τό 1851 νά ανάδει
ξη άλκθή κσί τού Ικάρου τόν μύθον. Άιθρωπος 
διέσχισε κατά τόν παρελθόντα Ιούνιον, τούς αιθέρα:, 
όχι δί αεροστατικής μηχανής, αλλά διά ΠΤΕΡΩΝ, 
ώς ό Λαιοαλος καί ό υιός -.ου!

’*δού τί γράρουσιν αί Ίσπανικαι εφημερίδες" 
α Χθές, πλήθος άπειρον ήτο συνηγμένον εις Πρά- 

δο*. Έπρόκειτ« περί θεάματος τοιοΰτου όποιον ¿έν 
έρανη πώποτε. Πρό δεκαπέντε ήμερων, όλοι τής πό' 
λεως οί τοίχοι ήσαν έσκεπασμένοι διά προγραμυά- 
των δι’ ών ειδοποιείτο τό κοινόν ότι τήν 8  (20) ’Ιου
νίου, ή Κυρία ’Ιωάννα Περέζ, νέα κόρη έκ Βαρχίνου 
(Barcelone), έμελλε νά πετάση είς τόν αέρα, 200  
μέτρα ύπεράνω τής γ ίς , καί νά περιέκθη 400  
μέτρων διάστημα ΙΙεριττόν νά εϊπωμεν ότι ή συρίοή 
τών θιατών ήτο μεγίστη.

s Τήν 4 μ. μ. έ'ώ  ή θερμότης είχε οθάσει είς 
τόν 30  βαθμόν, ή Κ. Ιωάννα Περέζ έπεχείρισε τήν 
επικίνδυνον π-.ήσιν. Ή  δοκιμή έπέτυχε θαυμασίως. 
Ή  νέα άνέβη είς ύψος άνώτερον μάλιστα τού προκη- 
ρυχθέντος, καί διέτρεξε Π ΤΕΡΓΓΙΖΟ ΓΣΑ  τά δύω 
σχεδόν τρίτα τού διεξοδικού περιπάτου τού Πράδου. 
Αδύνατον νά περιγράψοιμεν τήν έκστασιν τού πλ.ή 

δους, ίδόντος γυναίκα πολΰσαρχον μόλις κινουμένην 
έπί τής γής, πλανωμένην είς τούς άίρας. Εάν τούτο 
συνέβαι*ε τόν μεσαίωνα, ή ’Ιωάννα Περέζ ήθελε βε 
οαίως παραδοθή εί: τό πύρ ώς μάγος.

β Καί τοι έπιθυμών νά περιγράψω τήν θαυμασιαν 
μηχανήν δι’ ής περιερέρετο μετέωρο; ή Ιωάννα, αδυ
νατώ νά έκπληριόσω τήν επιθυμίαν ταύτην, διότι δέν 
επετράπη είσέτι είς τό δημόσιον ή έπιθιώρησις τών 
πτερύγων.

ί) Γνωρίζω μόνο* ότι τό μήκος τών πτερών ήτο 
τεσσάρων ή πέντε μέτρων, καί ότι ήσαν συγκεκολλη" 
μένα διά συνδέσμων τόσω ευλύγιστων, ώστ’ έκίνούντσ 
μετά μεγίστης ευκολίας, καί έξέπε|Απον κρότον ώς 
τά τών μεγάλων άνεμο μύλων. Καθ’ όλην τήν Μα
δρίτην δέν γίνεται λόγος είμή περί τής τεραστίας 
ταύτης δοκιμής, ήτις θέλει έπαναλησθή καί απόψε. 8
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Ούδενός ανθρώπου ίσως ή τύχη άπέδειξεν έναργέ- 
στερον πόσην πικρίαν έχει 5 όπός τής ποιητικής δά
φνης, όσον τού Τορκουατου 'Γάσσου, οστις έγεννήθη έ» 
Σορέντω. πόλει τής Νεαπόλεως, τήν 11 Μαρτίου, 
154-1. Η  ποιητική εύρυία ήοχισε νά λάμπη έ* αύτώ 
άπό τή; πρώτης αυγής τής ζωή; του, καί επταε
τή; μόλις ήτο», όταν πρώτον έστίχούργησεν. Ο πατήρ 
του, Βερνάρδος Τάσσος, ήτον γοαμματεύς τού Σάν- 
Σεβερίνου, πρίγκιπος τής Σαλέρνης, όστις, όταν ό Βα
σιλεύς τή; Νεαπόλεως ήθέλησε νά εΐσάξη τήν ίερο- 
κρισ·αν είς τήν επικράτειαν του, άπεφάσισε ν’ άπο- 
ταόή πρό; Κάρολον τόν Πέμπτον, επικαλούμενος τήν 
επέμβασίν του πρό; διακώλυσιν τής τυραννικής ταύτης 
πράξεω; καί πρός ύπεράσπισιν τής ’Ιταλική; ελευ
θερία;. Ό  πρίγκιψ φωραθεις, χατεδιχάσθη εις θάνα
τον, καί μόλις έοώθη διά τής φυγής. Μ ιτ’ αύτού δ’ 
ήναγκάσθησαν νά φύγωσιν, επίσης καταδικασθέντες, ού 
μόνον ό Βερνάνδος, άλλά καί ό υιός αυτού Τορκούα- 
τος, καί τοι μόλις εννέα ετών τήν ηλικίαν, καί εις 
τήν 'Ρώμην, όπου κατέφυγον, τό μειράκιον έκρουσε 
διά τών βρεφικών χειρών του έκδικήτριαν λύραν, καί 
έψαλε τόν διωγμόν των, παραβαλόν εαυτό πρός τόν 
Άσκάνιον, τό* δέ πατέρα του πρός τόν Αινείαν.

Έκεϊθεν εστάλη είς Παταύϊον νά σπουδάση τά νο- 
υιχά, κσί έλαβε δίπλωμα φιλοσοφίας καί θεολογίας. 
Άλλ" ό οίστρος τόν έκυρίευσε, καί δεκαεπταετής έ- 
ποίησε τόν ’Ρινάλδον, ποίημα επικό-/, προοδοποιή· 
σαν τήν Ίιρουσαλήμ. Ό  πατήρ του όμως έπεθύμει 
νά τό» ίδη είσελθόντα είς τό πολιτικόν στάδιο», καί 
κατά τό εικοστόν πρώτον Ιτος τής ηλικίας του τόν 
έπεμψε πρός Άλφόνσον, τον Δούκα τής Φερβάρας, 
όστις αναγνώρισα; εν αύτώ έςοχον εύφυίαν, τό* ΰ- 
πεδε'χθη φιλοφρονέστατα είς τό παλάτιόν του, καί 
πάσας αύτώ παρασχών τάς ανέσεις, τώ  έπέτρεψε νά 
παραδοθή απερίσπαστος είς τήν καλλιέργειαν τών μου ■ 
τών. Οΰτω κατά τά εικοστόν δεύτερον τής ηλικίας 
του έτος ήοξατο τής συντάξεως τής Έλευθιρωθείσης 
Ιερουσαλήμ, τού αμίμητου τούτου αριστουργήματος 
τού ’Ιταλικού ΙΙαρνασσού, έν ώ τόσον λαμπρώς ύ 
μνησε τά  κατορθώματα τών οταυροφόρων ύπό Γο- 
οοφρεϊδον τόν Βουλλιώ»α, καί έντέχνως πιριέπλεξε καί 
τόν έπαινον τού προστάτου αύτού Άλφόνσου, πολλα
πλάσια άποδούςαύτώ διά τής αθανασίας τά ξένια.

Ά λλ’ ή ποίησις δέν άπερρόφα μόνη πάσας τάς ψυ- 
χικάς του δυνάμεις, ή κά* ή μούσα ήτις τόν ένέπνεε 
δέν κατώκει μόνον τούς ουρανούς- ‘Η  φλογερά του 
χαρδία έξήφθη ύπό έρωτο; πρός τήν αδελφήν τού εύ- 
εργέτου του, πρός τήν ήγεμονίδα ’Ελεονόρα», χαί τό 
υυστιχόν τούτο πάθος, τόσον ίσχυοότερβν όσον μάλ- 
Λβν ήναγκάζετο νά τό χαταστέλλη καί νά τό άπο* 
κρύπτη άπό πάντα; καί σχεδόν άπό εαυτόν, κατεβί- 
έ-ωσκε τή» καρδίαν του ήτις τό »έκλειε, καί έτάρατ- 

)τε τόν νούν του όστις έξεπλήττετο πρός αύτό. Ό
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δου; τον ήγάπα χαί τόν έλυπειτο, /.οι όταν I ,ενόη- 
σε τήν ακούσιον τόλμην του, έπροσπαθησε να τον 
ίατρεύση, δι δ επειιψε τόν γραμματέα του, άνδρσ 
προβεβηχοτα καί σεβαομιον, αλλ άγαμον αυτόν τον 
ίδιον, νά -όν προτρέψη νά νυμφευδή. β θ ό  νυμφευθώ, 
εϊπεν ώς χαριεντιζόμενο; καί πιχρώς μειδιών 5 ποι
ητή;, οταν μοί δώσης τήν θυγατέρα οου. Ό  δούξ 
τότε τον έμάκρυνεν έπιτηδείως, καί τόν επεμψε μετά 
τοΰ αδελφού του Λουδοβίκου, πρέσβεως διορυθέντο; 
τού Πάπα, εί; τά Παρίοια, όπου Κάρολο; ό Θ', τόν 
έδέχθη μετά μεγάλης φιλοφροσύνης. Ά λ λ ' ή άπουοία 
άντί νά έπκρέρη τήν ίασιν, ηύξανεν έξ εναντία; τήν 
ράίανόν του, δ ι’ ο έσπευσε νά επιστρέψη είς Φ ε$ ά - 
ραν. Ο δούξ όμως τόν έδέχθη ψυχρώς, καί τούτο 
κατεσπάραξε τήν εύαισθητον ψυχήν του ποιητού. ’Αλ
λά καίδ φθόνος, αυτός ό ερπων πάντοτε κατόπιν των 
μεγάλων άνδρών,τόν κατέτρεχε καί αυτό;, καί αγενείς 
αντίζηλοι τόν διέβαλον πρές τόν Δοΰκα, όστϊς τόν 
έουλάκισε. Τότε βλέπων τού ευεργέτου του τήν πρός 
αυτόν δυσμένειαν, των εχθρών του τήν κακίαν, των 
φίλων του τόν ψυχρόν οίετον, καί εκείνης, ήτις ή- ή 
επίγειος θρησκεία του τήν άδιαοορίαν, διότι ούτε 
ήτον καν δυνατόν νά ύποπτεύσι^ τά παράτολμον πάθος 
του, ό Τάσσος ήσθάνθη ταραττομένα; τάς Φρένα; του, 
καί άποδράς τής ©υλακής, έφυγε τής Φ.^ράρας, έπλα- 
νήθη άγνωστος, πτωχός, ¿ακενϊύτης, ημίγυμνος καί 
πολλάκις ασιτος, θύμα του άχαλ.εινώτου αίοθήματός 
του καί τής φλογέρας φαντασίας του, καί κατέφυγε 
τέλος είς τήν πατρίδα του τά Σόρεντον, πράς τήν α
δελφήν του, ήτις τόν ύπεδέχθη καί τόν έπεριποιήθη 
μετά πάσης φιλοστοργίας, καί τω παρέσχε πασαν 
άνάπαυσιν. Ά λλ’ ή καρδία του άνάπαυτιν δέν εγνώ- 
ριζεν, έστέναζε διά τήν Φερράραν, καί μετά τινων 
μηνών διαμονήν είς Σόρεντον, έπέστρεψε πάλιν πράς 
τον Δοΰκα. Ά λλ’ ένταύθα είχεν ύπερισχύσεί τώ νεχ
θρών του ή γνώμη, ότι ή ποιητική φλόξ είχε πλέον 
σβεσθή εντός του, δτι δέν ήτον ικανός ούδέν νά πα- 
ραγάγη άξιον λόγου, καί δ Δούξ, θεωρών αύτόν άχρη 
στον του λοιπού είς τήν δόξαν του, πεισθείς δε ότι έ 
πασχε σωματικώς καίδιανοητιχώς, τόν ποΓρεχίνησε μεθ’ 
υβριστικής συμπάθειας νά παραιτηθή τής επιπόνου 
Ιργασίας, νά δοθή είς βίον άνετον, δν ύπέσχετο νά 
τώ  προμηθεύση, καί νά παραδοθή είς έπίσχεψιν ια
τρών. 'Ο Τάσσος, προσβεβλημένος τότε τήν φιλοτι
μίαν, τεταπεινωμένος, παραγνωριζόμενος, ψυχρότητα 
άπαντών καί ιίρωνίαν, δπου αυτός έφερε καρδίαν ζέ- 
ουσαν ύπό τών ισχυρότερων αισθημάτων, άπήλθε θρη- 
νών πρός τόν Δούκα Ούρβινον, δστις τόν προσεκάλει, 
δστις όμως πριν τό» δεχθή εις τήν αύλήν του, τόν 
-χατέκλεισεν είς νοσοχομεϊον, δπου όλίγου δεϊν έστερήθη 
εντελώς τών νοητικών του δυνάμεων. "Απαξ μετά σφο
δρόν πυρετόν, έκήρυξεν ότι ή παναγία καί δ άγιος 
Σχολαστικός τώ έπεφάνησαν φέροντές τω  τήν ίασιν, 
άλλ’ αί θύραι τής φιλάνθρωπου ειρκτής του τω ήνεώ- 
χθησαν μόνον χατα τό έτος 1582  κατά μεσιτείαν 
τού Δουχός Βικεντίου τού Γονζάγου, καί άπεσύρθη 
είς Νεαπολιν, οπου τέλος Ιζησε τίνά έτη ήσυχος καί 
ευδαίμων, διότι ή καρδία του είχεν έξαντληθή άποτε-

©ρωθείσα, διότι συγχρόνως ό φθό·ος είχε χορεσθη έκ- 
πληρώσας τό ε'ργον του, πεϊσας τήν Ιταλίαν, ότι 5 
Τάσσος ήτο» χακάς ποιητής, πείσσς τήν φήμην νά τόν 
λησμονήση, καί νά παύση προσάγΟ,νσα αύτώ τόν λαμ
πρόν άλλ’ άχανδινον οτέφανον!

Αλλ’ άντό κοινόν τών ανθρώπων, σκοτιζόμενον πολ
λάκις ύπό προλήψεων, παραγνωρίζη τήν μεγαλοφυίαν, 
ύπάρχουσιν βμως εύγενέατεραι τινέ; φύσεις, εί; ά; δέ- 
δοται άγνωστον νά τήν προχαλώσι, κρυπτομένην νά 
τήν άνακαλύπτωσιν, άδικιυμένην νά τήν τιμώσιν 
Ούτως ό Πάπας Κλήμη; ό Ζ . μή λησμόνησα; τόν 
μέγαν άνδρα δ.ότι ύπό τών άλλων παρημελείτ:; 
και περιεφρονείτο, τόν μιτεκάλεσε·» εί;'Ρώ μην, π-0- 
τιθέμενος νά τόν στεφανώση καί νά τώ παρασκευάση 
ποιητικόν θρίαμβον. Είς ενός μ·.λίου άπόστασιν xr.a

τής πόλεως ύπεδέχθησαν τόν ποιητήν, οί δύω καρ*· 
δινάλιοι Άλδοβρανδίνοι, ανεψιοί τού πάπα, μετά με
γάλης συνοδείας ιερέων καί μεγιστάνων. Ό  δέ Κλή- 
μης, όταν ήλθε πρός αυτόν ό Τάσσος, α 'Επιθυμώ, 
τώ είπε, νά τίμησης τόν στέφανον τής δάφνης,(¡στις 
τψα ΰσους τόν Λαμβάνουν. Καί οί δύο καρδινάλιοι 
άνεδέχθησα» νά διατάξωαι τά τής στέψεως επί τού 
Καπιτωλίου. ’Ιδού πώς ή πομπή αύτη είχεν εκτελε- 
σθή δύω αιώνας πρό τού Τάσσου, καί πρός άλλον 
μέγαν ποιητήν, δστις ήτον τότε ή δόξα τής Ιταλίας, 
πρός τόν Πετράρχαν. Άπό τής πρωίας τής ημέρας 
τού Πάσχα αί σάλπιγγες αντήχησαν καθ’ όλην τήν 
πόλιν τής 'Ρώμης, άναγγέλ.λουσαι τήν επίσημον τε
λετήν. Μετά ταύτα δ' δ Πετράρχας άνέβη είς τό Κα- 
πιτώλιον, προπορευομένων δώδεκα έφηβων διχαπεν- 
ταετών έχ τών ευπατριδών τής πόλεως, πορφυρά 
ένδεδυμένων, καί άδόντων έπη τού ποιητού. Λύτός δέ,
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φίρων στολήν ή ' εδωρήσατο αύ:ώ ό βασιλεύς τής 
¡Νεαπόλεως, έποριύετο μεταξύ τών επισημότερων Ρ ω 
μαίων, όλων πρασίνοφορούντων. Μετ’ αύτόν Ο ιιπετο 
ό "Ορσυς, κόμης Άγουιλέρης, τότε βουλευτής τής 
Ρώμης, συνοοενόμένος ύπό τών πρωτίστων τού συμ· 
βουλίου. Ά ρ ’ ού δέ πά/τε: έλαβόν τάς θέσεις των, 
ό Πετράρχας, κληθείς ύπό χήρυκος, άνέστη, καί 
βραχέα ίμιλ.ήσας είς τήν ίμήγυρίν, ανέκραξε τρις, 
0}τω ό 1Ρωμαίος Λαός ! (ήτω ό βουΛεντής! 
ό θεός διαφυΛάττοι αύτους έν έΛ ιυθίρίφ! Με
τά τήν δημηγορίαν έγονάτισεν εμπρός τού βου- 
λευτού, όστις Ολίγα καί αύτός όμιλήσας, ελαβεν άπό 
τή; κεφαλής του στέμμα δάφνης, καί τό έπέθεσεν είς 
τήν κεοαλήν τού Πετράρχου, είπέιν δ δ στέφανος, ά- 
μοιβή τή ; άξίας. » Τότε δ Πετράρχα; έπρόφερεν ώ- 
ραϊον ποιημάτιον περί τού λαού τής ’Ρώμης, μή έκ- 
δσθέν έν τή συλλογή τών ποιημάτων του, καί δ λαέ; 
πολλάκις έπεκρότησεν άνευφημών: (φ <·> τό Λατ<Γώ- 
Λιον χαί ό π ο ιη τ ή ς  ! Μετά ταύτα -δέ ουνωδεύθη δ 
Πετράρχας έν παρατάξει είς τήν εκκλησίαν τού άγί:υ 
ΙΙέτρου, όπου ευχαρίστησα; τόν θεόν διά τήν γενομέ- 
νην αύτώ τιμήν, άπέθεσε τόν στέφανον όπως συγκατα- 
ριθμηδή μετά τών ά-αδημάτων, καί άναρτηθή είς τόν 
θόλον. Έ π ί τέλους δέ τω ένεχειριισθη τό δίπλωμα 
φέρον, μετά χολακευτικώτατον πρόλογον, ότι ό Πε
τράρχας έγένετο άξιος τού τίτλου π ο ιη το ΰ  καί Ισ τό -  

ρ ιχ ιΰ ' ότι ως ιδιαίτερον παράσημον τής ποιητικής 
τον άξίας τώ άνεδέθη στέφανος δάφνης έπί τής κε
φαλής, καί τώ έδόθη καί παρά τοϋβασιλέως τή; Νεα 
πόλεω; χαί παρά τού δήμου τή ; 'Ρώμης πληρέστατη 
άδεια έν τή ποιήσει καί ιστορία ν’ άναγινώσκη, νά 
συζητή, νά έξηγή τ ’ άρχαΐα βιβλία, νά συντάττη νεώ. 
τερα, νά συγγραφή ποιήματα, καί νά φαίνηται καθ' ό
λα; τάς επισήμους περιστάσεις εστεμμένος στέφανον 
δάονης, ή φηγού ή μυρσίνης, καί φορών τήν ποιητικήν 
στολήν1 τέλος δέ τώ έδόθη ή ποί.ιτογράφησις έν 'Ρ ώ 
μη, καί πασαι αί μετ’ αδτής ουνδεδεμέναι προ- 
νομίαι.

Τοιαύτη ήν ή τελετή ήτις παρεσκευάζετο καί διά 
τόν Τάσσον· άλλ’ ώς έάν ή τύχη συνετάττετο με
τά τών οθονούντων αύτόν, δ ποιητής ήσθένησεν έν 
τώ μεταξύ, καί άπέθανε τήν προτεραίαν τής διά τήν 
στέψιν ποοσδιορισθείσης ημέρας, τήν 15 ’Απριλίου 
1595, είς ηλικίαν έτών ένός καί πεντήκοντα. Ό 
ταν ήσθάνθη ότι ήγγιζεν ·ή στιγμή τού θανάτου του, 
μετεκομίσθη κατ’ αΓτησίν του είς τό μοναστήριον 
τού άγιου Όνουφρίου, όπως Ιχη προχείρους τάς πνευ
ματικός βοήθειας. Ένεταφιάσθη δέ άνευ πομπής, κα
τά τή» επιθυμίαν του, άλλ’ ό Καρδινάλιος Βιβυ- 
λάκη; τώ άνήγειρε μετά ταύτα μνημεϊον έντές τής 
έκκλησίας εν ή άπεβίωσεν.

Ό  Τάσσος ήτον άναστήματος υψηλού, άναλόγου καί 
ευθυτενούς, εύρωστος δέ τώ σώμα, καί άντέχων 
είς πάσας τάς σωματικά; ταλαιπωρίας. Τόν λόγον 
είχεν άτάραχον, όλίγον παθαινόμενον, ψυχρόν καί 
άχαρίν μάλλον, καί είς τάς δημηγορίας του έπε- 
τύγχανε διά πραγματικών άποδείξεων, ούχί διά Ρη
τορείας. Κατά τά άλλα δέ ήτον άγαθός συγγενής,

θερμέ; φιλό:, ένάρετο; άνθρωπο:, καί ύ.τεμ ποιητήν 
συγκαταβατικές καί εύπροοήγορος’ προσέτι δέ όλι* 
γσρκής, και μή θέλων νά δεχθή ούίεν ύπερ το άπο 
/ύτως είς αύτόν άναγκαίον. Πρός τά προϊόντα τής 
μσύση; του δυσαρεστείτο πάντοτε, πρό; 0έ τήν τύ
χην του, οία δήποτε καί άν ήτον, ουδόλως δυσανε- 
σχέτει.

Ε κ τών συγγραμμάτων του τό πρώτιστον είναι 
ή ¿Λευϋτρίύθεΐσα ΊερουοαΛήμ, ή μεγάλη έποπο:ία 
τής σταυροφορίας, έντεχνον καί μεγα/.οφυές προϊόν, 
ένούν τό ύψος μετά τής χάρίτο:, οωρεύον καί 
συνδέον έντέχνως τερπνά επεισόδια, κρούον μετ’ 
ίσης έντελείας τήν χορδήν τού έρωτος καί τήν χορ
δήν τών πολέμων, καί τής ’Ιταλικής γλώσοης έπι- 
δακνύον όλην τήν καλλονήν καί όλην τήν μεγαλο
πρέπειαν. Ή  κριτική όμως έπί τού λαμπρού τούτου 
αριστουργήματος δύναται νά εύρη χαί τά σκιάζοντα 
ελαττώματα. Ώ ς  τοιαύτα δέ πρέπει νά θεωρηθώσι 
μαγγανεία! τινέ-, ώς τών δέκα χριστιανών ηγεμόνων, 
μεταβληθεντων είς ίχθεΐς, τού μάγου Ίσμήνου, με- 
ταχειριζομένου τήν εΐκό<α τής παναγία; είς 'τέλεσιν 
τών καταχθονίων τεχνών του, τού ψιττακού, ψαλ- 
λόντος άσματα ύφ’ εαυτού ποιηθέντα. Έ π ειτα  τινα 
ασυνάρτητα, οΐον τά πρόσωπα τού Όλίνδου καί τής 
Σοφρονίας, φαινόμενα ότι πρωτεύουσίν είς τό ποίη- 
μβ’ καί όμως ούδεμιαν οργανικήν συνάφειαν έχοντα 
μετ’ αυτού, καί τινες μικρολογίαι, καί ανάξια με
γάλου έργου καί εμβριθούς λογοπαίγνια. Ό  Τάσσος 
έφάνη έννόήσας τό άτοπον τινών μερών τής έποποϊίας 
του, καί ήθέλησε νά τήν δικαιολογήση κατά σύστημα 
έτι άτοπώτερον. Έπροσπάθησε ν’ άποδείξη ότι τό 
ποίημα όλον' ήτον μακρά μόνον αλληγορία, ότι ό 
χριστιανικό; στρατός παρίστα τήν ψυχήν καί τό σώ
μα, ή Ιερουσαλήμ τήν άληθή ευτυχίαν, κτωμένην 
δι* αγώνων καί μόχθων, δ Γοδεφρείδος τήν ψυχήν, 
καί δ Ταγκρέδος καί δ ‘Ρινάλδος τάς δυνάμεις αυ
τής- δ κοινός στρατό; τό σώμα μετά τών μελών 
του, οί διάβολοι παρίστων αυτοί εαυτούς, χαί ή 
Άρμίδα καί δ ’Ισμήνης τού; επικειμένου; τ^ ψ υ χ η  
πειρασμού;, αί δέ γοητεΐαι καί^ αε άπάται τού μα
γικού δάσους, τάς πλάνας είς άς τά πάθη μας πα- 
ρασύρουσι. Πιθανώς τήν έξήγησιν ταύτην έπενόησεν 
δ Τάσσος όταν τά  ήθικά του παθήματα ^μάλιστα 
έπίεζον καί |έπηρέαζον τάς διανοητικά; του δυνάμεις. 
Τήν Ίλιάδα ταύτην τών ’Ιταλών συνέλαβε τήν δυσ- 
εκτέλεστον ιδέαν νά μετάφραση είς τήν γλώσσαν 
ημών δ Κ. Γουζέλης, καί, τό δεινότερον, έξετέλεσε 
τήν ιδέαν του.

Μετά τήν ΈΛενθερωθεισαγ ΊερονσαΛψ έγρα- 
ψεν δ Τάσσος καί τήν άναχτηθεΐσαν ̂ ΊερουσαΛίψ, 
ποίημα άσυγκρίτως τοΰ πρώτου κατώτερον. Έκτος 
δέ τού ’Ρινάλδου, όστις ήν το πρώτον δοκίμιόν του, 
έποίησε καί τόν Άμίνταν, δραμα άποπνέον όλην 
τήν χάριν καί τήν ήδυπαθείαν τής ’Ιταλική; ποιή- 
σεως. Τά δ ’ επίλοιπα ποιήματα του, αί επτά όμε'- 
ραι τής δημιουργίας, καί ή τραγωδία τοΰ Τοριζ, 
σμόντου, είναι πολύ μετριώτερα.
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Τελευτώντες δέν πρέπει νά παρασιωπήσωμεν ότι 
ό μέγιστος τών Γερμανών ποιητών, ό Γαίτης, έ- 
ξελέξατο τόν βίον τού 'Γάσσου ώς χαί τήν υπόΟε- 
σιν ένός τών δραματικών του αριστουργημάτων.

ΘΕΟΣ ΚΑΙ ΕΡΩΣ.

ΙΙοίησις Ίωαψβ 'P eyd lth/.

A im e r ,  p r ie r ,  c h a n te r , v o ilà  to u te  m a  vie

Lamartine.

El; τήν άθλία» αύτήν ζωήν μου 
Ά γγελος ήλθε, τήν υπαρξίν μου 
Άρωματίσας μέ μελωδίαν 

Έπουρανία».

Τρίχορδον λύραν μ ' έφερε κ ’ είπε.
« Τό έμβλημά της θρήνο· καί λυπαι. » 
Άκανθαι όπου καί τινες κρίνοι,

Ταύτην άφίνει.

Τρεις είχες λάβει χορδάς, ώ λύρα,
Ά π ό  ά ·ίαν Αγγέλου χεΐρα,
Κ ' ήχησε πάσα πέριξ ή χώρα.

Έσπασαν τώρα!

Μόρα ή πρώτη έπνεε θεία,
Κ ’ έχυνε μύρα ή συμφωνία 
Τής μελωδίας και τή; μολπής της.

Ή τον ή Πίστίς.

Καί ή δεύτερα έμοσχοβόλει 
Καθώς τό ρόδον, κ ' έλεγον όλοι 
Τέρπει καρδία;, γάμων ηγείται,

Ελπίς καλείται.

Ό :  ήφαιστεία Ικαιε κοίτη 
Κ' έραπτε φλόγα; πυρός ή τρίτη,
Οί δάκτυλοι μου Ικαιον όλοι 

Σπινθηροβόλοι.

Οίμοι ! εκείνη, ήτις έπέρα,
Τών άλλων δύο κραταιοτέρα,
Τ ά  τεθλιμμένα νέα μου στήθη.

Έρως εχλήθη.

Ε ί; τό πατρώον ποσάχις δώμα 
Χορδήν τήν πρώτην, μικρό; ά*όμα,
Έθιξα ψά·λων κ' εύχσς ύψόνων 

Πρό τών εικόνων !

Κ’ εις τόπους ξένους, κ’ εις γην ερήμην, 
Οπότε πόνων έμπλεως ήμην.

Ά νοιγα τότε ενθουν κορδίαν
Εις τήν θρησκείαν.

Ά λ λ ’ έπλανήθη ό νους μου, δΰων 
Εις τούς κευθμώνας τών μυστήριων,
Καί τήν ψυχήν μου έσφιγξε κρύα 

Φιλοσοφία.

Αμφιβολίας μ’ έσεισε δαίμων,
Δι’ ο καί δράττω τήν λύραν τρέμων, 
Καί τών χορδών της θλώ τήν άρίστην, 

Χάνω τήν ΙΙίστίν.

Ά πό τήν ΙΙίστιν ώρφανευμένη,
Φευ ! ή δεύτερα άγονος μένει,
Κ ’ αί μελωδϊαι ε ί; παραφώνους 

Τρέπονται τόνους.

Μ’ έφάνη τότε ή φόσις πασα 
Ε ις νύκτα τάφου μεταναστάσα,
Είδα τήν Πύλην τήν ουρανίαν 

Μ απελπισίαν.

Ή  τής έλπίδος χορδή κ’ εκείνη 
Συνθλαται τότε καί μέ άφίνει- 
Έρως δέ μόνος, καρδία; χλεύη,

Τ ί χρησιμεύει;

Ά πό πικρίας ποτιζομένη, 
θ  ρμή μου φ λη, ή ερωμένη 
Άγομεν, μ ’ είπεν, εί; άλλο 

— θάνατος κ’ Έρ
μόρο. 

ρως -

Έρως, καί Πίστις, κ Έ/.πίς άγια. 
Τούτου; τού; φθόγγους θέλ’ ή καρδία . . .  
—  Θχνατος κ’ Έ ρ ω ο ,—  έχει γραμμένον 

Τό πεπρωμένο».

Πίστεως άνευ, έλπίδος δίχως,
Φρούδος τής λύρας είναι δ ήχος 
Καί ή χορδή της ή τρίτη μένει 

Συντεθλοσμινη.

Φευ ! ή ζωή μου πλέον έκλ*ϊπε·,
Καί τοΰ οργάνου παύουν οί κτύποι, 
Παύει, καθώς τις ουρα νυκτία,

II μεκωδα.

Ό  στέφανό; μου κατεξτράνθη,
Δίν έχει φύλλα, έχασε τ ' άνθη . . .
Άπό τήν σάρκα τήν ασθενή μου 

Φευγ' ή ψυχή μου.
Φ ώ γ ε ι  πρό; νέφη.ρόδινα, θεία.

Ό που Αγγέλων πετά χορεία,
Καί ιδού λύρα λάμπει έτε'ρα 

Φαεινότερα.

Μακβριότης μάς περιμένει.
Άγομεν, φίλη βασανισμε'νη,
Ό που στενάζει έν εύθυμία

Λύρα γλυκεία.
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Μέ τήν κακήν μου παλαιών μοίραν,
Τήν άνθρωπίνην έθραυσα λύραν,
Χάρις πλήν θεία άλλην μοί δίδει 

Ά  φθαρτόν ήδη.

Ααβε τήν λύραν τήν αιω*ίαν 
Χύνουσα, φίλη, τήν αρμονίαν 
Εν άστρον άλλο τοΰ Παραδείσου 

Είν ή μορφή σου.

Έρως, καί Πίστις, χ’ ελπίς άγια 
Ψάλλει τών Άστρων ή μελωδία,
Κ ’ ήμεΐς επάνω λαμπρού Άστέρος 

—  θεός χαί Έ ρω ς.—

Γ. X. Ζαλοκώστας.

Ε ΙΣ  ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΑΝ.

('Aajiàztor)

Κα! έμαράνθη, Ώ ;  ή οίνάνθη,
Ά πό θανάτου ψυχρά» πνοήν.

Ωραία ήτο», Καί τών Χαρίτων
Σύντροφον φίλην θά τήν έθά^όεις.

Ούδ’ ή μορφή των έχείνης χρείττω*
Ούδ' ή αμίμητος αυτών χ^άρις.

Λευκά δ έφόρει, Καί εις τά  όρη
Τήν κόμην έπλεκε μέ ναρκίσσους. . . .

—  Πλήν τώρα χώρει, Ώ  φίλη κόρη,
Πρός τών μακάρων τάς θείας νήσους.

"Ημάς άφϊνεις Έν μέσω δίνης
Δεινών άμέτρων καί συμφορών,

Μετά μυρσίνης Έ ν ω πράσινης
Σύ είς Αγγέλων παίζεις χορόν.

Γογγίζον κΰμα Λούει τό μνήμα,
Ό που τό σώμα κεΐται τό οό·*.

Καί, πένθους θΰμα, Πλανώ τό βήμα,
Πρός τόν άμάραντόν του κισσόν.

Αημ. E x. Β.*

Εις τής ζωής τά χαίνοντα πελάγη ένώ πλέει,
ΎΓ.ό νεφώδη ουρανόν, τό Ιερόν σου πλοΐον, 
Όπόταν κλυδωνίζηται υπό πνοών άγριων,
"Ω Κοινωνία, καί πικρόν τό δάκρυ σου έκρέη,

Ώ ϊθ ά δρε ι, χαί οί λαίλαπες ποτέ οί θυμαλέοι 
Δέν τό κανταποτίζουσι. Ξανθαί μορφαί παιδίων 
Ως Χερουβίμ έμφαίνονται έπί τών χαταρτίων, 
Καί χρύσινο» μειδίαμα τό πρόσωπόν των πνέει.

Ώ  θάδ£ει, μήτερ! τόν θεό» άς εΰλογ’ ή ψυχή σου 
Ενόσω εις τό στήθος σου σκιρτώσιν άγνά βρέφη, 
Και τή; θρησκείας ή άκτίς τό μέτωπόν σου στέφει,

θ ά  σιωπά ή καταιγίς, καί αύρα παραδείσου 
θ ά  πνέη καί πρός άσφαλή λιμένα θέλει στρέφει 
Τό πλ.οΐόν σου, καταφρονούν τά θυελλώδη νέφη!

X . Α. Παργκνίάηζ.

απόκτησης άν θέλης

ΑΣΜΑΤΙΟΝ.
f *

Eic xbr θάνατον l i j e  Κ . A. Ε'.

Άπίπτη ή ψνχή ti¡{,
> K » lù :  ΐ ΐ ί τ τ ϊ Τ α ι  ή  φ λ ί ξ  x»5ù; - ε τ ο ί *  e i  n á í s f  ·

Ά. P . Ρ. (Λαοπλάνος).

Μόλις ώσφράνθη Τοΰ βίου τάνθη,
Κ' εύθύς άπέπτ’ εις άλλην ζωήν,

11Α Φ 0ΡΑ

ΠΑΡΑΔΟΞΟΣ ΣΓΜ ΠΤΩΣΙΣ. Γάλλος τις ο.ό- 
ματι Λορχέ ιισήλθε πρό τινων μηνώ» εις τό έργα- 
στήριον λεπτουργού τίνος, καθ’ ήν στιγμήν άπετε
λείωσε» ούτος ώραίον νεχροκράββατον εκ ξύλου ορυός.

—  Ά  ! είπεν δ είσελθών τί ώραιον σκεΰος ! ά- 
ξιόλογα θά κοιμάται χά»εί; έκεΐ μέσα.

—  Εις σε άπόχειται ν’ 
μοιον.

—  Ευχαρίστως, άκεχρίθη έκεϊνος.
Καί δ λεπτουργός έλαβεν άμέσως τό μέτρον του.

Μετά τήν κατασκευήν τοΰ φερέτρον, ό μέν λε
πτουργός ειδοποίησε τόν Λορχέ νά πληρώση τεσσα
ράκοντα φράγκα, χαί νά λάβη τό παραγγελθέν σκεΰος, 
ουτος δέ δέν ένέδιδε, λέγων ότι είχεν απλώς άστει- 
ευθή.

Ό  λεπτουργός κατέφυγε τότε εις τό δικαστήριο», 
τό όποιον χ α τεδίκασε τό» Λορκέ νά λάβη τό φέρετρο», 
καί νά πληρώση τήν τιμήν αύτοΰ, άλλά μετά παρέ- 
λευσιν τεσσαράκοντα ήμερων, ώς έζήτησεν ό χαχα. 

δίκασθείς.
Έ ω ς έδώ δέν υπάρχει τίποτε παράδοξον άλλά 

τήν παραμονήν τής λήξεως τής προθεσμίας, ήτοι τήν 
τριακοστήν εννάτην ημέραν, δ Αορχέ άπέθανεν, και 
οί κληρονόμοι του έπλήρωσαν τόν νεχροκράββατον 
χαί τόν έθαψαν έντός αύτοΰ.
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ΝΕΟΣ ΤΡΟΠΟΣ ΚΟΛΥΜ ΒΗΜΑΤΟΣ. Τήν 2.
τού παρελθόντος Ίουλίεο έγε'νετο εν Παρισίοις, επί τού 
Σηκουάνα, δοκιμή νέας τινός μηχανής κολυμβήμα- 
τος όνομαζομένης ό κωπηΛάτης, επί παρουσία των 
αρμοδίων ’Αρχών καί των αντιπροσώπων του επί των 
ναυτικών υπουργείου. Ι]λή6ος άπειρον περιε'ργων εί· 
χον συρ^εύσει διά νά θαυμάσωσι τήν νέαν αυτήν καί 
παράδοξον έρεύρεσιν εξ άνθρωποι περιεπάτουν εντός 
του ϋδατος, έκάπνιιζβν σίγαρα ώς α» περιεοέροντο 
έντός κήπων, χαί ποτέ μεν έμενον ακίνητοι, ποτέ 
δέ έτρέποντο εκ δεξ·ών πρά; αριστερά καί εναλλάξ, 
χαί άλλοτε άνεβαΐνον τον ποταμόν.

‘Ο ερευρέτης, Κ. Δανδυράν, ίττάμενος επί τη: 
πρώρας τού υποβρυχίου οκαοιδίου, έο<δε διαταγάς, 
διά σημείων αδιορατών, οι δέ κολυμβηται ενήργουν 
αϋτάς μέ άκρίβ.ιαν χαί πειθαρχία* στρατιωτικήν.

Οί μύδοι λοιπόν του ποιητών έμελλο» νά άναδειχθω" 
σι κατά τον αιώνα τούτον άληδείς. Τού λοιπού θέ- 
λομεν περιδιαβάξει έντός τού Ωκεανού, θέλομεν κατοι
κεί και κοιμασδαι, καί Οέλομεν μάχεσΟαι ή και εύθυμε? 
έντός αυτού ! ,

Γήν έρχομένην Κυριακήν, οί κολυμβηταί αας δέ- 
λουσι πλεύσει από Παρισίων είς Σαιν Κλεΰ.

Π ΕΡΙΕΡΓΟ Σ ΑΓΡΑ. Χωρικός τ ις  Γάλλος ήθέλη- 
σεν Ισχάτως νά ζωγρήση οκύμνους λύκου. Εφαντάσθη 
λοιπόν νά μιμηδή τήν ρωνήν δι ή. τού; προσκαλούσιν 
αί μητέρες αΰτώ» όσάχις πρόκειται νά τού; θρέψωσι 
Φαίνεται δέ ότι έπετυχε το τούτον ή μιμησι: ώστε 
έξ λυχιδεΐς, έξελθόντες τή: © ω λ ε α ;  των, ήλθον πρός 
αύτόν. Καί οί μεν τρεις συ-ε'.ηρθησαν, οί δέ άλλοι 
τρεις άνεχώρησαν.

Ό χωρικός, βαλών εντός σάχκου τήν Θήραν του, 
άπήλδεν ei; τά ίσια. Ι τν επιούσαν, έπιστρέ* 
ρων άπο τι μέρος όπου ειχεν υπάγει, ήπόρησεν ·.- 
δών τή» μη-ςέρα των τριών σκύμνων έξερχομενην 
άπό τήν οίχίαν του Φαίνεται ότι, οσρρανθεισα τήν 
εδόν ?·’ ή; ειχον διαβιβασδή τά μικρά της, μετέβη 
είς τό μέρος, όπου ήσαν δια νά τά γαλακτοτρορήση. 
’Αλλά, τό πλέον περ'εργον, είχε συυπαραλάβε: μετ 
αυτής καί τά άλλα τρία τέ«να της, άτινα, εύρόντα 
τούς άδελρού; των, άνεπαΰθησαν πλησίον αυτών Κατ 
αύτόν τόν τρόπον ό χωρικό; έγεινε *ύρι?; καί τών 
εξ μιχρών λύκων. ,

Β  ΕΟΡΤΗ TOV ΑΓΙΟΓ IQANNOr.

Τή» 24  ’Ιουνίου συνειθίζομεν νά πανηγυρίζωμεν τό 
γενέθλιον τού ’Αγίου Ιωάννου τού προδρόμου χαί δ;’ 
εξωτερικών τελετών, τών όποιων ή χαταγωγή όρεί' 
λεται βεβαίως εις τά ; Λ χαίας θρησκείας. Αί δΰω 
κυριώτερα: τάς όποιας ήμεΐς γνωρίζομεν είναι ή τής 
Κληδόνος, καί ή τή; άψεως τών Πυρών.

Τό παιγνίδιον τού h'JJJora ή ή Κληδών όπως 
ελεγον οί Έλληνες έννοούν-«; διά τής λεςεως αυτή:

τούς οιωνούς ή τάς μαντείας, χρησιμεύει είς τά νά 
προλέγη πρός τούς χρηστηριαζομένους τήν τύχην 
αύτών. Ό λο ι εμάδομεν έξ αύτής τής βρεριχής ηλικίας 
πώς παίζεται. Έκαστος τών ουμ,παιχτόρων βάλλει 
τήν παραμονήν τής εορτής εντός αγγείου πλήρους ΰ- 
δατος δακτυλίδιον ή άλλο τι σημεϊον, τό όποιον α 
νασύρει τις τήν επιούσαν παρουσία καί τών άλλων, 
λε'γων συγχρόνως στίχους ή ά ' λας φράσεις, έξ ών μ«ν. 
τεύεται ή τύχη εκείνου είς ον ανήκει τό έκβαλλόμενον.

Ή  άψις τών πυρών γίνεται καί πα^ ήμίν και εν 
τή Ευρώπη αύτή τήν εσπέραν τής 24  Ιουνίου. Ουτω 
πως έώρταζον οί αρχαίοι τήν εποχήν καδ’ ήν, τού ή
λιου ά-αβαίνοντος είς τό άπόγειον σημεϊον, ή διάρ
κεια τών ημερών γίνεται διεξοόικωτερα. ’Επειδή ίέ 
ή εορτή τού άγιου Ιωάννου συμπίπτει κατά τήν έπο- 
χήν ταύτην, οί χριστιανοί, άσπασδέντες τό έδος των 
εθνικών πού άνάπτειν πυρά κατά τήν θερινήν τού ή
λιου τροπήν, καδιέρωσαν αύτό είς πανηγυρισμόν τών 
γενεβλίων τού Προδρόμου.

Έ ν τή νήσω Ζακύνθω υπάρχει καί τρίτη συνήθεια- 
αί άνύπανδροι, χύνουσαι επί ομαλού τίνος εδάφους 
μικράν τίνα ποσότητα μολύβδου, παρατηρονσιν όποιον 
το σχήμα αύτού, καί συμπεραίνουσιν εντεύθεν όποιον 
δέλει είσθαι τό επάγγελμα τού μέλλοντος συζύγου 
των.’Εάν, ρέρ είπεΐν. δ μόλυβδος λάβη σχήμα πλοίου, 
ό /.αμβοός θέλε: εΐσθαι ναυτικός, κ.τ.λ. Μετά ταύτα, 
περί τό μεσο ύκτιον, ότα» ή ησυχία είναι μεγίστη,

• γ » »  π*» λ · »γεμι.ουται ro στομΐ, υοατο;, προ^α'.νο®?*// εις ζα- 
οάθυοον, καί τό πρώτον δνομα τό όποιον άκιύσωσι, 
Ιλει είσθαι τό όνομα τού »υμρίου.

Περί τούτων καί άλλων εθίμων θέλομεν ίσως ομι
λήσει άλλοτε !> έχτάσει.

ΑΙΝΙΓΜΑ.

Εί; τ εύρανιου μας πατρό; τό ρωταυγαςον οώαα 
Άδιαλείπτως μ’ έκρωνεί χρ.στιανώ» το σ-.όμα, 
Καί ώς ευχήν πρός τόν θεόν μέ πέμπει τή- έτχάτην, 
Ή  κεοαλή μου Β’ ¿ν κοπή. μερίδα οωδεκατην 
Γό σώμα μου εποτιλεί τού έ’του;, χα; ημέρας 
Καί νύκτας τότε αριθμώ τριάντα θυγατέρας. 
Άναγραμματίζόμενον μέ τόν συνήθη τρόπον 
Οπόσον ετ»α: χρήσιμον θά ίίης τών ανθρώπων.
" Αν τέυη; μου τή* -κεοαλήν καί πόδας εί; τόν πόνο*, 
Q, άψυχον θ’ άνα'.σδητώ, πλήν tu) θά κράζω μόνον.

Γ. X Π.
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